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Kapitola 1
Sam Sinclair stál u pultu na recepci Tidewater International a čekal, až výtah zastaví ve třicátém podlaží. Konečně se ozvalo zvukové znamení. Ať už Sam čekali cokoliv, žena, která se objevila po otevření dveří, byla… byla…

Dobrý bože, Abram jim poslal koroptev!
Vlasy, které byly původně pravděpodobně stažené do úhledného drdolu, jí visely podél obličeje. I když jí bylo něco málo přes třicet let, beztvarý hnědý kostým, který měla na sobě, byl vhodnější pro někoho třikrát tak starého. Zpod saka jí vykukovalo půl halenky. Na obou punčochách měla zatržená oka a u nohou jí jakoby provinile ležela taška. Ta žena se skutečně podobala koroptvi. Její světle hnědá pírka byla pomačkaná a vyšlá z módy.
Vypadala úplně přesně jako někdo jménem Willamina.
Zkoprnělý šokem Sam sledoval, jak její obrovská kabelka dopadla na podlahu, když se sklonila, aby zvedla svoji žlutou cestovní tašku. Na čtyřcentimetrových podpatcích vrávoravě vyšla z výtahu a zamumlala nadávku. Nahodila si kabelku na rameno, když se dveře výtahu zavřely.
Žlutá taška byla stále ještě uvnitř.
Popruhy ale Willamina držela v ruce.
Místo toho, aby se dveře otevřely, tak jak měly, výtah znovu tiše cinkl a popruhy začaly stoupat mezerou mezi dveřmi. V horní části se zastavily. Žena za ně zuřivě tahala a Sam zřetelně slyšel, jak se trhá látka. Willamina Kentová dopadla s překvapeným vyjeknutím na podlahu. Popruhy od tašky stále držela v ruce.
Několik lidí z ohromeného obecenstva jí přispěchalo na pomoc. Při pohledu na vlídný, stydlivý a upřímný úsměv, který Willamina věnovala svým zachráncům, se podlaha pod Samovýma nohama trochu nadzdvihla.
Bůh jim pomoz, přišla za nimi andělská hastroška.
Toto právě teď nepotřebovali. Na dnešní schůzce akcionářů potřebovali zvolit nového předsedu představenstva. Bude to cirkus.
A byla to Bramova chyba.
Abram Sinclair dnes ráno poslal z Maine obsáhlý telegram, ve které oznamoval, že posílá Willaminu Kentovou jako svůj zástup. Slečna Kentová má Bramovu plnou moc a rozhodne, kdo ho vystřídá na pozici předsedy představenstva.
Jeho dědeček svěřil osud multimilionové společnosti do rukou ženy, která neumí vystoupit z výtahu, aniž by nezpůsobila poprask?
Několik zaměstnanců Tidewater International se shromáždilo kolem slečny Kentové, která jim horlivě vyprávěla onen absurdní řetězec událostí, který skončil tím, že ji výtah snědl tašku. Sam se pomalu přiblížil.
„Letěla jsem jedním z těch letadel s velkými vrtulemi. Seděla jsem přímo u vrtulí,“ vysvětlovala a tahala se za ucho, „a ještě pořád mi zvoní v uších. Člověk by si myslel, že postaví letiště trochu blíž k městu. Jela jsem taxíkem skoro dvě hodiny! Za ty peníze, které jsem zaplatila, jsem si mohla pronajmout auto.“

Jedna ku deseti, že i taxikář považoval Willaminu Kentovou za boubelatou koroptev a trochu ji povozil po městě. Cesta i v polední zácpě trvala sotva hodinu, ale mohla se protáhnout téměř na dvě, když oběť neznala Manhattan.
„Slečno Kentová,“ řekl Sam, pohnul se kupředu a chytl ji za loket. „Schůze může začít, pokud jste připravena.“ Jejího nenápadného tahu ve snaze uvolnit si loket z jeho sevření si nevšímal.
„Ale moje zavazadlo…“

„Někdo vám ho donese,“ slíbil jí a podíval se na jednoho z mužů. „A ať se údržbář podívá, proč se dveře výtahu znovu neotevřely,“ dodal. Potom se otočil a vedl ji dolů chodbou.
Sam musel zastavit, když Willamina klopýtla. Podívala se na něho pronikavýma zvědavýma očima nepopsatelné barvy. Při prvním pohledu vypadaly šedé nebo možná modré. Byly rozhodně odzbrojující.
„Kdo jste?“ zeptala se.
„Sam Sinclair.“ Sklopil zrak, aby se zamračil na její boty, které se k jejímu kostýmku nehodily. Sukně i sako byly hnědé. Boty měla zelené. A vypadaly o několik čísel větší.
„Abramův Vnuk,“ řekla Willamina.
Nebyla to otázka. Sam se přinutil ke strojenému úsměvu. „Jeho nejstarší vnuk.“

„Jak víte, kdo jsem?“ zeptala se a podívala se na něho laskavým pohledem plným očekávání.
„Odhadl jsem to,“ zamumlal a znovu ji začal táhnout k zasedací místnosti. O trochu zkrátil krok.
„Schůze začíná už teď? Ale já nejsem… potřebuji…“

Její hlas ztichl, zatímco si uhladila vlasy, narovnala ramena a zhluboka se nadechla. Sam se bezděky usmál. Slečna Kentová vypadala jako křesťan, který se připravuje vstoupit do arény Kolosea – a pravděpodobně se tak i cítila. Zasedací místnost dnes bude plná lvů a tři z nich budou kandidovat na pozici předsedy představenstva. Jedním z nich byl Sam.
„Už jsme zdrželi začátek schůze o hodinu,“ řekl jí, když otevřel dveře do vnitřní sekce Tidewater.
„To je mi líto,“ zašeptala a tváře jí zrůžověly. „Cesta z letiště byla delší, než jsem předpokládala.“

„Kdybyste nám oznámila čas příletu, poslali bychom pro vás helikoptéru.“

„Helikoptéru,“ zopakovala Willamina a zněla fascinovaně. Potom se na něho zářivě usmála. „Vsadím se, že by mi to helikoptérou netrvalo dvě hodiny.“

Znovu se ji pokusil odvést do zasedací místnosti. „Spíš tak dvacet minut.“

Zastavila se a nahlédla dovnitř. Konverzace ztichla a všechny hlavy se otočily směrem ke dveřím. Slečna Kentová o krok couvla. „Pokud čekali už takhle dlouho, mohou počkat dalších pět minut. Kde jsou, prosím, toalety?“ zeptala se a znovu zatáhla, aby si vysvobodila loket.
Sam se otočil do chodby a ukázal jí třetí dveře napravo. „Pět minut, slečno Kentová, jinak začneme bez vás,“ varoval ji a konečně loket pustil.
Samolibě se na něho usmála a zamířila k toaletám. „Jak chcete, ale končit beze mě nebudete,“ vypálila odpověď a zašla do dveří.
Sam se zamračil. Zatracený dědeček. To on držel otěže Tidewater, měl by tu být. Kde vůbec byl? V Maine?
Bram zmizel před šesti týdny. Nikomu neřekl, že odjíždí, a téměř nikoho nekontaktoval. Ve svých pětaosmdesáti letech se jednoduše vypařil. Jednou týdně se v kanceláři na počítači objevil vzkaz, který všem oznamoval, že je stále živý a nikdo si nemusí dělat starosti.
Bram byl mazaný starý vlk. Velmi hlasitě žehral na zavádění počítačů ve své společnosti, ale nikdy nezapomněl využít nových technologií ve svůj prospěch. Ani počítačoví experti v Tidewater nebyli schopni zjistit, odkud své zprávy posílá.
Sam se jen dohadoval, proč jeho dědeček zmizel uprostřed noci jako zloděj. Nebylo snadné odstoupit z vedoucí pozice ve společnosti, kterou v potu tváře vybudoval. Bylo zřejmé, že Bram nebyl úplně připravený vedení společnosti předat. Mnohem víc však asi nenáviděl stárnutí – s tím se smiřovali špatně všichni od té doby, co babička Rose před pěti lety zemřela.
Sam vešel do zasedací místnosti, postavil se do čela stolu a čekal. Asi dvacet členů představenstva se potichu vrátilo na svá místa a také mlčky čekali. O deset minut později se otevřely velké dveře a do místnosti vešla slečna Kentová. Navzdory své snaze vypadala i nadále ošuntěle.
Učesala si vlasy a sepnula je sponkou, ze které padaly v měkkých vlnách dolů. Omyla si obličej, který zářil sluncem políbenou čistotou. Blůzu si zastrčila do sukně, ale pořád vypadala spíš jako dítě, které se obléklo do šatů pro dospělé, než jako žena, která brzy změní směr toku dějin mezinárodní přepravní společnosti.
„Děkuji vám za trpělivost,“ řekla a došla k velkému stolu. Podívala se na Sama. „Kam si mám sednout?“

Ukázal ji na židli vpravo. Muž sedící vedle židli vytáhnul.
„Děkuji,“ řekla mu. Když si sedala, položila svoji obří kabelku na stůl a okamžitě v ní začala něco hledat.
Na pokraji trpělivost a později s narůstajícím údivem sledoval Sam společně se všemi ostatními, jak slečna Kentová vytáhla odtržené popruhy své tašky a položila je na stůl. Potom vyndala napěchovanou peněženku, svazek klíčů, který by potopil i tanker, tři sáčky buráků, které se rozdávají v letadle, balíček papírových kapesníků, adresář a čokoládovou tyčinku, která byla k nerozpoznání pomačkaná. Začala něco potichu mumlat, ale její slova se ztrácela v hlouby kabely.
Objevilo se malé rádio se sluchátky, další kapesníčky, romantická knížka s ohnutými rohy a poškozeným hřbetem a tužkou sloužící jako záložka. Na stole se dále objevilo pouzdro na sluneční brýle. Konečně vytáhla ruku s pomačkanými papíry.
S ostýchavým úsměvem, který na nikoho nesměřovala, urovnala slečna Kentová papíry a vytáhla jednu stránku. Potom ji posunula k Samovi.
„Moje plná moc.“ Rozhlédla se kolem stolu a postavila se. „Měla bych se představit. Jsem Willamina Kentová, Abramova přítelkyně. Požádal mě, abych sem dnes přijela a hlasovala místo něho.“ Usmála se na všechny a plna očekávání se otočila na Sama. „Teď můžete začít,“ pokynula mu tiše. Posadila se a začala všechny věci vracet zpátky do kabely.
„Děkuji,“ zavrčel Sam, zvedl papír a pročítal ho. Bram dal slečně Kentové plnou moc, o tom nebylo pochyb. Nebylo pochyb, že ten typický rozmáchlý podpis u spodního okraje notářsky ověřeného dokumentu byl jeho. Sam přimhouřil oči a přečetl si rukou psanou poznámku u pravého kraje: Buďte na tu dámu slušní, chlapci.
Sam potlačil úsměv, zahájil schůzi a řekl členům představenstva, co už dávno věděli: Abram Sinclair byl unavený a už společnost vést nemohl. Měl odstoupit už před deseti lety. Tvrdohlavost ho dostala takhle daleko, ale věk konečně dolehl i na Brama a společnost Tidewater potřebovala nového předsedu představenstva.
„Tak kde je Abram? Proč nepředává žezlo osobně?“ zeptal se jeden z členů a zamračil se na slečnu Rentovou.
Slečna Kentová zvedla bradu. „Je pořád na dovolené. Budu hlasovat místo něho.“

„Ale kde k čertu je?“ zeptal se Benjamin Sinclair.
Ben byl prostřední ze tří Sinclairových bratrů a také usiloval o pozici předsedy představenstva. Byl připraven převzít funkci stejně jako Sam a stejně jako jejich mladší bratr Jesse. Všichni tři zde dnes byli a doufali, že přesvědčí představenstvo, že jsou tím nejlepším pro tuto práci – ačkoliv konečné slovo bude mít slečna Kentová.
Spíše to bude Bramovo slovo, ale slečna Kentová ho vyřkne.
„Je v Maine,“ řekla Benovi.
„Tak to už máme jasno,“ zavrčel Ben. „Kde v Maine?“

„Požádal mě, abych to neříkala.“

„Jak si můžeme být jisti, že je Bram ještě naživu?“ zeptal se další člen představenstva a upřeně se na Willaminu podíval.
Sam se do debaty vložil dříve, než mohla odpovědět. „Bram dnes ráno poslal telegram. Oznámil, že slečna Kentová přijede místo něho.“

„Jak víme, že telegram poslal on?“

„Poslal,“ ujistil ho Sam. „Není pochyb, že ta slova napsal Bram. Tak, můžeme začít?“ Otočil se ke koroptvi. „Slečno Kentová, jsme tu tři, kteří usilujeme o pozici předsedy představenstva, já, můj bratr Benjamin,“ oznámil a kývl na Bena, který kývl na slečnu Kentovou. „A náš bratr Jesse.“

Slečna Kentová se na každého z nich usmála.
„Jak vám Bram bezesporu vysvětlil, potřebujeme zaplnit pozici předsedy představenstva, alespoň dočasně, dokud se nerozhodne, co s Tidewater udělat,“ vysvětloval Sam. „Beru to tak, že si vzal tuto krátkou dovolenou, aby si to rozmyslel. Do té doby bude Tidewater bez konečného vedení.“

Slečna Kentová s pozorným výrazem ve tváři kývla.
„Jesse, můžeš začít. Dámy a pánové, můžete v průběhu klást otázky,“ poradil jim Sam a opřel se o opěradlo židle.
Zatímco Jesse hovořil o svých vizích pro společnost, Sam si tiše prohlížel členy představenstva. Byli to všechno inteligentní lidé a na budoucnosti společnosti jim hodně záleželo.
Samův pohled se zatoulal ke slečně Kentové. Všiml si, že si na rozdíl od ostatních nepsala poznámky. Ani příliš neposlouchala, co Jesse říkal. Tehdy mu to došlo: ta žena o tomto druhu podnikání neměla nejmenší ponětí. Její modrošedé oči zostřené pozorností sledovaly Jesse s inteligencí, která neměla s tabulkami, grafy ani termíny nic společného.
Jako druhý hovořil Ben.
A znovu si ho slečna Kentová prohlížela se zaujetím ženy účastnící se aukce koní a ne volby předsedy představenstva.
Samovi se sevřel žaludek. Jeho dědeček to udělal znovu, jen je ten starý vlk čím dál prohnanější.
Poslal sem Willaminu, aby si vybrala manžela.
Samovi bylo šestatřicet, Benovi čtyřiatřicet a Jesseovi třicet. Od té doby, kdy všichni dosáhli dvaceti let, se je Bram snažil oženit a usadit. Jejich dědeček jim představil tolik žen, že to ani Sam nedokázal spočítat, natož aby si je pamatoval. A teď pro ně našel další ženu hledající štěstí, tentokrát v Maine.
Bram asi začíná být zoufalý, když jim poslal ošuntělou zlatokopku. Malou hnědou hastrošku s neposednými vlasy, andělskýma očima a ladností novorozeného hříběte na bruslích. A podle toho, co dosud viděl, to budou její lepší vlastnosti.
Na druhou stranu, pokud bude hlasovat tak, jak dostala nařízeno, komu na její honbě za manželem záleželo? Všichni tři s úspěchem unikali dědečkovým nástrahám šestnáct let. I tuto pošlou šupem do Maine dvě minuty poté, co odvolí.
Sam se postavil a mluvil jako poslední. Vysvětloval, že nemá v úmyslu dělat velké změny, ale zdůraznil svoji vlastní vizi o budoucnosti společností. Připomněl členům, že to on dělá posledních pět let většinu každodenních rozhodnutí.
Potom vyhlásil volbu.
Většina členů dnešní den očekávala a proslovy byly víceméně formalitou. Všichni tři kandidáti měli své přívržence, kteří je budou volit, a to taky v otevřeném hlasování udělali. Nakonec, jak všichni očekávali, došlo i na Bramův rozhodující hlas.
„Slečno Kentová,“ řekl Sam. „Prosím, řekněte nám, co si Bram přeje.“

Slečna Kentová se na Sama podívala. „Já-ehm-ještě jsem se nerozhodla.“

„Nemusíte se rozhodovat, slečno Kentová,“ řekl jí Sam a trochu ztuhl. „Jen nám řekněte, koho Bram volí.“

„Hm… Abram mi přesně neřekl, koho volit.“

„Cože?“ vykřikl Ben překvapením a vyskočil se židle z místa naproti ní. „Co tím myslíte?“

„Řekl mi, že mám zvolit sama,“ odpověděla Benovi a bojovně zvedla bradu.
„Sama?“ zopakoval Jesse a také se postavil. „O čem to sakra mluvíte?“

Willamina Kentová se postavila, i když jí její malá postava nedávala šanci vypadat impozantně. „Jak jsem právě řekla. Abram mi řekl, že rozhodnutí je na mně.“

„To nemůže udělat!“

„Ale udělal to.“

Willaminin pohled klouzal z jednoho vnuka na druhého a rozevřela ruce ve smířlivém gestu. „Přemýšlejte o tom, pánové, prosím,“ požádala je tiše. „Ten muž je vaším dědečkem a velmi každého z vás miluje. Nemohl by zvolit jen jednoho na úkor zbylých dvou.“

„Láska s tím přece nemá co dělat,“ řekl Sam přiškrceně. „Jen musí jmenovat toho nejkvalifikovanějšího, aby byl jeho nástupcem.“

„Řekl mi, že jste všichni stejně kvalifikovaní a že si nebude dělat o Tidewater nejmenší starosti, ať ho převezme kterýkoliv z vás.“

Kolem stolu se ozvalo šeptané mumlání. Napětí bylo téměř hmatatelné.
„Tak co máme k čertu dělat?“ zavrčel Jesse.
Všichni se podívali na slečnu Kentovou.
Ostýchavě se usmála. „Myslím, že mě vy tři vezmete na večeři.“
„Ale co volba?“ zeptal se někdo nevrle.
Slečna Kentová se ostražitě podívala na nepřátelské pohledy kolem stolu. „Rozumím důležitosti svého rozhodnutí. A budu upřímná, nechtěla jsem tuto povinnost přijmout. Ale přijala jsem ji a potřebuji čas, abych se mohla rozhodnout.“

„Proč to pro Brama děláte?“ zeptal se Sam.
„Protože mě o to požádal.“

„Ale proč?“

„Abram má posledních šest týdnů pronajatou chatu na mém pozemku a stali jsme se přáteli. Potřeboval tuto laskavost. Nedokázala jsem ho odmítnout. Celý minulý týden jsem se mu to snažila rozmluvit, ale on byl prostě…“

„Tvrdohlavý jako čert,“ dokončil Sam za ni.
„Slečno Kentová,“ přerušil je jeden ze členů představenstva. „Tato situace musí co nejdříve skončit. Abram Sinclair je Tidewater. Konkurenti vědí, že zmizel a že nemáme ve vedení nikoho, kdo by udělal závazná rozhodnutí. Je absolutně nezbytné, aby byl nový předseda představenstva zvolen co nejdříve.“

„Rozhodnu se do zítra, poté, co povečeřím se všemi třemi kandidáty,“ slíbila slečna Kentová a podívala se na bratry. „Ale nemohu se zkrátka rozhodnou rovnou.“

„Dnes večer mám schůzku,“ řekl jí Jesse.
„Vezměte ji s sebou,“ navrhla mu. „Myslím si, že když každého z vás trochu lépe poznám, pomůže mi to při rozhodování.“

„Chcete spekulovat o budoucnosti mnohamilionové společnosti u večeře?“ zeptal se Ben nevěřícně.
„Bylo mi řečeno, že společnost bude v dobrých rukou u kteréhokoliv z vás.“

„Pokud tu rybaříte, slečno Kentová, dávejte pozor,“ zašeptal Sam upjatě, naklonil se přes stůl a s uspokojením sledoval, jak v obavách vykulila oči. „My tři klidně potopíme vaši loďku i s vámi na palubě.“

Slečna Kentová na něho zamrkala. „Rybařím?“

„Zatraceně!“ zavrčel Ben, s bouchnutím zavřel svůj kufřík a rázně vyšel ze zasedací místnosti.
Sam chytl slečnu Rentovou znovu za loket a snažil se ovládnout, aby ji nepostavil na nohy. Tohle právě teď nepotřebovali. Ne po šesti týdnech obav, co se stalo s jejich dědečkem.
„Pojďte, slečno Kentová,“ řekl Sam.
Musel pustit její loket, když se sehnula pod stůl, aby zvedla kabelku, kterou opět upustila. Když už tam byla, šátrala po podlaze a hledala boty. Sam se rozhlédl po zasedací místnosti plné stejně nechápajících lidí.
Znovu upustila kabelku, když se snažila posadit a nazout si boty. Sam tašku zvedl a rozhodl se, že ji ponese, aby se z toho nezbláznil. Nakonec ji doslova vlekl na chodbu.
„Zamluvila jsem si pokoj v Marriottu,“ řekla mu, zatímco se s ním snažila srovnat krok.
„Dnes můžete zůstat v ateliéru.“

„Ne, raději bych šla do hotelu,“ odpověděla a podívala se na Sama neoblomným pohledem. Její oči měly barvu břidlice.
„Pokud na tom trváte.“ Sam se zastavil u recepčního pultu. „Našli jste zavazadlo slečny Rentové?“

„Ano, pane Sinclaire. Máte ho v autě.“

„Děkuji.“ Sam se rozešel k výtahu.
„Jsem schopná samostatné chůze,“ řekla mu potichu a zatahala za loket.
Sam ji pustil a potom s těžko potlačovanou zlobou sledoval, jak si prohlížela dveře výtahu, jako by se měly otevřít a pozřít ji.
„Jste poprvé v New Yorku?“ zeptal se bezbarvě a s námahou dostával své emoce pod kontrolu. Současně se snažil uvolnit si ramena, která měl stažená touhou tu malou pipku uškrtit.
„Vlastně to jsou moje mnohá poprvé,“ odpověděla a podívala se na Sama tak, že to mohl popsat pouze jako vzrušení. „Včetně mé první cesty letadlem.“

„Opravdu?“

„Jo. A řeknu vám, že příliš nespěchám si to zopakovat.“

„Co v Maine děláte, slečno Kentová?“

„Vyrábím rakve.“

Sam zamrkal. Dveře výtahu se otevřely a Sam ji bezmyšlenkovitě znovu chytl za loket a zavedl ji dovnitř. „Řekla jste, že vyrábíte rakve?“
Shovívavě se na něho usmála, jako by jeho reakci očekávala. „Vlastním menší továrnu na výrobu rakví. Mám několik velmi šikovných řezbářů, kteří pracují se dřevem, a pár dalších, kteří dělají vnitřky.“

„Aha.“

„Abram pro mě pracuje,“ řekl a vytáhla loket z jeho sevření. Dotkla se Samova rukávu. „Staví si vlastní rakev.“

Sam nepatrně zavrávoral, jako by dostal ránu do břicha.
„Vašeho dědečka to uklidňuje,“ pokračovala tiše. „Abram říká, že má dobrý pocit z toho, že používá ruce. A je na svůj poslední úspěch pyšný.“ Postavila se přímo proti Samovi a s účastí se na něho podívala. „Váš dědeček umírá, pane Sinclaire,“ řekla tiše. „Smířil se s tím a teď se s tím vy a vaši bratři musíte smířit také.“

„Tak neměl utíkat!“ odsekl. „Měl by být doma se svojí rodinou. Jsme všechno, co mu zbylo.“

„Vrátí se. Myslím.“

„Vy myslíte?“
Slečna Kentová naklonila hlavu na stranu. Zdála se klidná navzdory narůstající bouři, kterou musela vidět v jeho očích. „V některých kulturách odcházejí staří lidé sami do divočiny zemřít. Svým způsobem udělal Abram to samé. Předpokládám, že nechtěl povyk a starosti u smrtelné postele,“ vysvětlovala uklidňujícím hlasem.
Sakra, Sam nechtěl, aby ho utěšovala. Chtěl tu ženu sevřít a zatřást s ní, až by začala drnčet. Byla úplně cizí. Vadila mu. A říkala věci, které nechtěl slyšet.
„Řekněte mi, kde je,“ řekl Sam a chytl ji za ramena.
Slečna Kentová vytřeštila oči. Její porozumění se změnilo na obavy. „Nemůžu. Slíbila jsem to.“

Sam se na ni upřeně díval. „Najdu ho, víte? V Maine nebude moc výrobců rakvi jménem Willamina Kentová.“

„Ublížíte mu, když to uděláte.“

„Patří domů.“

„Vrátí se.“

„V rakvi!“

„Pokud je to jeho volba,“ řekla a zvedla bradu nikoliv však hlas. „Nemáme na výběr způsob, jakým přijdeme na tento svět, pane Sinclaire, ale pokud máme možnost zvolit si svůj odchod, zasloužíme si to.“

Sam cítil, jak mu z obličeje mizí krev a sevřel její ramena pevněji.
Zamrkala, ale nesnažila se mu vytrhnout. Místo toho zvedla svoji malou ruku k jeho hrudi. „Je to Abramova volba, Same.“ Její oči se dívaly prosebně. „Nemyslíte, že si možná přeje, aby vaše poslední vzpomínky na něho byly vzpomínkami na silného muže, který seděl u kormidla svého impéria? Kdyby si Abram mohl vybrat, vsadím se, že by zemřel za svým stolem.“

„A nebo na můstku jedné ze svých nákladních lodí při sledování západu slunce,“ zašeptal Sam. Pustil ji, aby plácl rukou do stěny výtahu. „Kruci!“ Otočil se zpátky ke slečně Kentové. „Byl kapitán na moři, věděla jste to? Tak začínal. Bram dokázal podle vůně větru předpovědět, jaké bude druhý den počasí. Miloval moře a společně s babičkou se často plavili na nákladních lodích, které pluly tam, kam se chtěli podívat.“

„To jsem nevěděla.“

Sam zavřel oči, aby ztlumil bolest, která ho uvnitř pálila. Nelíbilo se mu to, ale rozuměl. Ach bože, opravdu rozuměl Bramově cestě do Maine. Jestliže věděl, že umírá, určitě nechtěl žádné svědky, a už vůbec ne své vnuky.
Sam se zhluboka nadechl. „Dobrá, chápu,“ řekl zastřeným hlasem. „Bram se pravděpodobně vrátí v rakvi.“

„Je mi to líto.“

„Ten starý vlk nemůže žít navždy,“ řekl s bolestnou rezignací a třel si spánek, aby uvolnil napětí z vědomí, že už asi svého dědečka nikdy neuvidí.
Slečna Kentová se dotkla jeho rukávu a smutně se na něho usmála. V té chvíli se výtah zastavil a zacinkaly otevírající se dveře. Sam si všiml, jak Willamina ztuhla. Svojí železnou vůlí potlačil smutek a zvedl její kabelu.
„Nebojte se, budu ji chránit svým životem.“

Zasmála se. Nepříjemná tíha smrti opustila výtah jako mávnutím kouzelného proutku. Každičký sval Samova těla nedobrovolně zareagoval na obyčejný a příjemný zvuk jejího tichého smíchu.
„Myslíte si, že nezvládám výtah?“ zeptala se napůl s úsměvem. „Měl byste mě vidět na eskalátorech.“

No tedy, koroptev se smíchem anděla.
Pokud měl Abram Sinclair nějakou slabinu, byly to ženy. Starý muž je měl rád buclaté, smějící se a vstřícné. To proto neustále kázal svým vnukům, že původ, výška bankovního konta a krása nejsou důležité. Plná ňadra byla bonus a pozadí, které dokáže muže ukolébat, nezbytností.
To vysvětlovalo, proč tu Willamina Kentová byla.
Sam ji odvedl do auta v podzemní garáži mlčky. Ronald už čekal. Sam mu řekl, aby je odvezl do Marriottu. Cestou přes Manhattan také mlčeli. Willamina strávila cestu s nosem téměř přitisknutým na okně a sledovala míhající se město.
Sam si krátil chvíli tím, že ji pozoroval.
Znovu měla vytažené cípy blůzy a její kostýmek, který vypadal, jako by byl ušit v sedmdesátých letech, byl nenapravitelně pomačkaný. Nevědomky kopla do své těžké kabely u nohou a polovina obsahu se vysypala ven.
Sam si tiše vzdychl. Nějak ji nedokázal rozluštit. Navzdory vší neohrabanosti slečny Kentové během schůzky viděl v jejích očích rozhodně inteligenci.
Méně vnímavý člověk by si všiml pouze jejího vzhledu, ale Bram se vždycky snažil vidět, co je za maskou, kterou si člověk nasazoval, stejně jako se vždycky snažil vidět za horizont oceánu.
Sam cítil, že tento talent po dědečkovi zdědil. I proto by se vsadil, že ve Willamině Kentové bylo víc, než co ukazoval první dojem. Abram Sinclair by nikdy nedal osud Tidewater – nebo některého ze svých vnuků – do rukou hlupačky.
Byla tedy pouhým vrtochem starého muže? Bram by nebyl proti tomu zatřást svojí rodinou nebo svým podnikem, aby dosáhl svého. To znamenalo, že starý vlk měl nějaký skrytý motiv, proč ji sem poslal.
Velmi pravděpodobně manželství. Bylo téměř jisté, že se Bram do Willaminy sám zamiloval. A která žena by mohla být lepší, přemýšlel Sam, aby se provdala za jednoho z jeho vnuků? Willamina vypadala jako sympatický člověk, když jste se přenesli přes její pitvoření.
Na druhou stranu byl však výběr její profese… podivný.
Někdo ale rakve vyrábět musí.
Však i Bram si stavěl svou vlastní. Sam se nedokázal toho děsuplného obrazu zbavit.
„Potřebujete pomoc s přihlášením?“ zeptal se, když zastavili před Marriottem
„Ne, díky. Zvládnu to.“ Slečna Kentová se zamračila na svoji kabelu a potom začala vše dávat zpátky. „Půjdeme dnes všichni na večeři?“

„Vyzvedneme vás v sedm,“ řekl jí Sam. Vystoupil z auta a se škodolibou radostí sledoval, jak Ronald podal její poničené zavazadlo portýrovi. Nějaká dobrá duše tašku přelepila lepící páskou. Portýr, bůh požehnej jeho profesionalitě, nehnul ani brvou, když zavazadlo přebíral.
Když byla slečna Kentová na cestě do hotelu, Sam nastoupil znovu do auta a zamířil zpátky do kanceláře. Možná by mohl zachránit něco z dnešního příšerného dne – a také vyhledat na internetu společnosti vyrábějící rakve v Maine.
Když se dveře výtahu zavíraly, všiml si Sam nějaké látky, chycené ve dveřích. Opřel se o dveře, aby se znovu otevřely, sehnul se a vytáhl světle fialové spodní kalhotky.
Byly trochu větší, než na jaké byl zvyklý.
Úsměvem plným očekávání nad nadcházejícím večerem si Sam zasunul kalhotky do kapsy. Vypadalo to, že malá koroptev vždycky nenosila jen hnědou.
Kapitola 2
Willa upustila svoji poničenou tašku na zem hotelového pokoje a sledovala, jak se rozevřela a vypadlo z ní její směšné oblečení.
Takový nepořádek. Nešlo jen o její oblečení, ale o větší malér, ve kterém byla – včetně večera, o kterém se domnívala, že bude přímo pekelný. Bude muset sedět u večeře se třemi nepřátelskými muži, kteří ji velmi pravděpodobně chtěli mučit a posadit na první letadlo zpátky na sever.
Poté, co se jí každý bude snažit okouzlit, aby pro něho hlasovala.
Zatracený Abram Sinclair. Tohle všechno byla jeho chyba. Nepatřila sem. Ti lidé v zasedací místnosti a jeho vnuci, všichni byli úplně mimo její dostřel. Byla holkou z malého města. Největší rozhodnutí, které udělala, bylo, jaký nový vzor nechá vyřezat na víko rakve. Neměla ponětí o tom, kdo by měl vést mnohamilionovou společnost.
Willa frustrovaně zasténala, skopla boty, padla na postel a třela si čelo. Už v letadle ji začala bolet hlava a pořád ještě ji bolela, jen teď bolest přešla z tepající do trhající. Vždyť ji bolely i vlasy.
A den ještě zdaleka neskončil. Willa otevřela oči a zamžourala na hodinky. Za čtyři hodiny ji tři rozzlobení muži povezou na večeři. Asi se budou chovat slušně, pokud si uvědomí, že každý z nich chce získat její hlas. Všichni tři pravděpodobně rozhodí svůj šarm takovou silou, že ji úplně zahltí.
Až na Sama Sinclaira, možná. Ten se moc nesnažil skrýt své pocity z celé situace – a z ní.
Nedivila se mu. Abram utekl z domova a všem třem svým vnukům ublížil. Bylo zřejmé, že ho všichni tři milují a potřebují se s ním rozloučit. Willa chápala oba postoje, vnuků i Ambramův. Chápala také všechny jejich bolesti.
A aby toho nebylo málo, Sam ji pokládal za políček, který jim Abram uštědřil. Abram přivedl do rodiny i do podniku cizince. A nebyl to jen cizinec, ale nemotora.
Willa nikdy v životě nenosila podpatky a nedařilo se jí chůzi na nich zvládat. Boty, které měla dnes na nohou, patřily její matce. A také nesnášela výtahy. Kdyby zasedací místnost nebyla ve třicátém patře, šla by po schodech – třicet pater bylo ale příliš. Potom jí výtah snědl tašku. A když se dostala na toalety a podívala se do zrcadla, málem vykřikla.
Potom se smála tak, až se rozplakala. Přijela na Manhattan na velmi důležitou schůzku a vypadala jako něco, co přitáhla kočka z pláže. Nebylo divu, že se všichni děsili skutečnosti, že její hlas má takovou váhu. Sama z toho byla vyděšená.
Teď už se jenom bála.
A to pro ni bylo velmi nepřirozené. Bylo jí devětadvacet let a pokládala se za nebojácnou. Spoléhala se na svoji schopnost přečíst situaci i lidi. Dělala svá vlastní rozhodnutí. A i když ta rozhodnutí nakonec nebyla správná, stála si za nimi.
Proto tu teď byla tváří v tvář Abramovým třem vnukům. Když se na schodech jejího domu objevil ten rozcuchaný starý muž s pronikavýma očima a nabídl jí, že si pronajme její chatu, získal si její srdce svým bezbožným šarmem, atavistickou arogancí a chřadnoucím tělem. Otevřeně se jí přiznal, že přijel do Maine zemřít a že to chtěl udělat po svém. A Willa, která se starala o všechny potřebné, ho přijala a dala mu lásku a porozumění – a slib, že odjede říci jeho vnukům, že umírá.
Mělo ji napadnout, že budou mladšími verzemi Abrama.
Všichni tři jeho vnuci byli nádherní – vysocí a majestátní. Budili respekt. Willa byla v pokušení napsat svoji volbu na papír a nechat ho na recepci, aby, až ji přijedou vyzvednout na večeři, byla už v letadle zpátky do Maine. Nechtěla být na blízku žádného z těch, které nezvolí, až se dozví výsledek.
Spíše silou vůle než z ctižádosti se přinutila slézt z postele a svléknout si kostýmek, který si půjčila od Maureen, jedné ze svých zaměstnankyň. Prohledala nepořádek na podlaze a našla šaty, které si s sebou přivezla. Zatřásla s nimi se znechuceným zavrčením. Našla ve skříni ramínka a pověsila šaty v koupelně. Pustila sprchu a doufala, že se v páře šaty narovnají, zatímco se ona bude snažit vyrovnat pod sprchou své pomačkání. 
* * *
„Kde ji kruci Bram našel?“

„V Maine.“

„To mi došlo. Co říkala? Kdy se vrátí domů?“

„Nevrátí se,“ řekl Sam tiše.
„Nikdy?“

„Umírá, podle slečny Kentové.“

Sam seděl tiše v autě a nechával své prohlášení plně vyznít. Jesse seděl naproti němu, Ben vedle Jesseho. Všichni tři byli oblečeni do ležérních večerních obleků a byli na cestě vyzvednout svoje partnerky na večer.
Willamina byla Samovou partnerkou.
„Nemůže jen tak utéct a zemřít,“ zašeptal Jesse. „Že ne?“

„Vypadá to, že může. Slečna Kentová říkala, že je příliš hrdý na to, abychom ho viděli umírat.“

„To je blbost. Vždyť nás vychoval. Byl nám víc otcem než dědečkem. Nemá právo zemřít bez nás,“ řekl Ben s pěstmi sevřenými na kolenou. „Přinutíme ji prozradit nám, kde je, a dojedeme si pro něho. Patří domů.“

„Ona ho nezradí. Už jsem to zkoušel.“

„Možná jsi to nezkoušel dost tvrdě.“

Sam se na své bratry smutně usmál. „Nepodceňujte slečnu Kentovou a její vůli, džentlmeni. Možná vypadá jako krotká koroptvička, někdy i hůř, ale neporuší slib, který dala Bramovi.“

„Víme, že je v Maine. Vystopujeme ho,“ řekl Ben.
Sam se podíval do znepokojených tváří svých bratrů, ozářených měkkým světlem interiéru limuzíny. „Opravdu chceme jít proti Bramovým přáním?“ zeptal se a hlas ho zradil. „Jeho mysl je jasná, to tělo ho zrazuje. A nechce, abychom to viděli.“

„Sakra. Vůbec jsem netušil, že je nemocný, Myslel jsem, že máme víc času,“ řekl Jesse stísněně a sklonil pohled na své ruce.
Ben se nedokázal zbavit svého hněvu. „Proč nám k čertu prostě nemůže odfaxovat svoji volbu? Ta žena očividně neví ani zblo.“

Sam si odfrkl. „Hádej.“

Oba bratři na něho zamrkali a potom začali klít.
„Bram se nás stále snaží oženit, i ze smrtelné postele!“ vyštěkl Jesse a znechuceně potřásl hlavou.
„Ano,“ souhlasil Sam. „A také se nás snaží připravit.“ Sam zaklonil hlavu. „Hádám, že slečna Kentová se do Brama zamilovala. Proč by to jinak pro něho dělala?“

„Aby ulovila bohatého manžela,“ vypálil Ben.
„Ta žena nezvládne ulovit ani rybku v akváriu, natož bohatého manžela,“ řekl Jesse.
„Nepodceňujte ji.“ Sam se podíval na své dva bratry uštvanýma očima. „Vlastní továrnu na výrobu rakví. A říkala mi, že si Bram staví svou vlastní rakev.“

„Cože?“

„Říkala, že ho to uklidňuje.“

„Tak to je stejně nemocná jako on!“

„Ne, je dobrosrdečná. A nejstatečnější žena, jakou jsem kdy potkal,“ opáčil Sam. „Statečná?“ zopakoval Ben.
„Bylo zřejmé, že zasedačka v Tidewater byla tím posledním místem, na kterém slečna Kentová dnes chtěla být. A ujišťuji vás, že se na dnešní večer netěší. Je potřeba mít po čertech velkou odvahu, když přinášíte rodině zprávu o smrti jednoho z nich. Doopravdy nedokážu říct, jestli bych uměl udělat to, co dělá ona.“

Poté všichni ztichli až do doby, kdy zastavili, aby vyzvedli Jesseho partnerku na večer. Pověstmi opředenou Sinclairovskou silou vůle se všichni tři muži přinutili odhodit smutek a usmát se na Darcy, která se posadila do vozu vedle Jesse.
Darcy byla ztělesněním manhattanského ženství. Dnes se oblékla do elegantních černých šatů a chladné kultivovanosti. Obula si deseticentimetrové podpatky, které byly nezbytné, aby nebyla vedle svého doprovodu příliš malá. Jesse a Darcy se sházeli tři měsíce, což byl téměř rekord délky doby Jesseho pozornosti k ženám.
Sam odhadoval, že se jeho bratr brzy posune dál, což pravděpodobně bylo v pořádku. Navzdory Darcyně kráse, neměla moc dobrou povahu. V centru její pozornosti bylo cestování, nakupování a utrácení peněz.
Jako další vyzvedli Benovu partnerku. Paula nebyla stálice, Ben si užíval společnosti několika různých žen. Už se několikrát ošklivě spálil, poprvé v devatenácti a potom znovu před čtyřmi lety.
Naposledy to vypadalo nadějně. Bram si myslel, že konečně získá v Benově manželce vnučku a Jesse a Sam si mysleli, že na ně Bram přestane tlačit, aby si našli vlastní manželky. Ale ve chvíli, kdy už se zdálo, že Ben požádá tu dívku o ruku, se s ní rozešel a nikomu neřekl proč.
Za Sinclaira by se provdala jen opravdu statečná žena. Musela by být inteligentní, silná a shovívavá. A také by musela mít pro strach uděláno. Sinclairovi byli proslulí svojí netrpělivostí. Lidé kolem nich chodili velmi opatrně, zejména kolem Brama. A on vychoval své vnuky, aby byli stejně nemilosrdní, stejně neústupní a stejně zanícení.
Sam, Ben a Jesse osiřeli, když bylo Samovi dvanáct let. Jejich rodiče zemřeli při havárii letadla, když se vraceli ze schůzky v zámoří, kterou si prodloužili na romantickou dovolenou. Bramova ramena klesla pod tíhou zprávy, že jeho třetí a poslední žijící syn zemřel. Bram přijel s babičkou Rose domů k chlapcům a vyzvedl je. Toho dne vzniklo mezi opuštěnými a zmatenými dětmi a jejich truchlícími prarodiči silné pouto. Hluboká, dychtivá láska rozkvetla mezi nimi společně s přátelstvím a úctou.
Proto si Bram nemohl žádného z nich vybrat. Nechtěl předat svoji společnost pouze jednomu z nich. Všichni vlastnili podíly v Tidewater a byli bohatí díky své vlastní práci. Vybrat si pouze jednoho, který bude stát v čele společnosti, bylo pro starého muže příliš těžké.
Limuzína zastavila před Marriottem, kde v lobby čekala Willa. Samovi připomínala roztržitého profesora, jehož tělo má problémy stačit jeho mozku. Hlava Willaminy Kentové byla příliš vysoko v oblacích, než aby viděla detaily každodenního života. A její srdce bylo zřejmě jejím největším nepřítelem. Proč by jinak odjela na tuto misi kvůli muži, kterého znala pouhých šest týdnů?
Jakmile viděla, že Sam vystoupil z auta, zamířila k otočným dveřím. Měla svoji velkou kabelu zavěšenou na dlouhém popruhu na zápěstí. Sam stoicky a rezignovaně sledoval, jak zatlačila na dveře a její kabelu přiskříplo křídlo dveří za ní. Popruh praskl a kabela dopadla na zem. Křídlo otočných dveří ji tlačilo před sebou.
Kotníky se jí zakývaly, když se snažila sehnout a zvednout ji. Sam ji chytl za loket, aby ji ustálil, potom zvedl kabelu ze země.
„Děkuji,“ zamumlala a sevřela poškozenou kabelku. Dlouhý popruh za ní vlál jako ocas, když zamířila k autu.
Sam ji mlčky usadil do limuzíny. Nasedl vedle ní a viděl, jak jí tváře červeně hoří.
Měly stejnou barvu jako její šaty.
Ty šaty vypadaly, jako by je koupila ve zlevněném zboží. Byly snad ještě starší než kostýmek, který měla oblečený dopoledne. Vysoký límec ji určitě musel škrtit. Řasení jí sahalo až k bradě a lem šatů měla téměř u kotníků.
Alespoň boty měla tentokrát lepší. Byly černé, znovu s pěticentimetrovými podpatky a měly stejnou barvu jako široký pásek obepínající její pás. Kabelka, kterou se přičinlivě snažila opravit, byla kožená.
Sam se natáhl a vzal si od Willy kabelku. Po pečlivém prohlédnutí se rychle rozhodl, že popruh opravit nepůjde a utrhl ho i na druhé straně. „A teď máte kabelku psaníčko,“ řekl a podal ji kabelku zpátky.
Slečna Kentová sklopila svůj pohled do klína. Když jí Sam podal utržený popruh, vykulila oči. Otáčela kabelku dokola a když se nakonec podívala na ostatní v autě, stydlivě se usmála.
„Ráda vás znovu vidím,“ řekla Jessemu, který si nemohl pomoci a neustále na ni zíral.
Ben ho nenápadně kopl.
„Ah… dobrý večer,“ odpověděl Jesse. „Asi bych nás měl představit. Toto je moje přítelkyně Darcy. A toto je Paula, Benova přítelkyně. Dámy, toto je Willamina.“

Všichni se laskavě usmáli a potom se Willa otočila k Samovi. „Teď pojedeme vyzvednout vaši přítelkyni?“ zeptala se.
„Ne, vytáhl jsem si krátkou slámku.“

Slečna Kentová zčervenala a sklopila hlavu. Nepevný drdol z vlasů se jí uvolnil.
K čertu, ve skutečnosti to tak říci nechtěl. Věděl, že slečna Kentová tu nechtěla být o nic víc, než všichni ostatní, ale navzdory tomu, co řekl svým bratrům o Willině odvaze, byla také na lovu manžela. Jen někdo, kdo doufá, že se provdá do Sinclairova bohatství, by přišel do New Yorku na volbu něčeho, o čem neměl ani potuchy.
Však také na konci dnešního večera bude Willamina Kentová více než připravená odletět domů, až ji všichni tři ujistí o jejich přetrvávajícím staromládenectví. Všichni do jednoho nechali jít mnohem lepší ženy, než byla ona. Bram bude muset odejít do hrobu, aniž by získal vnučku.
Sam litoval toho, že ranil její city, ale byl odhodlaný stát pevně proti nebezpečí, které ztvárňovala. Otočil se a díval se z okna.
* * *
To jí mohl rovnou dát políček. Nechtěla být partnerkou na večer pro toho arogantního hulváta. Nechtěla být ničí partnerkou. Zejména ne partnerkou těchto tří nafoukaných paviánů.
Byli naprosto stejní jako jejich dědeček – a Willa to nepovažovala za kompliment. Abram Sinclair byl panovačný, povýšený starý kozel, i když ho měla moc ráda. To ale neznamenalo, že si musela oblíbit i jeho vnuky.
Dokonce je vůbec nemusela mít ráda.
Byla tu s určitým posláním, dělala mu laskavost. Nic jiného za tím nebylo, navzdory tomu, že Abram doufal v opak.
Však Willa moc dobře věděla, že měl v rukávu schovaný pokus ji s jeho vnuky sblížit. Byl až tak nestydatý, že ve své chvále a nenápadných narážkách naznačoval, že jeho chlapci byli všichni osamělí muži, kterým nikdo nerozumí.
Ať si najdou manželky pěkně sami. To by pro ně nemělo být těžké, jsou nádherní, ale i kdyby byli oškliví jako noc, byli dost bohatí na to, aby se jim ženy svíjely u nohou.
Willa si prohlížela ženy v autě. Byly krásné. Elegantní. Štíhlé. Úplně jiné, než ona. Nenáviděla je, nenáviděla New York. A nenáviděla všechny muže jménem Sinclair.
Restaurace, do které přijeli, byla snad až příliš okázalá a kromě limuzín před ní stavěly pouze luxusní zahraniční automobily. Willa se cítila jako myš v domě plném hladových koček.
Sam Sinclair věcem příliš nepomáhal.
„Pokud mě znovu chytnete za loket, kopnu vás do holeně,“ varovala ho tiše, když k ní natáhl ruku.
Cukl zpátky, jako by ho kousla. Potom přimhouřil oči. „Pokud zakopnete a spadnete, nechám vás ležet.“

Willa zvedla bradu a se vší hrdostí, která jí zbývala, šla za ostatními ženami dovnitř – do asijské restaurace.
Kruci, exotické jídlo. A pokud čekali, že bude jíst těmi hůlkami, to raději bude o hladu. Byla dívka z Maine, jedla maso, brambory a mořské plody. Ty mořské plody, které uměla vylovit.
Okamžitě je posadili k velkému kulatému stolu v místnosti osvětlené tak tlumeně, že skoro nebylo vidět přes stůl. Willa nevěděla, co jiného dělat se svojí kabelkou psaníčkem, a tak si ji položila na klín. Ta se jí po saténových šatech sklouzla, spadla na podlahu a odskočila jí od nohy. Willa slyšela, jak Sam vzdychl.
Ať si ta zatracená kabelka sakra zůstane tam, kde byla. Beztak v ní byly jen papírové kapesníčky. Willa nesnášela kabelky. Doma nosila džiny a botasky a případně ledvinku.
Neměla čas hledat něco v tašce, kdykoliv to potřebovala. Od té doby, co odjela z Maine, strávila víc času hlídáním své kabelky než čímkoliv jiným. Až tady budou uklízet, najdou ji a můžou si ji nechat.
Dostali jídelní lístky a objednali si pití. Když si Willa objednala dvojitého černého Johny Walkera, všichni se na ni udiveně podívali.
Díky bohu, nápoje přinesli brzy. Willa si pořádně lokla a otevřela jídelní lístek. Neznala žádné z nabízených jídel. Viděla slova krevety, kuřecí, hovězí, ale byla k nim připojena další zlověstně vypadající slova, která při objednávkách všichni se samozřejmostí vyslovovali.
Pekelná večeře, nic jiného to nebylo.
„Máte samotného humra?“ zeptala se číšníka, když se na ni podíval. Kývl.
 „Jaká je dnešní cena?“ zeptala si, i když věděla, že nebylo zdvořilé se na to ptát, ale bylo jí to jedno.
Číšník odpověděl a Wille málem vypadly oči z důlků. „V tom případě vařené krevety a rýži na páře.“

Číšník kývl a odešel. Willa vzhlédla a všimla si, že na ni zase všichni upřeně hledí. Co nejzářivěji se na ně usmála, i když jí to velmi bolelo. „Kupuji humry přímo od rybářů skoro každý týden. Dokonce i v nejvyšší sezóně nestojí kilo víc jak deset dolarů.“

„Opravdu?“ podivila se Darcy.
„Před sto lety byli v Maine humři považováni za jídlo pro chudé.“

„To není možné,“ vyhrkla Darcy.
Willa si nad Darcyinou povrchností vzdychla. Podívala se na Bena. „Abram mi říkal, že se všichni rádi plavíte na lodi a že vlastní jachtu od Sengattiho,“ pronesla konverzačním tónem.
„To je pravda,“ odpověděl Ben opatrně.
„Také se ráda plavím,“ řekla mu se slábnoucím nadšením. „A dokonce jsem vyrůstala nedaleko Sengattiho doků.“

„Plavila jste se na nějaké?“ zeptal se Ben a navzdory všemu vypadal, že ho to zajímá.
„Ale jistě. Můj otec byl zkušený námořní kapitán. Mívali jsme škuner a vozili jsme turisty. Táta dával často lekce v plachtění novým vlastníkům Sengattiho lodí, a tak jsem chodila s ním a pomáhala mu.“

„Bram vylepšil svoji jachtu před osmi lety,“ vmísil se do hovoru Jesse. „Je téměř třináct metrů dlouhá a velmi rychlá. Myslím, že je to poslední loď, kterou Emmett Sengatti vlastnoručně postavil.“

Willa se při jeho nadšení usmála. „Jak se jmenuje?“

„Bram ji pokřtil RoseWind, po babičce Rose.“ Benova tvář zvážněla. „Než babička před pěti lety zemřela, oba moc rádi plachtili.“ 

„Povězte nám o škuneru vašeho otce,“ vmísil se do hovoru Sam.
„Jmenoval se Kočičí Ocas, protože táta říkal, že ta loď plula jako kočka, jejíž ocas se spálil o plamen svíčky. Měl dva stěžně a byl přes dvacet metrů dlouhý. Vyspalo se v něm i deset lidí, když se hodně smáčkli. V zimě jsme pluli do Karibiku a nechali se najímat na týdenní turistické plavby.“

„A co škola?“ zeptal se Jesse.
„Maminka nás učila.“

„Nás?“ zeptal se Sam.
„Sestru a mě. Dělaly jsem tátovi posádku a maminka vařila.“

„V tom případě musíte asi bydlet velmi blízko Prime Pointu,“ ozval se lišácky Ben a vypadal potěšeně. „Tam má Sengatti své jachty.“

„Tak blízko ne,“ odsekla Willa a zmrazila jejich naděje na zjištění pobytu jejich dědečka.
Přinesli jim jídlo a zatímco si to své Willa podezíravě prohlížela, Darcy se snažila pokračovat v konverzaci.
„Takže jste námořník? Tím se živíte?“

„Ne,“ odpověděla Willa pobaveně. „Vyrábím rakve.“

Bingo. Darcy i Paule zaskočila první sousta. Muži ani nezamrkali, takže Sam jim o tom už řekl.
„Rakve?“ vypískla Paula a vykulila hrůzou oči.
„Jo a máme hodně objednávek. Používáme vlastní dřevo a vyřezáváme do nich nádherné obrazy.“ Usmála se na svoje užaslé obecenstvo, které muselo položit vidličky. „V našich rakvích odpočívají ostatky těch nejvýstřednějších lidí světa. Žasli byste nad tím, jaké objednávky dostáváme.“

Nikdo se ani nepohnul. Nikdo nepromluvil. Nakonec se Sam začal věnovat svému jídlo.
Dobrá, to od ní nebylo hezké a opravdu se za to styděla. Oni si to ale všichni sakra zasloužili. Všichni nad ní ohrnovali nos.
„Co děláte vy, Darcy?“ zeptala se Willa.
„Co dělám?“

„Kde pracujete?“

„Pracuji?“

Willa vzdychla.
„Přemýšlím o tom, že bych se vrátila do školy,“ odpověděla Darcy.
„Škola je důležitá,“ potvrdila Willa a usmála se na Jesseho, který najednou začal jíst.
„Já pracuji pro charitu,“ pípla Paula.
„To je také důležité,“ souhlasila Willa.
Páni, a těmhle inteligentním Sinclairovým mužům se tyhle dvě líbily?
„Neměli bychom se bavit o Tidewater?“ přerušil je Ben. „Proto jsme tu.“

„Ne, proto ne. Jsme tu, abych vás tři lépe poznala.“

„Nemáme zájem, slečno Kentová,“ řekl Sam tiše a naklonil se k Wille. „Ať už vám řekl Bram cokoliv, lovíte v mělkých vodách.“

„Dobrá,“ odsekla Willa. „Tak možná zítra budu tahat slámky já.“

* * *
Sam při Willině nepříliš nenápadné narážce na jeho hrubost svraštil obočí. Pokud byla na lovu, nekladla návnadu. Nemluvila jako žena, která se snaží ulovit manžela. Mluvila, jakoby se nemohla dočkat, až to s nimi se všemi skončí.
Sam potlačil zachvění, když si představil Willu na lodi plné lan, kladek a plachet. Přemýšlel, jak často si asi chodila neplánovaně zaplavat nebo kolik hostů utopila. Kapitán Kent musel mít trpělivost svatého a nervy z oceli.
Byl si toho Bram vědom? Velmi pravděpodobně ano.
Večeři dvakrát přerušili známí, kteří se u stolu zastavili, aby je pozdravili. Willa vždy jen potichu a se zájmem sledovala, hodnotila je tím svým znepokojujícím způsobem. Konečně přinesl číšník dezert.
Willa si nadšeně prohlížela podnos. „Ach bože! Sachr dort. Bála jsem se, že budou mít jen podivné zákusky.“

Darcy a Paula se úkosem podívaly, když číšník před Willu položil dekadentně velký krémový kus dortu.
„To sníte?“ vyhrkla Darcy a hned zčervenala nad svojí nevychovaností.
„Jistě, že ano. Zákusky mi kdysi udělaly velkou laskavost. Dlužím jim to.“

„Jaký druh laskavosti?“ zeptala se Paula.
„Pomohly mi se rozvést.“

Sam, který si právě usrkl kávy, málem vyprskl. Jesse a Ben položili své šálky s třesknutím.
„Zákusky vám pomohly k rozvodu?“ zeptal se Jesse.
Willa k němu otočila nečitelný pohled. „Celý rok jsem se snažila přemluvit svého manžela ke krátkému klidnému rozvodu, ale odmítal se vzdát bez boje. Nakonec se mi ale rozvést podařilo.“

„Jak?“ zeptala se Paula, naklonila se přes talíř a vypadala zaujatě. Nevšimla si, že jí do talíře spadl cíp šátku.
„Ztloustla jsem.“

„Ztloustla!“

„David byl tak trochu povrchní,“ vysvětlovala Willa. „Tolik jsem ztloustla, že už se se mnou nechtěl ukazovat na veřejnosti. Bingo. Rozvod.“

Paula zamrkala. Několikrát. „Jak tlustá jste byla?“

„Tak jako jsem teď.“

„Ten muž se s vámi rozvedl kvůli vaší nynější váze?“ zeptala se Darcy a zoufale se podívala na Jesseho.
Jesse byl tak pohroužený do pohledu na Willu, že si toho ani nevšiml. Ben znovu zvedl svoji kávu a Samovi došlo, že za šálkem schovává úsměv. Sam byl pouze udivený. Tahle koroptev byla vdaná?
„Ach ne, zamazala jsem si šátek!“ vykřikla Paula. Postavila se. „Musím jít na toaletu.“

„Půjdu s tebou.“ Nabídla se Darcy a postavila se.
Muži se podívali na Willu, která zůstala sedět.
Jakmile ženy odešly, Willa položila vidličku. „Ráda bych vyčistila vzduch, pánové,“ řekla beze špetky úsměvu v očích. „Jistě si uvědomujete, že mě váš dědeček sem poslal v naději, že jeden z vás zaujme mé vdavekchtivé oko. A že bych se – možná – mohla o jednoho z vás zajímat?“ Její úsměv se rozšířil. „Řekla bych, že doufal v zázrak.“

Sam si odfrkl dřív, než se dokázal ovládnout.
„Vysvětlila jsem Abramovi, že už nikdy nemám v úmyslu jít znovu k oltáři. I kdybyste všichni tři lezli do Maine po kolenou se srdcem na dlani, žádného z vás bych si nevzala.“

„Nepamatuji se, že by vás některý z nás žádal o ruku,“ odsekl Sam.
„To jsem ráda, že si rozumíme,“ odpověděla prostě, zvedla vidličku a vrátila se ke svému dortu.
„Tak proč jste k čertu tady?“ zeptal se Jesse ostře.
„Protože mě váš dědeček požádal o laskavost,“ odpověděla Willa s unavenou trpělivostí.
„Ale proč, když Bram věděl, že se nechcete vdávat?“

Willa se zadívala na svůj napůl snědený dort. Nakonec se rozhlédla kolem. „Abram tvrdí, že dokážu odhadnout charakter. Doufal, že když se s vámi setkám a trochu vás poznám, dokážu jednoho z vás objektivně zvolit.“

„Tak zvolte!“ zavrčel Jesse.
„Zítra!“ zavrčela Willa odpověď, zapíchla vidličku do dortu a jedna třešnička vylétla z talíře. Přistála na Jesseho sněhobílé košili.
Kapitola 3
Darcy a Paula chtěly jít po večeři tančit.
Copak ten večer nikdy neskončí?
Willa uměla tančit asi stejně dobře, jako chodila v botách na podpatku. A její partner si toho musel být vědom, protože Samovi zasvítily oči, když všichni souhlasili, že půjdou do jejich oblíbeného klubu.
Willa si zkrátka dá něco k pití a bude je sledoval od stolu. Nevstoupí mu naivně do náručí, protože ji Sam Sinclair velmi znepokojoval. Potily se jí z něho dlaně. Celá paže jí brněla, kdykoliv ji chytl za loket. A když se na ni upřeně podíval těma svýma pichlavýma ledově modrýma očima, dělalo jí dýchaní potíže.
Byl o hlavu vyšší než ona, což sice neznamenalo, že byl zrovna obr, jeho ramena ale obrovská byla. A díky jeho širokému svalnatému hrudníku se mu chtěla vrhnout do náručí.
Proto s ním nemohla tančit. Bála se, že když by ji objal a přitiskl k hrudi, začala by slintat. A také moc pěkně voněl. Neměla v úmyslu přiblížit se k tak dobře stavěnému, pohlednému a pěkně vonícímu muži se širokým hrudníkem.
Od svého rozvodu před pěti lety přinutila Willa své hormony hybernovat, ale ty zatracené věci se probudily, když ji Sam chytl za loket, aby ji doprovodil do zasedací místnosti. A teď v očekávání prakticky skákaly nahoru a dolů.
„Kde máte kabelku?“ zeptal se, když u nich zastavilo auto.
Willa se mu podívala zpříma do očí. „Na zemi v restauraci.“

Sam mocně vydechl a otočil se, aby šel zpátky.
Chytila ho za rukáv. „Nechte ji tam. Uvnitř je jenom hřeben a papírové kapesníčky.“

Upřeně se na ni podíval svýma modrýma očima. Najednou se usmál a pomohl ji nasednout do auta.
Opět se Willa ocitla smáčknutá mezi Benem a Samem naproti Jessemu a oběma ženám. A znovu začalo být ticho nepříjemné.
„O čem jste s Bramem za posledních šest týdnů mluvili?“ zeptal se Jesse.
„O všem,“ odpověděla po pravdě. „O životě. A smrti. O tom, jak vše přijmout. Řekl mi, že pohřbil všechny své syny. A říkal, že mu Rose velmi chybí.“

„Náš otec byl Bramův prostřední syn. Jeho nejstarší syn zemřel při požáru v šesti letech. A Peter, jeho nejmladší, zemřel ve dvaceti při lyžování,“ vysvětlil Jesse. „Náš otec a matka zemřeli při leteckém neštěstí před více než dvaceti lety.“

„Řekl mi, že Rose zemřela před pěti lety.“

„Ano, náš dům, Rosebriar, je pojmenovaný po ní.“

„Bram také vyprávěl o vás třech. O tom, jak je na vás zatraceně pyšný,“ řekla Willa s upřímným úsměvem. „A o tom, jak jste všichni tvrdohlaví a nechcete se oženit,“ dodala a omluvně se usmála na obě ženy sedící naproti ní.
„Jednoho dne se oženíme,“ řekl Jesse. „Ale až se bude chtít nám – ne Bramovi.“

„Abram mi říkal, že byla chyba, že vás vychoval stejné, jako je on.“

Jesse se na Willu uličnicky usmál. „To je docela kompliment.“

„Vlastně ne. Myslím si, že jste vy všichni, včetně Brama, měli být po porodu utopeni.“

Darcy a Paula zalapaly po dechu. Jesseho úsměv se rozšířil. Ben si odfrkl. Samova ramena se třásla a otřásala i Willou.
„Jak dlouho jste byla vdaná?“ zeptal se Sam.
„Tři dlouhé, dlouhé roky,“ přiznala se vzdychnutím.
„A jste si jistá, že to byla vaše velikost, která vám přinesla rozvod?“

„Myslím, pane Sinclaire, že to spíš byl ten obrovský rotvajler, kterého David našel v naší posteli.“

„To snad ne!“ vyprskl Jesse smíchy.
„Začínala jsem být zoufalá. Kamarádka měla velmi milého rotvajlera, který neměl moc rád muže. David přišel jednou v noci domů tak trochu pozdě, tak trochu opilý a tak trochu ovoněný parfémem.“ Willa se usmála. „Myslím, že ještě pořád kulhá.“

Darcy a Paula se tvářily nevěřícně, ale Willa se po obou stranách třásla, když Ben a Sam už nedokázali déle zadržovat smích.
„Koroptev,“ zachrochtal Jesse. „Spíš jestřáb, Same.“

Willa se zamračila. „O čem to –“

Řidič limuzíny najedou zaklel, když sebou auto smýklo prudce doprava a všichni ztratili rovnováhu.
Ozvaly se další kletby od mužů, když sebou auto znovu smýklo a Willa byla najednou hozena na hruď tvrdou jako kámen. Všechno se v ní sevřelo, když to s nimi házelo ze strany na stranu jako s oblečením v pračce. Všechny tři ženy křičely.
Divoká jízda skončila neuvěřitelně silným nárazem a Willa byla hozena na podlahu. Někdo hodně těžký přistál na ní. I když její hlavu chránila velká ruka, měla pocit, že do jejího těla právě narazil tank. A nemohla dýchat.
Ve Willině myslí se probudily staré zlé vzpomínky a naplnily ji hrůzou. Zatlačila na Sama vší silou. „Ven!
Musíme se dostat ven. Shoříme!“ vykřikla s pořád do Sama strkala. „Všichni ven!“

„Uklidněte se, Willamino, je to dobré. Nic nehoří,“ řekl Sam těsně vedle jejího ucha. Šťouchaly do ní něčí nohy a ruce, ozvalo se další zaklení. Otevřely se zadní dveře.
Willa znovu strčila do Sama. „Musíme se dostat ven! Pořád to může začít hořet. Slezte ze mě!“

* * *
„Uklidněte se, vystoupíme,“ řekl Sam klidně a snažil se přemoci její paniku. „Jste zraněná?“

„Dostaňte mě z toho auta!“ vykřikla Willamina a vrhla se ke dveřím.
Sam ji zvedl, pomohl ji postavit se a pohledem ji kontroloval. Vytrhla se mu, náhle se otočila a podívala se na limuzínu opřenou bokem v příkopu. „Jsou všichni venku? Jsou všichni venku?“ zavolala a snažila se rozběhnout se k autu.
Sam si ji přitáhl k sobe a odvedl ji pryč od limuzíny. „Všichni jsme venku, Willamino. A auto nehoří. Uklidněte se.“

Podívala se na něho uštvanýma očima a potom se rozhlížela po ostatních. Ben odvedl Paulu trochu stranou a seděl na trávě se svojí partnerkou na klíně. Její hlavu měl přitisknutou k rameni. Jesse se snažil posadit Darcy na kabát, který hodil na zem, ale Darcy vypadala hodně roztřesená. Nakonec ji zvedl a posadil se spolu s ní.
Sam se podíval na Willaminu. Nezpanikařila jen kvůli této nehodě. „Jste v pořádku?“ zeptal se a zvedl jí bradu, aby se jí mohl podívat do očí.
Neodpověděla, jen tiše kývla hlavou. Přišel Ronald a položil jí na ramena své sako. Sam Willu do saka zabalil a znovu si ji přitiskl k sobě. Její hlavu si opřel pod bradou. „Co se stalo?“ zeptal se Ronalda.
Jejich řidič ukázal na silnici a Sam viděl několik aut v příkopu před nimi. Vystupovali z nich lidé a další auta zastavovala, aby pomohla.
„Ten sporťák zkřížil cestu SUVu, který začal znenadání brzdit. Mohl jsem jenom sjet do příkopu, šéfe,“ vysvětlil Ronald.
„Dobrá volba.“

„Málem jsme se otočili,“ přiznal.
„Jak jsem řekl, dobrá volba. Nahlásil jsi to?“

A v tu chvíli Sam zaslechl v dálce sirény. Ronaldovi ve tmě zasvítily zuby. „Všichni dnes mají mobily.“

„Běž se podívat, jestli je v kufru deka.“

„Je tam,“ ujistil ho Ronald a spěchal pro ni.
„Ať nechodí k autu!“ vykřikla Willamina a snažila se vykroutit ze Samova objetí.
„Nic nehoří, Willamino. Pojďte se zatím posadit k ostatním. Jenom klid. Celá se chvějete. Jste si jistá, že nejste zraněná?“

„Neporoučejte mi!“ odsekla, vymotala se z Ronaldova saka a nechala ho spadnout na zem. „To auto může chytnou každou chvíli. Už se to stalo!“

„Tentokrát se to nestane,“ slíbil Sam, zvedl ji a posadil se s ní na klíně. Když to fungovalo u jeho bratrů…

„Sta-stalo se mi to kdysi,“ zašeptala mu do hrudi a nekontrolovatelně se třásla. „Dostala jsem ji ven těsně před tím, než to vybouchlo.“

„Koho jste dostala ven?“ zeptal se Sam tiše.
Willa neodpověděla a tiše začala vzlykat. Ronald se vrátil s dekou a snažil se ji podat Samovi. Ten zatřásl hlavou a sundal si sako. „Odnes ji ostatním. A řekni mi, až přijede sanitka.“

Sam přikryl sakem Willaminu a držel ji, zatímco ona zápasila se svými zlými duchy. Opřel si bradu o její hlavu a líbilo se mu, jak je u něho schoulená. Vzpomněl si, jak je před krátkou chvílí všechny rozesmála, když jim vyprávěla, jak se zbavila svého manžela.
Willamina Kentová byla hádankou. Byla drzá a neobratná, malá a buclatá a zjevně byla s tím vším smířená. Byla soucitná a empatická. A milovala Abrama Sinclaira.
Kvůli tomu všemu ji Sam obdivoval. I když ji jímala hrůza, zůstala natolik při smyslech, aby dostala všechny z auta. Sam slyšel Darcy a Paulu, jak naříkají na roztrhanými šaty a punčochami.
Usmál se. Willamina měla potrhané šaty a díry v punčochách, ale nestěžovala si. Pohladil ji prsty po vlasech a uvolnil to, co zbývalo z drdolu. Měkké hedvábné vlny mu zaplavily ruku a on se zachvěl.
Sam vzdychl a podíval se směrem ke svým bratrům, kteří se postavili a dívali se na obě ženy, které se choulily na dece.
Ronald byl zpátky u svého milovaného auta a Sam viděl, jak si mumlá pod vousy, když auto obcházel. Světla byla stále rozsvícená a podle výrazu na Ronaldově tváři nevypadal předek příliš dobře. Řidič vypadal, že se rozbrečí.
Přijela policie a několik sanitních vozů. Willamina si hřbetem ruky otřela oči. Zamrkala, když se snažila slézt Samovi z klína.
„Kde vás to bolí?“

„Jsem jen otřesená.“

„Můžete tu sedět, zatímco si promluvím s policií?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Willa a znovu si otřela tváře. „Jsem v pořádku. Jděte.“

Sam ji posadil na Ronaldův kabát a dal si na čas, když ji halil do svého saka. „Zůstaňte tady, dokud vás lékaři neprohlédnou,“ řekl jí a neodešel, dokud nepřikývla.
Jakmile se Sam vzdálil, Willa se postavila a došla k Darcy a Paule. Samovo sako si držela těsně kolem sebe. Sakra, nedokázala se přestat třást. Bylo to pět let, ale jako by to bylo včera, tak velkou hrůzu cítila. Tehdy to byla jen ona a její neteř Jennifer. Tehdy byla taky tma a Willa byla také přinucena sjet ze silnice. Její auto však neskončilo v bezpečí příkopu, ale narazilo do stoky a několikrát se otočilo. Zastavilo se o stěnu stoky a vzňalo se. Potlučená a zkrvavená Willa potřebovala všechnu svoji sílu, aby dostala Jennifer ven, než auto vybuchlo.
Willa ještě pořád měla po té nehodě jizvy, ale ne tak hluboké jako ty, které nosila v srdci kvůli své neteři.
„Jak to s vámi vypadá?“ zeptala se a posadila se na trávu před obě ženy.
Jesse a Ben hovořili s policistou kousek od nich. Sam byl s jiným strážníkem a Ronald si prohlížel auto.
„Nemám nic zlomené, jen rozbitý náramek,“ odpověděla Dary a zvedla ruku.
Wille bylo jasné, že náramek byl diamantový a pravděpodobně stál víc, než celé auto. Asi by sama taky byla rozladěná, kdyby si rozbila něco tak drahého. „Naštěstí jste ho neztratila,“ řekla jí.
„To je pravda. A co vy? Popálila jste se nebo něco takového? Slyšela jsem vás, jak křičíte kvůli ohni.“

„Ne, jsem v pořádku, žádný oheň tu nebyl.“

„Dámy, můžete jít k sanitce?“ zeptal se mladý muž a dřepl si, aby si na ně posvítil baterkou.
„Když mi pomůžete,“ odpověděla Darcy a chytla se jiného muže za nataženou ruku.
„Myslím, že jsem si vymkla kotník,“ řekla Paula. „Hodně to bolí, když se snažím vstát.“

„Pošlete sem nosítka,“ zavolal mladík na muže, který pomáhal Darcy vyjít svah. „A vy, slečno? Můžete chodit?“ zeptal se Willy.
„Nepotřebuji prohlédnout. Nejsem zraněná.“

„O tom bych se rád ujistil,“ opáčil zdravotník a posvítil na ni baterkou. Usmíval se, když jí opatrně odhrnul vlasy z obličeje. „Máte bouli na čele.“

Willa se dotkla čela. „Je to jen boulička.“

„A krvácíte na zápěstí,“ řekl a chytl ji za ruku.
„Na to byste mi mohl dát náplast.“

„Možná bych vás měl odvést k sanitce a podívat se, jestli neobjevím něco dalšího,“ trval na svém mladík.
„Jsem v pořádku.“
„A jsme tady, slečno,“ řekl statný mladý muž, když společně s jiným mužem pokládal nosítka vedla Pauly a připravoval se ji na ně položit.
„Běžte jim pomoct,“ navrhla Willa zdravotníkovi. „Já za chvíli k sanitce dojdu.“

Mladík sáhl do kufříku a vyndal velkou náplast. Opatrně zalepil Wille zápěstí a potom přimhouřil oči. „To je jen dočasné, dokud za chvíli nepřijdete k sanitce.“

„Děkuji.“

„Poděkujete mi v sanitce,“ odpověděl a odběhl k další oběti nehody.
Blikající světla, zvuky policejních vysílaček a pach benzínu přinesly Wille zpátky všechny hrozné a bolestné vzpomínky.
Nejvíc ze všeho ale sanitka.
Nedokázala se přinutit posadit se dovnitř. Když byla naposledy v sanitce, bylo to s Jennifer, která se nehýbala a neotevřela oči. Její jedenáctiletá neteř zůstala uvězněná, v autě a když ji Willa vytáhla ven, měla rozdrcené chodilo. Nyní šestnáctiletá dívka měla místo pravého chodidla protézu.
Ne. Nemohla jít k té sanitce.
Willa odešla stranou od pohledu na místo nehody, od zvuků a pachů, ale nedokázala se zbavit přítomnosti ostrých blikajících světel. Posadila se do trávy asi sto metrů od toho chaosu. Bolelo ji celé tělo a bosé nohy ji zábly. Zasunula si je pod sebe a seděla potichu, zatímco pozorovala pobíhající lidi.
Kromě limuzíny viděla v příkopu ještě několik dalších aut. Před pěti lety žádné jiné auto nehavarovalo. Řidič, kvůli kterému vyjela ze silnice, ani nezastavil. Nechal Willu a Jennifer jejich osudu.
Do jejích myšlenek najednou pronikl Samův rozzlobený hlas. „Říkal jsem vám, ať nikam nechodíte.“

Podívala se na něj a ani nezamrkala.
„Měla byste se nechat prohlédnout.“

„Už mě prohlédli,“ řekla a zvedla ruku, aby mu ukázala náplast.
„To je ono? Dali vám náplast?“

„Je zraněná?“ zeptal se Ben, který došel za Samem a za kterým přicházel Jesse. „Nevím.“

„Nejsem,“ odpověděla Willa a podívala se do tmy, opačným směrem, než byla nehoda.
„Pojďte do sanitky, ať to potvrdí,“ opáčil Sam.
„Ne.“

„Willo –“

„Nechte mě být, Sinclaire. Až přijede auto, které mě odveze do hotelu, najdete mě tady.“

* * *
Sam ústy naznačil nadávku, když se podíval na své bratry, kteří mu Willu pomáhali hledat. Když se pro ni vrátil, aby ji odvedl do sanitky, nemohl ji najít. Zpanikařil v obavách, že má otřes mozku a odešla pryč.
Nebyl si jistý, co dělat. Ta nehoda ji očividně víc rozrušila, než zranila. Alespoň podle toho, jak daleko sama došla, a podle tónu hlasu, který používala, aby se ho zbavila. Sam odhadl, že byla v pořádku. Musela být skutečně ve formě, protože se chtěla hádat.
„Půjdete se nechat prohlédnout,“ řekl, dřepl si vedle ní a velmi se těšil na to, že se s ní pohádá, když po tom tak touží.
Willa se na něho znovu podívala. Tentokrát neměla uštvaný pohled. „Jděte pryč.“

„Ne.“

„Nepůjdu do sanitky, Sinclaire.“

„Pokud vás tam budu muset odnést, udělám to.“

Willa vytřeštila oči a potom se pobaveně zasmála. „Na to byste potřeboval i oba své bratry.“

„To si myslíte?“ zeptal se a přiblížil se k jejímu obličeji ozářeném blikajícími světly. „Myslím, že vás zvládnu, slečno Kentová.“

„A kruci, právě jsem se dotkla vašeho mužného ega, že? Zapomeňte na to, Same, a jděte pryč.“

Sam ukončil jejich hovor tím, že ji chytl do náručí a postavil se. Willa překvapením zalapala po dechu, potom rozzlobeně sykla, chytila ho za krk a začala ho škrtit. „Postavte mě!“

„V sanitce.“

„Doufám, že si strhnete záda!“

Sam prošel kolem svých smějících se bratrů. „Páni, slečno Kentová, vy jste jako pírko. Rozhodně nevážíte dost na rozvod.“

„Doufám, že se zlomíš záda, ty hulváte!“

„Myslíš si, že jsi tlustá? Měla bys vidět moji partnerku na maturitním plese.“

Sam se bál, že ho Willa udeří, než dojdou k sanitce. Potom znehybněla a přimknula se k němu jako vyděšené dítě. Oči měla pevně zavřené.
Nehoda, která se jí kdysi stala, ji musela velmi traumatizovat. Sam nastoupil do sanitky a posadil se. Willu si nechal na klíně. „Tady je. Prohlédněte ji,“ řekl zdravotníkovi. „Pokud si myslíte, že by měla jet do nemocnice, pojedu s ní.“

Willamina otevřela oči, stísněně se na něho usmála a cukla sebou, když jí zdravotník strhl náplast. Seděla tiše Samovi na klíně, zatímco ji svítili světýlkem do očí a prohlíželi bouli. Vyčistili jí ránu na zápěstí. Šití nebylo potřeba. Sam také neměl sanitky a nemocnice příliš v lásce a úlevou vydechl, když byla Willa prohlášená za zdravou a schopnou odejít domů.
„To nebylo tak špatné,“ řekl Sam, když opouštěl ambulanci s Willou stále v náručí.
„Postavíte mě, prosím, na zem?“ zeptala se mírně.
Sam se nenechal napálit. Vřelo to v ní hněvem. Došel s ní až k autu, které pro ně Ronald zavolal. „Nemáte boty, všude je sklo.“

Willa si ztěžka vydechla. Sam ji posadil na zadní sedadlo naproti Jessemu a Darcy. Jesse držel svoji zdrchanou partnerku kolem ramen. Sam nastoupil a Jesse zaťukal na okénko řidiče.
„Kde je Paula a Ben?“ zeptala se Willamina.
„Paula si zvrtla kotník. Ben s ní jede sanitkou do nemocnice,“ Jesse se podíval na Sama. „A co Ronald?“

„Zůstane s autem.“

„Co se stalo?“ zeptala se Darcy plačtivým hlasem.
„Někdo prudce předjel SUV, zabrzdil a spustil řetězovou reakci,“ vysvětlil jí Sam a objal Willaminu kolem ramen, když ucítil, že se znovu začíná chvět. „Nechtěla byste dnes v noci zůstat v Rosebriar?“

„Ne, jen chci jít do hotelu. Zítra ráno budu v pořádku.“

Sam si pomyslel, že ráno bude ještě rozlámanější. „Jesse, řekni řidičovi, aby nás odvezl do Marriottu.“

Do hotelu jeli mlčky a Sam trval na tom, že Willaminu doprovodí až nahoru do pokoje. Jejích protestů a mračení si nevšímal. Rozhodně se velmi hodilo, že měl ego i figuru jako Herkules. Willamina Kentová by někoho slabšího ubila k smrti.
Neprovdá se za žádného z nich, i kdyby přilezli do Maine po kolenou se srdcem na dlani. Bože, obdivoval ji.
Měl ale také v úmyslu trochu jí načechrat křidýlka, jen aby nepatrně potěšil své herkulovské ego. Když došli ke dveřím pokoje, Sam ji požádal o vstupní kartu.
Willa na něho zamrkala.
Vzdychl. „Máte ji v kabelce, že?“

„Ano.“

„V té, kterou jste nechala na podlaze v restauraci.“

„Jo.“

„Proč mě to nepřekvapuje?“

„Protože už vám došlo, že mám tak trochu hlavu v oblacích,“ odpověděla upřímně. „Tak sama sebe vidíte?“

„Není to pravidlem, jen když jsem mimo své prostředí. Obvykle jsem stejně kompetentní jako kdokoliv jiný.“

„Takže takovouhle vás můj dědeček nezná?“

Zamračila se na něho. „Ne. Tedy, možná trochu. Občas asi jsem trochu nemotorná.“

„Musíte být hrozně vyčerpaná, když tohle přiznáte,“ řekl jí a odvedl ji ke gauči na chodbě. „Posaďte se, dojdu pro nový klíč.“

„Děkuji.“

Sam se vrátil na recepci a dorazil s novou kartou ke dveřím. Otevřel dveře a jakmile Willa vstoupila dovnitř, otočil si ji v náručí proti sobě.
„C-co to děláte?“ vykřikla vyděšeně.
„Zachraňuji svou hrdost a uspokojuji zvědavost.“ Potom přitiskl svá ústa na její.
Našel svěžest, rozčilení, měkkost a med.
Willamina znehybněla. Její ruce se na jeho hrudi sevřely do pěstí, prohnula se v zádech dál od něho a potom přestala dýchat.
Takže tahle malá statečná žena většinou jen vyhrožovala, že? Ne, malá ne. Kyprá. Velmi líbezně kyprá. Bylo sakra skvělé držet ji v náručí. Sam si ji přitáhl blíž a pohnul svými ústy na jejích, jednou rukou vyjel po zádech nahoru až k hlavě. Konečně se pomalu uvolňovala. Potom vzdychla.
A potom ho políbila zpátky.
Ano! Vítězství.
Její vůně, její teplo a to, jak sladce chutnala, ho najednou přemohly. Sam přestal myslet na své ego a pomstu. Willa znovu zasténala a Sam přestal myslet úplně. Jeden a nebo oba se začali chvět. Musí přestat. Hned. Za chvíli. Brzy.
Willa znovu znehybněla a Sam se odtáhl, aby se podíval do bronzových očí, které na něho upřeně hleděly.
Možná se v tu chvíli neměl usmát. Ostrá bolest na jeho hrudi, do které se zaryly její prsty, byla jasným znamením toho, že Willa pobavená nebyla.
„Proč jste to udělal?“ vyhrkla.
Sam ustoupil a třel si hrudník. „Protože jsem chtěl.“

„Takhle můj hlas nedostanete!“ odsekla a otřela si rukou ústa.
Sam přistoupil blíž. „Myslíte si, že ten polibek byl kvůli vašemu hlasu?“

„Máte lepší důvod?“

Sam se díval na její červenající se obličej, vlhké růžové rty a rozcuchané vlasy. Byla rozzlobená a naprosto okouzlující. Za celý svůj život se nesetkal se ženou, jako je ona.
Šílel z ní. Pokud odsud ihned neodejde, políbí ji znovu, jen z principu.
„Ne, ani jeden dobrý důvod,“ zavrčel Sam, otočil se na patě a vyšel z pokoje.
„Odjedu domů a řeknu Abramovi, že si žádný z vás nezaslouží stát se předsedou představenstva!“ volala za ním a vyšla za ním na chodbu. „A taky mu řeknu, že by vás měl vymazat z poslední vůle. Měl by všechny své peníze přenechat charitě!“

Sam zašel do výtahu a potom se otočil čelem k rozhněvané ženě. Stála na chodbě v roztrhaných šatech, rozcuchaná a bosá. „Jděte spát, Willamino. Už vás nepolíbím, tak mě přestaňte pronásledovat po chodbě.“

Dveře výtahu se zavřely, když Willa něco vztekle vykřikla. Sam došel ke skleněné stěně, aby ji mohl sledovat, jak dupe zpátky chodbou. Vybuchl smíchy, když se pokusila otevřít dveře do pokoje. Bude muset někoho poslat, aby ji zachránil. Karta ke dveřím jejího pokoje ležela na posteli.
Willa se otočila a spatřila, jak se jí Sam směje ve výtahu, který ho odnášel dolů. Sam vykulil oči na gesto, které na něho rukou udělala, než začala kopat do dveří.
Sam se smíchy popadal za břicho. Ta žena potřebovala někoho, kdo na ni dohlédne.
Kapitola 4
Willa potřebovala veškeré své úsilí, aby druhý den ráno vstala z postele. Svaly, o kterých ani nevěděla, že je má, ji bolely, v hlavě se jí houpala bójka a bolely ji dokonce i zuby.
Horká sprcha pomohla. Když vklouzla do měkkých starých džin, cítila se skvěle. Nevzala si podprsenku a navlékla si rozvolněnou pohodlnou mikinu a její rozšlápnuté botasky byly pro její nohy opravdovým balzámem.
Cítila se starší než senioři, které zaměstnávala. Pokoušela se rozchodit svalovou ztuhlost přecházením po pokoji. Zatímco chodila – a sténala – přemítala Willa nad obtížností své situace.
Přijela sem, aby učinila volbu, která byla nemožná. Jak Abram řekl, všichni jeho tři vnuci byli více než kompetentní. Nedokázala najít ani jeden jasný rozdíl, který by jí naznačil, jak volit.
Dokonce ani u Sama, toho líbajícího blázna.
Neměla ho líbat zpátky, ale její hormony se při doteku jeho rtů naprosto splašily. Statečně s nimi bojovala, ale prohrála ten boj ve chvíli, kdy Samovo teplo pomalu prostoupilo do jejího těla.
Když začala znovu rozumně uvažovat, usmál se na ni jako nějaký v boji vítězící pirát. Ten hulvát. Políbil ji jen proto, aby si dokázal, že získá její reakci.
Měla by si sbalit věci do toho, co zbylo z její tašky, nastoupit hned dopoledne do letadla a vrátit se do Maine. A jakmile přijede domů, řekne Abramu Sinclairovi všechno, co má na srdci, a potom mu řekne, aby si našel jeskyni, ve které zemře, když je tak tvrdohlavý a nechce se vrátit domů, kam patří. Neměl právo jí tahat do svých soukromých záležitostí.
Willa zvedla telefon, aby si zamluvila letenku, když někdo zaklepal na dveře.
* * *
Sam se opřel čelem o dveře hotelového pokoje a znovu zaklepal. Sakra, vadilo mu, že tu musí být. Dnes dokonce nenáviděl i samotný život.
Dveře se otevřely a Sam se narovnal. Při pohledu na Willaminu Rentovou ztuhl. Vypadala… jinak. Normálně. Dokonce krásně – dokud se nezatvářila zoufale, když se mu podívala do obličeje.
„Co se stalo? Co se děje?“

Sam vešel do pokoje a přinutil ji couvnout.
„Něco s Abrámem?“

Sam dokázal jen kývnout.
„Ach!“ zvolala a otočila se k posteli. „Musím jet za ním. Slíbila jsem, že tam budu. Musím jít hned.“

„Willamino. Willo.“

„Slíbil, že počká, až se vrátím,“ zasténala, hodila svoji poničenou tašku na postel a začala do ní házet oblečení. Proběhla kolem Sama do koupelny a napěchovala si kosmetiku do brašničky.
„Willo.“

Vyšla ven, vrazila do Sama a oči měla tmavé bolestí. „Budu s ním, Same. Vím, že tam chcete být, ale slibuji, že s ním budu,“ přísahala divoce.
Sam znovu vyslovil její jméno, ale ona se zoufale snažila zavřít tašku. Zip byl vytržený a nešel zavřít. „Pomozte mi,“ poprosila Sama, tvář měla skrytou za vlasy a padající slzy vytvářely na tašce kalužky.
Sam si sundal opasek, jemně ji odstrčil stranou a omotal ho kolem její tašky, kterou tak zavřel. Zvedl zavazadlo a nesl ho ven z pokoje. „Nezapomeňte si kabelku.“

Willa zvedla svoji velkou kabelu a vyšla ven před ním. K výtahu utíkala. Mlčky sjeli dolů na ulici, kde čekal Ronald. Sam mu podal tašku a otevřel Wille zadní dveře.
„Mohla bych letět na letiště helikoptérou? Musím pospíchat, Same.“

„To nebude nutné.“

„Je v chatě nebo v nemocnici? Víte to?“

„Byl v nemocnici,“ odpověděl Sam ztuhle. Ronald nastoupil a vyrazili na cestu. Sam se otočil k Wille a díval se na její ruce, které nervózně svírala. „Willo –“

„Je to špatně načasované. Měl na mě počkat, až se vrátím,“ zašeptala, aniž by vzhlédla. „Tak jsme se domluvili. Nechtěl dovolit vám třem, abyste s ním byli. Slíbil mi, že já mohu.“ Najednou vzhlédla. „Nikdo by neměl být sám, Same. Navzdory všemu by Abram neměl být sám.“

„Nebyl.“

„Spřátelil se s mými zaměstnanci,“ řekla mu. „Zůstanou s ním, dokud nepřijedu.“

„Byli s ním. Bram nebyl sám.“

„Chcete říct, že není.“
„Willo,“ řekl Sam a položil jí ruku kolem ramen. „Abram dnes brzy ráno zemřel.“

Když se na něho podívala svýma velkýma očima, vytratila se jí z obličeje veškerá barva. Po tvářích jí najednou stékaly obrovské slzy, potom sklonila hlavu a skryla se za záclonu svých vlasů.
Sam si smutně vzdychl a přitáhl si ji k sobě. Přitiskl si její mokrou horkou tvář na hrud.
„Měla jsem tam být. Tak jsme se dohodli,“ plakala do jeho košile. „Slíbil mi to.“

„Bram vás měl rád, Willo. Stejně jako žádného z nás, ani vás neměl v úmyslu nechat sledovat, jak umírá, zlatíčko,“ řekl Sam přiškrceným hlasem a hladil Willu po zádech. „Byl to hrdý muž.“

„Mě ale znal jen šest týdnů. Jsem pro něho cizí. Bylo by v pořádku, kdybych tam s ním byla.“

„Řekl bych, že se do vás Bram zamiloval ve chvíli, kdy vás potkal,“ řekl jí Sam. Díval se před sebe a položil si bradu na její hlavu. „Ať už jste si myslela cokoliv, nenechal by vás, abyste tam s ním byla. Skoro to vypadá, jako by to naplánoval.“

Willa zvedla hlavu. Obličej měla pokrytý slzami a podívala se na Sama očima plnýma bolesti. „Co se stalo?“

„Včera odpoledne dostal infarkt, říkal Spencer.“

„Spencera znám. Několikrát Abrama navštívil.“

„Byl Bramovým právníkem čtyřicet let. Spencer dnes ráno volal.“

„Je v Maine?“

„Ano, včera ho kontaktoval doktor. Bram nechal instrukce u jednoho z vašich pracovníků.“

„B-byl tam dnes ráno Spencer? Když… když…“

„Ano.“

„Dobře.“ 

Znovu si opřela hlavu o Samovu hrud a přerývaně vzdychla. Sam si ji pevně přitiskl k sobě. Dál jeli mlčky. Po chvíli Willa znovu promluvila, aniž by zvedla hlavu. „Měla bych pravděpodobně na všechno dohlédnout. Měl smlouvu s tamním pohřebním ústavem, aby ho připravili na převoz sem. Jeho rakev už tam je.“ Zvedla hlavu a podívala se na Sama. „R-ráda bych přijela na pohřeb.“

„O všechno je postaráno, Willo. Spencer na tom pracuje. Bram přijede zítra ráno. Bude vystaven v Rosebriar a potom pohřben do země na rodinném hřbitově vedle Rose a svých synů.“

„Aha.“ Snažila se mu vykroutit.
Sam ji držel ve svém náručí. „Teď vás vezu do Rosebriar,“ řekl a zvedl jí bradu, aby se na něho podívala. „To je v Connecticutu.“

„Můžu zůstat v nějakém hotelu.“

„Ne, Bram chtěl, abyste byla v Rosebriar.“

„Nejsem rodina, nepatřím tam.“

„Jesse, Ben a já vás tam chceme.“

Willa se na chvíli zamyslela. „Mohla bych pomoci s přípravami.“

„Jste náš host, Willo. Jen tam zkrátka budete muset být. Kvůli nám a kvůli Bramovi. Jsme rádi, že vás těch několik posledních týdnů měl. Díky vám je pro nás snazší jeho malou odysseu přijmout. Pomohla jste nám… pochopit.“

„Připomínal mi mého dědečka,“ řekla a opřela se o Sama. „Děda byl také osobnost až do samého konce, stejně jako Abram. Váš dědeček nestydatě zneužíval mé pomoci. A neskutečně rozmazlil moji kočku, neustále mě komandoval a strkal nos do všech věcí mého podniku.“

„Jsem rád.“

Zbytek jízdy na Rosebriar proběhl v tichosti. Willa čas od času vzdychla, když bojovala se slzami.
Sam věděl, že Willa a Bram byli svázáni jednoduchým, základním způsobem. Pravděpodobně si padli do oka hned napoprvé, když odhadli povahu toho druhého. Zájem přišel hned poté a zakrátko vykvetla láska. Tak to bylo s Bramem vždycky. Do hodiny poté, co se s někým setkal, ho buď měl rád a nebo ne. Sam odhadoval, že starému vlkovi to s Willou trvalo nejvýše deset minut. První uklouznutí, které udělala, se mu pravděpodobně zalíbilo a druhé celou věc zpečetilo.
Samova ruka najednou přestala hladit Wille záda, aby Sam zkontroloval, co cítil. Nic. Necítil nic.
Měl by cítit podprsenku. Willamina Kentová si ráno zapomněla obléci důležitý kousek garderoby. Nebo by to aspoň pro ni měl být důležitý kousek, pokud se nechce nechat znovu vášnivě políbit.
Sam doufal, že si Willa nevšimla jeho líbezného objevu, přitáhl si ji na klín a znovu ji začal konejšivě hladit. Tentokrát ji tlačit do zad takovou silou, aby si ji tiskl na svoji hrud. Ano, koroptvička si zapomněla vzít spodní prádlo.
Když odbočili na Sinclairův pozemek, Willa se posadila s očima navrch hlavy. Sam se lekl, že byl odhalen, ale Willa se dívala oknem ven. Otočila se k němu a ve tváři jí hořelo překvapení. „Páni.“

„Bramův majetek.“

„To je krása.“

„Až si to celé prohlédnete, tehdy teprve poznáte muže, který u vás na posledních šest týdnů zakotvil,“ řekl jí Sam a usadil si ji na klíně trochu pohodlněji.
Willa se na něho usmála. „Už vás brní nohy?“

„Bohužel vás musím zklamat, Willo, ale nejste tlustá,“ řekl jí suše.
„To tedy rozhodně jsem.“

„Ne, máte ženskou figuru.“

Najednou z čistého nebe se její výraz změnil na stejně zlostný, jako když ho tehdy v Marriottu nachytala, jak se jí směje, což mu připomnělo… „To bylo velmi neženské gesto, které jste mi včera večer ukázala,“ pronesl.
„Jaké gesto?“ zeptala se a její výraz se změnil na bezelstný. „Když jste byl ve výtahu?“

Sam přikývl.
„Ale ne, jen jsem ukazovala na kabel nad výtahem, vypadal poškozený. Bála jsem se o váš život, Same – opravdu.“

Jediná věc, která ji zachránila před polibkem, byla skutečnost, že Ronald zastavil auto a začal otevírat dveře.
U všech svatých, Willa už měla té jízdy jako na horské dráze dost. Od té doby, kdy přijela do New Yorku se smála, plakala a ukazovala na Sama obscénní gesta. Její matka v nebi se musí hanbou propadat. Když zůstala před zavřenými dveřmi hotelového pokoje, byla to poslední kapka. Když jeden z hotelových zaměstnanců přišel s novou kartou, ještě pořád kopala do dveří.
A teď byla tady v Samově domě a půjde na pohřeb muži, kterého milovala krátce, ale hluboce. Abram ji zasáhl do srdce, když se vysmál jejímu životu jeptišky. Prohlašoval, že se schovávala za své zaměstnance seniory a svoji nanicovatou kočku a že skutečnost, že si svoji vinu obléká jako košili, není znak lítosti, ale rouhání.
A potom ji Abram svým typickým způsobem hodil přímo do ohně, když ji poslal za svými vnuky. A nyní se Willa obávala, že s ní ten starý kozel ještě neskončil. Nepřekvapilo by ji, kdyby jí ve své poslední vůli odkázal jednoho z jeho „chlapců“. S tím by se mohla vyrovnat, pokud jím nebude ten arogantní a po čertech sexy Samuel Sinclair.
Willa vyběhla z auta a narazila do dalšího Sinclaira.
„Ho, koroptvičko,“ řekl Ben se smíchem a chytl ji za ramena, aby ji zastavil. „Proč utíkáte?“ Podíval se za ni. „Ohrožoval vás Sam na životě?“

„Jen jsem…“ Podívala se na Bena. „Je mi to moc líto,“ řekla tiše.
„Mně taky,“ odpověděl Ben. Věděl, že myslela Abrama. „Ale přebolí to. Nemohl žít věčně. A měli jsme ho, když jsme ho nejvíce potřebovali. Tak, co si myslíte o Rosebriar?“ zeptal se a vedl ji po schodech do domu.
„Je nádherný. A velký,“ odpověděla Willa a zaklonila hlavu, aby si prohlédla obrysy obrovské budovy.
„Bramovi se velké věci líbily,“ řekl a Willa se podívala, jestli Ben úkosem nehodnotí její váhu. I on se však díval na dům. „Náš dědeček vyrůstal v jednopokojové chatrči v Texasu. A od té doby, co začal podnikat ve velkém, se snažil dělat všechno velké.“

„Jak velké myslíte?“

„Osmnáct ložnic, čtyřiadvacet koupelen, celkem šedesát místností – a to vše uprostřed dvaceti stovek akrů.“

„Páni.“

„Čtyřicet z těch akrů jsou zahrady,“ vmísil se do hovoru Sam a přistoupil až k nim. „Bram je nechal vybudovat pro Rose ještě dřív, než byl dům dokončen.“

„Je to ohromující.“

„Je to domov,“ dodal Jesse, který vyšel ze dveří a postavil se k nim. Všichni se otočili ze schodů a podívali se na příjezdovou cestu a pozemky, které jakoby se táhly až do vedlejšího státu.
Willa se podívala na bratry. „Když bydlel u mě, bydlel ve dvoupokojové chatě.“

Abram k ní přišel jako žebrák. Vzala ho k sobě a neměla ani nejmenší tušení, jak moc byl bohatý, dokud nezačal mluvit o schůzi představenstva, na kterou musela jít.
„To je v pořádku, Willamino,“ řekl Jesse. „Bram byl ve vaší chatě šťastný, že?“

„Zdálo se, že ano.“

„Odešel zemřít domů,“ zamumlal Sam. 
„Říkal jste, že jeho domov byl v Texasu.“

„Ale ne v srdci. Bram miloval vůni moře.“

„Můj dům i moje chata stojí na útesu přímo u zálivu Maine.“

„V tom případě byl šťastný,“ řekl Sam. „Tak buďte za něho šťastná, Willo. My jsme.“

„Pojďte,“ řekl Ben a táhl ji směrem ke dveřím. „Měla byste se ubytovat.“

„Můžu zůstat někde v hotelu. Nechci tu rušit.“

Ben se zastavil a prohlížel si ji. Oči měl unavené a obličej strhaný „Zůstanete tady.“

„Dokud nedostanete můj hlas?“ zeptala se se zlomyslným úsměvem, protože doufala, že změní jeho výraz.
„O tom to vůbec není. Vaše plná moc zemřela společně s Bramem. Nedozvíme se, kdo bude novým předsedou představenstva, dokud si nepřečteme jeho poslední vůli.“

„Aha.“ Willa se cítila stejně hrozně, jako Ben vypadal. Kdyby hlasovala včera, jak se očekávalo, věci by nyní byly urovnané.
„Takhle je to lepší,“ řekl Jesse.
„Co se stane s Tidewater International?“

Všichni tři muži najednou pokrčili rameny. „Kdo ví?“ odpověděl Sam. „Bramova největší životní radost byla udržet svoji poslední vůli v tajnosti, ale pravděpodobně rozdělil svůj podíl rovnoměrně mezi nás. Spencer nebyl příliš sdílný.“

„Máte strach?“

„Ne,“ řekl Sam. „Bram se o společnost postaral.“

Vešli do domu a zastavili se pod ohromným schodištěm jako z románu Sever proti Jihu. Schody se zvedaly do výšky a otevíraly se v horní galerii, kde se rozbíhaly do pravého a levého křídla domu. Foyer se zvedalo až ke střeše, která byla zdobená prosklenou kopulí. Podlaha a schody byly z mramoru. Stěny byly obloženy tmavým dubem. Kamkoliv se Willa otočila, viděla opulentní marnotratnost.
„Willamino, měla byste něco pochopit,“ řekl Ben. „Nezáleží nám na tom, který z nás se stane předsedou představenstva. Nejsme soupeři. Kterýkoliv z nás může zastávat vedoucí funkci a ostatní ho budou poslouchat. Bez pocitu křivdy, bez žárlivosti.“

„A každý z nás může kdykoliv odstoupit,“ dodal Sam. „Nejsme se společností ženatí. Společnost Tidewater International byla Bramovou vášní a bude dál pokračovat, i kdyby tam žádný z nás nebyl. Jediné, co budeme muset udělat, že prodat ji.“

„A to byste udělali?“ zeptala se Willa. „Jen tak?“

„Jen tak,“ přisvědčil Jesse.
„Tak k čemu byla celá ta včerejší šaráda?“

„Včera byl Bram ještě naživu.“

„Odejdete ze společnosti jen tak?“ zopakovala, protože jim nevěřila.
„Ne, jeden z nás povede Tidewater. Ale to jsem nechtěl říci,“ vysvětloval Sam. „Co jsem chtěl vysvětlit, je, že to pro žádného nás není udělej-nebo-zemři.“

V tu chvíli vešel do domu Ronald a nesl poničené zbytky Williných zavazadel s hrdostí muže nesoucího drahocennou vázu. Willa zrůžověla a tiše vyšla po schodech.
* * *
„Co je k čertu tohle?“ vyštěkl Jesse a díval se na zničenou tašku, jako by měla vybouchnout.
„Willino zavazadlo,“ odpověděl mu Sam suše.
„Co se s ním stalo?“

„Snědl ho výtah v Tidewater.“

„Do kterého pokoje mám toto odnést, pane Sinclaire?“ zeptal se Ronald.
„Do toho, který si dáma vybere,“ odpověděl mu Sam a zaujatě sledoval, jak Willa stoupá po schodech. Nahoře zabočila vpravo a šla poněkud ztuhle, zatímco ji Ronald následoval.
„Willa dnes rozhodně vypadá jinak,“ řekl Ben, když všichni tři muži vešli do salónku, kde společně zamířili k baru.
„Ano, to ano,“ souhlasil Sam.
„Co jsi jí řekl v autě?“ zeptal se Ben. „Vyběhla jako zajíc před honícími psy.“

„Myslím, že za tím bylo spíš to, jak jsem se na ni podíval.“

„A jak ses na ni podíval?“ zeptal se Jesse.
„Věděla, že ji znovu políbím.“

„Znovu.“ To nebyla od Bena otázka.
„Kdy jsi ji políbil poprvé?“ zeptal se Jesse.
„Včera večer, když jsem ji vyprovázel k pokoji.“

„Tedy to je ale ubohé, dokonce i od tebe, vždyť právě prožila nehodu. Byla zranitelná,“ řekl Ben.
„Bránil jsem naši čest,“ vysvětloval Sam, vzal si svoji sklenici a sedl si do jednoho z křesel u krbu. Rozhlédl se po místnosti. „Měli bychom vystavit Brama tady, co myslíte?“

„Myslím, že jsme mluvili o Willamině,“ zavrčel Jesse. „Co sakra myslíš tím, že jsi bránil naši čest?“

„Říkala, že by se za žádného z nás neprovdala, ani kdybychom přilezli do Maine po kolenou. Byla to moje odplata za to prohlášení.“

„A dnes, když jsi ji chtěl políbit znovu? To bylo také kvůli nám?“ zeptal se potutelně Jesse a posadil se naproti Samovi.
„Ne, to bylo za mě. A jen pro vaši informaci, Willamina je mimo hru.“ Sam se na ně zazubil. „Běžte si ulovit svoji vlastní koroptev.“

„Zbláznil ses?“ zeptal se Ben, který stál u krbu. „Ty ji chceš?“

„Ano.“

„Proč?“ zeptal se Jesse, který vypadal naprosto zděšený. „Willa se mi líbí. To je jednoduché.“

„Ta žena není jednoduchá.“

„Ne, to není. Je velmi inteligentní. A má proříznutou pusu. A také má srdce anděla. A je moc hezká.“

„Je jako pohroma, která se co nejdříve stane,“ zamumlal Ben a nechal Sama, aby se s ním přel.
„Williny pohromy zvládnu,“ řekl Sam nepřítomně. „Takže, co tahle místnost? Bram to tu měl rád, i babička tu byla vystavená. Myslím, že bychom měli pro něho udělat to samé.“

„Tak to bychom měli začít. Úmrtní oznámení bude v zítřejších novinách po celém světě. Lidé, květiny a kondolence se sem slétnou jako supi. Bude to celé ještě pěkný blázinec.“

„Budeme muset říct, aby vyklidili většinu nábytku.“ Sam se na své bratry usmál. „Spencer říkal, že si Bram napsal svou vlastní pohřební řeč. Nemůžu se dočkat, až ji uslyším.“

„Ježíši! Ten starý kozel mně opravdu chybí,“ vzdychl posmutněle Jesse. „Nějak jsem si myslel, že bude žít až do sta let. Anebo ještě déle.“

„I když jsme tu my tři posledních šest týdnů byli, působil ten dům bez něj tak prázdně,“ řekl smutně Ben. „Nikdo ho neumí zabydlet jako on.“

„Willa se nepochybně o tenhle problém postará,“ zavrčel Jesse, postavil se a šel zavolat někoho z personálu. „Rosebriar bude pravděpodobně potřebovat opravit, až odsud odjede.“

„Těším se, až uvidím Bramovu rakev, pokud chceš vědět pravdu,“ řekl Ben Samovi. „Vím, že to zní morbidně, ale jsem pekelně zvědavý. Bram neměl zrovna moc trpělivosti. Jak mohl udělat něco tak pečlivého, jako je práce se dřevem?“

„Dobrý bože, doufám, že se nerozpadne.“

„Možná by mohla Willa přidat pár hřebíků, nebo něco, jen pro jistotu,“ navrhl Ben.
„Určitě by nenechala rakev opustit továrnu bez kontroly?“

„To je teda sakra práce, do které se pustila,“ zamumlal Ben. „Proč si myslíte, že si to vybrala?“

„Kdo ví?“

„Budu se jí muset zeptat.“

* * *
„Jsou tu někde blízko obchody s oblečením? Potřebuji si koupit něco na pohřeb,“ zeptala se Willa u oběda.
„Nedaleko odsud je obchodní centrum. Ronald vás tam vezme,“ řekl jí Jesse.
„Nechci nikoho obtěžovat.“

„Možná by bylo lepší, kdyby šel někdo s vámi,“ řekl Ben. „Abychom se ujistili, že… ehm, najdete, co potřebujete.“

„To nebude nutné.“

„Ale Ben miluje nákupy,“ zavrčel Jesse. „Vezmete ho, Willo. Prosím?“

Willa se podívala na salát před sebou. Až dosud byla jen schopná posunovat jídlo po talíři. „To bych mohla, pokud opravdu chcete jet,“ řekla a podívala se na Bena.
„Jak řekl můj bratr, miluji nakupování,“ odpověděl Ben se strojeným úsměvem.
Willa viděla, jak vrhl po Jesseovi vražedný pohled. To znamenalo, že si oba mysleli, že si nebyla schopná koupit šaty. Sam ani nevzhlédl od oběda, aby přidal svůj názor.
„Pokud ovšem nechceš jít ty, Same,“ řekl Ben.
„Musím udělat několik telefonátů,“ řekl Sam a konečně vzhlédl. „Ne, jdi s Willou ty. Užijte si to.“

Všichni tři muži se tvářili statečně, ale Willa se domnívala, že se žádný z nich neuklidní, dokud jejich dědeček nepřijede domů a dokud ho znovu neuvidí, i když bude ležet v rakvi.
„Je opravdu zvláštní, že si nemusím vařit,“ řekla Willa konverzačním tónem, když si vzala sousto salátu.
„Na to si zvyknete,“ přitakal Jesse s úsměvem.
Willa se na něho také usmála. „Všichni jste vyrůstali dost rozmazlení, že?“ řekla a doufala, že se jí dostane reakce.
Dostalo se jí tří nebezpečných pohledů.
„Rozmazlení? Protože máme kuchařku?“ zeptal se Ben.
Willa zamávala vidličkou ve vzduchu. „Kuchařku, ohromný dům, peníze k dispozici. Ženy na každém prstě, vlastního řidiče, helikoptéru, pravděpodobně i tryskáč, jachtu od Sengattiho, dědečka, který vás miloval víc než život. Mám pokračovat?“

„Prosím ano, slečno Kentová,“ řekl Sam. „A když už jste u toho, řekněte nám, jak hrozný byl váš život.“

„Můj život byl skvělý, pane Sinclaire,“ odsekla. „Nestěžuji si, jen komentuji situaci.“

„Neměli jsme na výběr, do jakého světa přijdeme,“ opáčil Sam. „To jsou vaše slova, pokud si to dobře pamatuji. Bram si rozhodně nemohl vybrat, do jaké rodiny se narodí. Mohl si ale zvolit, jak prožije každý svůj den.“ Sam na ni namířil vidličku a přimhouřil oči. „A naši prarodiče dohlíželi na to, abychom nebyli rozmazlení. Pracujeme se stejným nasazením jako kdokoliv jiný. A nic nedostáváme zadarmo.“

„Fíha! Vidím, že máte v rodině smysl pro humor.“ Willa si vložila další sousto salátu do úst, tiše ho žvýkala, zatímco sledovala Sama Sinclaira, jak rudne, bud zlostí a nebo rozpaky, tím si nebyla jistá.
„Řekněte nám, proč vlastníte továrnu na výrobu rakví,“ přerušil je Ben. „Jak jste začala?“

„Kdysi jsem pracovala v Grand Point Bluff, to je domov důchodců v Keelstone Cove, kde žiji. Měla jsem na starosti zábavu. Mým úkolem bylo organizovat společenské aktivity.“

„A tak jste začali v hodinách výtvarné výchovy vyrábět rakve?“ zeptal se Jesse suše.
„Ne, není to domov pro ležící pacienty s ošetřovatelkami, většina obyvatel je stále aktivní. Otevřela jsem dřevoobráběcí dílnu v jedné z kůlen.“ Willa se při té vzpomínce usmála. „Začalo se tam objevovat nářadí. Muži je vyndali z krabic, které si přinesli z domovů, protože se s nimi nedokázali rozloučit.“

„A…“ Ben položil vidličku a opřel se lokly o stůl.
„A jeden muž, Levi, začal vyrábět rakev pro svoji manželku. Měla rakovinu a zbývalo jí jen pár měsíců života. Pro Leviho to byla terapie. Byl uměleckým řezbářem a vyrobil nádhernou rakev – byla úžasně dotažená do všech detailů, lépe než kdejaký nábytek, který jsem viděla. Jeho manželka, Muriel, rakev vystlala prošívanou dekou, kterou ušila.“

Willa se zadívala na svůj talíř. „Nejdříve jsem se vyděsila – potom jsem si uvědomila, že to oba dva uklidňovalo. Muriel věděla, že bude navždy odpočívat v rakvi, kterou její manžel s láskou vyrobil. A Levi byl klidnější, protože mohl dohlédnout na to, v jakém pohodlí Muriel bude, tak jako to dělal celý život.“

Velkou jídelnou se rozhostilo ticho, když se Willa podívala na muže, kteří se na ni dívali upřeně a nečitelnými pohledy.
„Rozhodla jsem se, že to chci pro lidi dělat,“ pokračovala tiše. „Vzala jsem peníze, které mi zbyly po rozvodu, našla jsem si tichého společníka a koupila jsem starou továrnu. Obyvatelé domova důchodců se stali mými zaměstnanci. Všichni Leviho sledovali a chtěli udělat něco stejně hezkého. Staří lidé mají skvělý vztah ke smrti a k životu obecně. A všichni jsou opravdu skvělými zaměstnanci. Hodně mě naučili o tom, jak řídit podnik.“

„A říkala jste, že se vaše rakve vyvážejí do celého světa?“ zeptal se Jesse. „To je velmi působivý rozmach pro podnik udělaný prakticky na koleni.“

„Ano.“ Willa se na něho zářivě usmála. „V Grand Point Bluff žije několik bývalých vysokých manažerů, ty jsem také najala.“

„To od vás bylo sakra chytré.“ Jesse se opřed o opěradlo židle a podíval se na Sama. „Velmi inteligentní obchodní tah, co myslíš, Same?“

„To říkám celou dobu.“ Sam si znovu prohlédl Willu tím svým pohledem. Tím samým, kterým se na ni podíval v autě a před kterým utíkala.
„Můžeme vyrazit na nákupy?“ zeptala se Bena a postavila se.
Kapitola 5
Willa dožvýkala poslední kousek toustu, který jí Peg připravila k snídani a zamířila do salónku, aby pomohla personálu s přípravou na Abramův pohřeb. Když došla na konec chodby vedoucí z kuchyně, zastavila se jako opařená.
„Richarde!“ vykřikla a couvla o krok zpět. „Co tady děláš?“

Willin švagr stál ve foyer a upřeně se na ni díval. „Někdo musel toho starocha dovézt domů,“ odpověděl. „A tvoje sestra navrhla na tu práci mě.“

„To bylo od Shelby pozorné. I od tebe,“ dodala rychle. Stoupla si ke straně chodby, když se k ní Richard rozešel. „Ehm… asi budeš chtít co nejdříve odjet, až si vypiješ kávu,“ řekla a ukázala do chodby. „Peg ti ji uvaří v kuchyni.“

Richard se zastavil před ní. „Znovu jsi se Shelby mluvila,“ procedil skrz zaťaté zuby. Pohled měl chladný a obviňující. „Snažíš se ji přesvědčit, aby se se mnou rozvedla.“

Willa se přitiskla ke zdi. „Proč si myslíš, že jsem to já? Možná Shelby dospěla k tomu závěru sama.“

Richard si odfrkl a přistoupil ještě blíž. „Ženy nezačínají z ničeho nic mluvit o rozvodu po šestnácti letech manželství, pokud jim někdo tu myšlenku nevloží do hlavy. A ty,“ zavrčel a chytl ji za ramena, když se snažila ukročit do strany, „jsi jediný člověk, který má na Shelby takový vliv.“

Willa se polekala. Richard Bates v této chvíli nebyl tradičně tvrdohlavý, byl skutečně a upřímně rozzlobený. Willa mu proběhla pod rukou a rozběhla se k salónku – přímo do chodby plné váz s květinami.
Podařilo se jí zastavil jednu vázu, ale dvě na konci spadly a sklo se roztříštilo po mramorové podlaze. Richard se vrhl za ní, chytl ji, když jí podklouzla noha a ruce ji vylétly do výšky. Váza, kterou držela, se rozbila o Richardovu hlavu. Willa vykřikla, Richard zařval krátkou nadávku a pustil ji. Willa se žuchnutím dopadla na podlahu.
V jednom plynulém pohybu přešly věci ze špatného k horšímu. Od schodů se ozval řev a Willu najednou někdo zvedl a přitiskl ke hrudi pevné jako skála.
„Zranila jste se?“ zeptal se Ben a odnášel Willu pryč.
„Myslím, že ne,“ řekla a ohlédla se přes jeho rameno, když uslyšela další řev.
Ten vyšel od Richarda, když Samova pěst narazila do břicha jejího švagra. Willa se zavrtěla, aby se vyprostila z Benova náručí, Ben ji ale nesl dál.
„Musíme je zastavit!“ vykřikla a divoce se kroutila. Ben povolil sevření a Willa se postavila. To ho ale nezastavilo, aby ji odtáhl do salónku, pryč z pohledu na bitku, kterou slyšela zuřit ve foyer. „Proč ho Sam bije?“

Ben ji odtáhl k jednomu z oken. „Nerad vidí, když někdo napadá našeho hosta.“

„Ale Richard byl –“

„Nehýbejte se,“ zavrčel. „Chci zkontrolovat, že jste se nepořezala o to rozbité sklo.“

Z foyer se ozval praskot dřeva společně s nezaměnitelným žuchnutím těla narážejícího do stěny. Willa se přikrčila a Ben se usmál, když zvedl ruku, aby jí prohlédl zápěstí.
„Zkontrolujte mi záda,“ řekla rychle a otočila se, jako by se chtěla podívat za sebe. „Myslím, že jsem spadla na nějaké sklo.“

Když ji Ben pustil, aby se mohla otočit, Willa se rozběhla k foyer. Se sklouznutím se zastavila ve dveřích, protože ji naprosto ohromilo, když viděla, jak Sam hodil Richarda proti zdi a potom ho chytl za krk.
Richard zvedl koleno a Sam téměř nevykryl kopnutí do slabin. Richard máchl rukama nahoru, aby se vymanil ze škrtícího sevření a mávl k Samovu obličeji.
Když Richard narazil do křesla, které následně narazilo do stolku u schodů, spadla a rozbila se porcelánová soška. Ze zdi spadl obraz. Velkým foyer se rozléhalo hekání, rány a šťavnaté nadávky.
„Přestaňte! Hned!“ vykřikla Willa.
Bylo to, jako by mluvila do zdi. Přikrčila se, když Richardova pěst narazila do Samova ramena.
Sam byl asi stejně těžký jako její švagr, ale byl nepochybně silnější. Na druhou stranu byl Richard pravděpodobně zkušenější.
Když Richard bouchl Sama pěstí do břicha, aby ho posléze kopl do kolena, Willa chytla jedinou zbývající nerozbitou vázu. Zrovna když se Richard znovu napřahoval k ráně, vychrstla mu vodu přímo do tváře. Richard se uprostřed pohybu zastavil a Samova pěst dopadla na jeho čelist. Richard se skácel na podlahu.
„To byla nefér rána,“ vykřikla poděšeně Willa.
„Ale efektivní,“ zavrčel Sam a udělal krok směrem k ní.
Willa o krok couvla.
„Odveď ji odsud, kruci,“ procedil skrz zuby a díval se na ni dost divoce.
Willa zacouvala o další krok a narazila na Bena. „Ne. Počkejte. A co –“

„Teď ne,“ řekl Ben tlumeným hlasem a odváděl ji ke schodům. „Nechte ho vychladnout.“

Willa se podívala přes zábradlí, když stoupala nahoru, a viděla, že se Sam nepohnul. Stál jako kočka nad svojí kořistí. Měl utržených několik knoflíků na košili a odhaloval široký, mocně se vzdouvající hrudník. Pěsti měl sevřené podél boků a každý sval na jeho těle byl napjatý. Vypadalo to, že je připravený uštědřit Richardovi smrtelnou ránu, kdyby se byť jenom nepatrně pohnul.
Willa se podívala na Bena. „Ale –“

„Tiše,“ řekl, když došli na konec schodiště a přiložil jí prst na ústa. „Běžte se převléknout do suchého a zkontrolujte si, jestli opravdu nejste pořezaná. Já půjdu Samovi pomoci uklidit ten nepořádek dole.“

Willa se podívala do Benových tvrdých očí, které ostře kontrastovaly s měkkostí jeho hlasu. „Je to můj švagr. Přivezl sem Abrama z Maine.“

„Sam a já jsme slyšeli, jak se hádáte, když jsme scházeli ze schodů a pak jste vykřikla. Vypadalo to, jako by vás napadl.“

„Hm… Richard se zkoušel pohádat a já jsem se snažila od něho dostat pryč. Obviňoval mě, že jsem se snažila přemluvit sestru, aby se s ním rozvedla.“

„A snažila jste se?“

„No ano, ale nevím, jak to Richard zjistil. Byla jsem velmi opatrná.“

„Proč chcete, aby se s ním rozvedla?“

„Protože je to pitomec.“

„Co to bylo za rozruch?“ zeptal se Jesse, který přicházel z levého křídla domu.
„Jen malé nedorozumění,“ řekl Ben. Otočil Willu směrem k pokojům hostů a popostrčil ji. „Jděte se převléknout. Pošleme Richarda domů. Pojď Jesse, pomůžeme Samovi uklidit.“

Willa tiše došla do svého pokoje, když znovu zaslechla v Benově hlasu chlad. Tehdy jí to v zasedací místnosti prošlo snadno. Sinclairovi byli stejně neústupní, jak se Abram zmiňoval. Ale byli k ní dvorní a chránili ji, byli zvědaví i soucitní. Ben byl skvělý průvodce na včerejší nákupní expedici a navzdory smutku, který visel nad domem, jí včera večer Jesse rozesmál historkami z jejich dětství. A až na ten polibek předevčírem se k ní Sam choval jako džentlmen. Tak nějak. Většinou.
Willa teď viděla, co se jí Abram snažil vysvětlit, aniž by to přímo vyslovil. Všichni tři jeho vnuci v sobě měli kus kavalíra. Občas ho ukázali. Třeba jako nyní, když si Sam myslel, že ji Richard napadl.
Dnes ráno se naučila dvě důležité věci. Za prvé, Sam Sinclair nebyl mužem, kterého by si chtěla pohněvat. A za druhé, měl naprosto úchvatný hrudník.
 „Abrame Sinclaire, ty starý kozle, slíbil jsi mi, že počkáš, až se vrátím.“

Sam znehybněl, když uslyšel Willin hlas. Seděl v křesle s vysokým opěradlem obráceném směrem k oknu s nohama opřenýma o parapet. Byl ponurý deštivý květnový den. V krbu praskal oheň a nad Abramem, který pokojně odpočíval ve svém vlastním výtvoru z třešňového dřeva se zeleným flanelovým polstrováním, svítila dvě světla.
Sam seděl tiše a zahloubané. Rakev měl za zády na druhé straně pokoje a viděl celou místnost, která se odrážela v deštěm smáčeném okně. Willa přinesla velkou kytici jarních květů, které nasbírala na zahradě a také nesla hadr a něco, o čem se Sam domníval, že to byl vosk na dřevo.
„Měli jsme dohodu,“ pokračovala Willa. Sam v okně sledoval, jak položila květiny na nedaleký stůl a došla k Bramovi. „Slíbila jsem, že sem pojedu a obstarám tu špinavou práci místo tebe, a ty jsi mi slíbil, že mi dovolíš být s tebou. Obelstil jsi mě, Abrame. Naplánoval jsi to,“ obvinila ho.
Willa se pomalu natáhla a zlehka přejela Bramovi po tváři. Sam jí neviděl do tváře, ale vsadil by se, že se usmívala a plakala současně.
Její hlas prozradil, že měl pravdu. „Vypadáš moc dobře. Vsadím se, že jsi nechal v pohřebním ústavu instrukce, aby ti udělali ten úsměv, že ano? Tvoji vnuci jsou gauneři,“ řekla starému muži a dotkla se Bramových vlasů. „Od těch jejich povýšených úsměvů až do morku kostí. Jsou stejní jako ty, že?
Je mi líto, že ses musel vrátit domů s Richardem, ale tví vnuci ho poslali, kam patří. Měl jsi vidět dnes ráno Sama, Abrame. Byl úžasný. V podstatě mě zachránil.“ Willa povolila Bramovu kravatu. „Nikdy předtím mě nikdo nezachránil.“

Sam si pomyslel, že si Willa neuvědomovala, že ji Bram začal zachraňovat od první minuty, kdy se s ní setkal.
Asi bude osudem Sinclairů sekat hlavy Williným drakům – ať už je to cokoliv. Sam věděl, že Willa nějaké draky má, a bylo mu jasné, že to poznal okamžitě i Bram. Jen si přál, aby mu byl dědeček nechal nějakou nápovědu, čím její draci vlastně byli.
Willa měla dnes odpoledne na sobě obnošené džíny a rozvolněnou mikinu. Její vlasy se znovu vyvlékly ze spony a v pramenech se jí vlnily kolem obličeje. Vypadala jako anděl, který sem přišel, aby jim pomohl v této obtížné době. Sam za ni děkoval Bohu i Abramovi, protože ona pro ně vše učinila snazším – i když, jak odhadoval, si to ani neuvědomovala.
„Tvoje rakev vypadá dobře,“ pokračovala Willa a otevřela plechovku s voskem. „Možná až na tu loď. Říkala jsem ti, abys mi dovolil přenést tu kresbu na dřevo, než abys to zkoušel obkreslit z ruky. Tvoje loď se naklání, Abrame.“

Sam se v duchu zasmál.
„Ta růže se mi líbí. Odvedl jsi výbornou práci. Nechápu ale ten nápis. Přidal jsi ho tam, když jsem se nedívala.“

Sam slyšel, jak si Willa odfrkla. „Byl jsem tu. Uspěl jsem. Pobavil jsem se,“ četla nahlas. „Doufám, že se vrátím a udělám to znovu.“
Sam zadržel smích. Všichni tři bratři se od srdce zasmáli, když si přečetli Bramův malý epitaf. A všichni tři by se vsadili, že se starý muž vrátí a bude je strašit.
„Pokud se vrátíš, Abrame, tak pravděpodobně jako kozel,“ zamračila se Willa. „Abys mohl strkat nos do cizích záležitostí, jako jsi to dělal se mnou.“

Willa začala leštit Bramovu rakev, pracovala svědomitě. „Co sis myslel, když jsi mě sem posílal?“ Přestala a ukázala na něho hadříkem. „Tvoji vnuci jsou kardinální darebáci, Abrame. A vůbec mě nezajímá, že se mi při Samových polibcích kroutí prsty u nohou,“ sykla.
Sam se usmál. Kroutí se jí prsty u nohou, ano?
„Vidím do tebe, Abrame. Máš něco v rukávu. Cítím to, ale říkám ti rovnou, nebudu toho součástí, ať už je to cokoliv. A nezáleží mi na tom, co si myslíš. Už se znovu neprovdám. Nemůžu a ty to víš. Říkal jsi, že rozumíš.“

Leštila rakev tak pečlivě, až se Sam bál, že dřevo začne doutnat.
„Nikdy nemůžu mít děti,“ vyhrkla. „Vysvětlila jsem ti to a ty ses mi vysmál,“ dokončila šeptem a se vzlyknutím sklonila hlavu k Bramovu hrudníku.
Bram se vysmál jejímu zoufalství? Takhle se přece vůbec nechoval. Pokud se smál něčemu, co mu řekla, bylo to proto, že to považoval za bezpředmětné.
Další záhada. Nebo drak, kterého je třeba porazit? Dopis by hodně pomohl. Jen poznámka, která by vysvětlila, jak ten drak vypadá a také jak obrovský může být.
„Ach, Abrame, co jsi mi to udělal?“ povzdechla si náhle hlasitě Willa.
Bram rozhodně udělal něco, co jim všem způsobí velké potíže. Sam to cítil a bylo jisté, že Willa také. Vše se před nimi pravděpodobně otevře za dva dny, až se po pohřbu bude číst poslední vůle. Jak znal Brama, tehdy jim řekne poslední sbohem.
Možná by si měl vzít Spencera stranou a zjistit, co v poslední vůli je, dřív než ji budou číst před ostatními. Měl neodbytný pocit, že Willa by mohla být v šoku, až zjistí Bramův konečný plán. Nepochyboval o tom, že Abram Sinclair nešel do hrobu klidně. Starý muž bojoval celou dobu, stejně jako to dělal celý svůj život, aby zvítězil.
A Willa, jak se Sam začínal obávat, byla cenou pro vítěze.
Ozval se zvuk, jak někdo vchází do místnosti a Sam se podíval na odraz v okně. Spencer mu ušetřil práci, nebude ho muset shánět. Stárnoucí právník došel k Wille, objal ji a zlehka s ní pohupoval.
Další muž, který propadl jejímu andělskému kouzlu.
„Je mi to líto, Willo,“ řekl tiše Spencer. „Vím, jak moc vám na Bramovi záleželo.“

„Ano,“ odpověděla.
„A také vím, že jste tam pro něho chtěla být.“

„Skoro to vypadá, jako by to tak naplánoval, Spencere.“

„Možná ano,“ souhlasil Spencer a pustil ji. „Ale řekl mi, abych vás požádal o odpuštění. Byla jste k němu tak laskavá těch posledních šest týdnů. Odpustíte starému muži jeho pletichy?“

„Možná,“ zašeptala, podívala se na Brama a otřela si oči. „Jen jsem nechtěla, aby byl sám.“

„Nebyl sám, byl jsem s ním.“

„Proč ho domů přivezl Richard? Proč ne vy?“

„Měl jsem neodkladné záležitosti, na které jsem musel dohlédnout.“

„Vůči jinému klientovi?“

„Ne, Bram byl už celé roky mým jediným klientem. Ta rakev je krásná,“ řekl Spencer a přejel rukou po lesknoucím se dřevu.
„Díky mým zaměstnancům,“ řekla Willa s odfrknutím a přetřela dřevo hadříkem. „Abram byl asi stejně talentovaný při práci se dřevem, jako jsem já při vaření.“

„Až tak špatný, ano?“ poškádlil ji Spencer. „Bram mi povídal o některých vašich jídlech.“

„Možná budu jednoho dne tak bohatá, že si budu moct najmout kuchařku,“ řekla Willa s úsměvem v hlase. „Abram říkal, že v to rozhodně doufá, pokud sama sebe dřív neotrávím.“

„Řekl bych, že ten sen velmi pravděpodobně uskutečníte.“

Při té vyslovené předtuše se Sam postavil a došel k rakvi.
Willa vyděšeně zalapala po dechu. „Jak dlouho tam sedíte?“ zeptala se a zčervenala.
„Několik hodin.“ Sam se otočil ke Spenserovi. „Potřebuji s vámi mluvit. Hned.“

„Rozhodně,“ souhlasil právník. Krk mu zčervenal a oči mu provinile zabloudily k Bramovi. „Nepůjdeme do pracovny?“ zeptal se a snažil se nepodívat ani na Willu, ani na Sama a rychle vyšel z místnosti.
„Vy šmíráku!“ sykla Willa, než se za ním Sam rozešel. „Tajně jste mě poslouchal!“

„Jen jsem tiše seděl a rozjímal nad osudem.“

„Měl jste zakašlat nebo něco, abyste mi dal najevo, že tu jste.“

„To jsem asi měl.“

Vypadala, jako by ho chtěla udeřit, ale omezila se pouze na upřený pohled. Sam chytl její obličej do dlaní a políbil ji přímo na její vyděšená ústa. Potom vyšel z místnosti.
Kapitola 6
„Proč zelený flanel?“

„Protože je teplý a příjemný. Protože Maureen, jedna z mých zaměstnankyň, řekla Abramovi, že se mu hodí k vlasům,“ vysvětlovala Willa a na tvářích měla dolíčky od rozpustilého úsměvu. Natáhla se a zlehka rozcuchala Bramovy vlasy. „Tak, to je lepší. Teď vypadá líp, nemyslíte?“ zeptala se Jesseho, který povoloval Bramovu kravatu, zatímco nevědomky tahal za svoji.
„Ano, to je celý děda, správně.“

„To bylo první věcí, které jsem si na něm všimla,“ řekla Willa všem třem bratrům. Všichni společně byli oblečeni, aby přijali hosty, kteří brzy přijedou, aby se poklonili Bramově památce. „Když jsem otevřela dveře, Abram stál na verandě a držel v ruce ceduli ‚K pronajmutí‘, jeho vlasy vypadaly, jako by právě prošel hurikánem.“

Sam stál bokem, stranou od Williných vražedných pohledů. Neodpustila mu, že ji tehdy odpoledne slyšel, on byl ale velmi pobavený na to, aby se kál. Byl to poučný podvůdek.
„Rakev je opravdu krásná,“ řekl Ben a zatáhl dědečkovi za límec. „Bram odvedl výbornou práci.“

„Líbí se mi obrázek na vnitřní straně víka,“ dodal Jesse a rozepnul vrchní knoflík Bramovy košile. „To nakreslil sám?“

„V podstatě ano, okopíroval některé z mých obrázků,“ vysvětlila jim Willa. „Levi navrhuje rakve a já kreslím obrázky, které do nich budou vyryty. Řezbáři odvedou práci se dřevem a ženy mají na starost polstrování.“

„Jste umělkyně,“ pronesl Ben.
„Vlastně ne, jen ráda kreslím. Moc ráda zpracovávám přání zákazníků. Překvapilo by vás, jak šťastní jsou lidé, když přesně vědí, jakým způsobem jejich těla budou trávit věčnost.“

„Zatímco jeho duše bude strašit v Rosebriar,“ vykřikl Jesse, zvedl nad Willu ruce jako duch a potom se usmál na Sama. „A snažit se ochránit svůj domov.“

„Rosebriar přečká všechno,“ opáčil Sam a usmál se přes vršek Williny hlavy, když se na něho stále ještě neotočila. Ano, pořád byla rozčilená.
Alespoň si dnes večer obula boty bez podpatku. Na tom pravděpodobně trval Ben při jejich nákupní expedici. Jeho bratr musel určitě vybrat i šaty. Willa vypadala velmi dobře. Možná dokonce kouzelně.
Šaty byly černé s jednoduchými tenkými proužky, které velmi pěkně zdůrazňovaly její křivky. Jediná ozdoba, kterou měla na sobě, byla malá kamej, která, jak Sam poznal, kdysi patřila babičce Rose. Bram ji musel Wille dát, což o mnohém vypovídalo.
Ten starý vlk vybral novou nevěstu.
Ale půjde ta nevěsta k oltáři dobrovolně a nebo ji tam budou muset táhnout kopající a křičící?
Sam konečně přiměl Spencera, aby mu ukázal poslední vůli. Zítra odpoledne, po pohřbu, bude vůle přede všemi přečtena. A v tu dobu z Rosebriar velmi pravděpodobně odletí střecha, protože pokud ji nestrhnou jeho bratři, tak Willa zcela určitě.
Poté, co si Sam přečetl Bramovu poslední vůli a závěť, seděl v ohromeném mlčení déle než dvě hodiny a obdivoval mysl pětaosmdesátiletého starce. Doufal, že on sám bude takhle mazaný i v tak vysokém věku – pokud tedy přežije zítřek.
„Brzy začnou přijíždět lidé,“ řekla Willa a přerušila tok Samových myšlenek. „Myslím, že se půjdu podívat, jak se daří Peg.“

„Peg je naší hospodyní dvacet let,“ řekl Jesse a chytl ji za ruku, než mohla utéci. „Věřte mi, ta žena pobavila víc lidí, než samotný papež.“

„Ale Abramova smrt na ni velmi dolehla,“ řekla Willa, „a já nikoho z těch, kteří dnes večer přijdou, neznám. V kuchyni mi bude líp.“

„Všichni členové představenstva budou tady,“ řekl jí Sam s neskrývaným potěšením. „Copak je nechcete vidět?“

Střelila po něm pohledem. „Ani moc ne.“

„Pokud chcete pomoci, neopustíte nás,“ řekl Ben a směšně našpulil ústa. „Potřebujeme vaši podporu.“

Willa se snažila potlačit odfrknutí, když se na Bena podívala. „Když si vezmu, že vás jsem chtěla zvolit za předsedu představenstva.“

Do místnosti vešel Everson, aby ohlásit příjezd prvních smutečních hostů. Sam chytl Willu za loket a odvedl ji do foyer. Její pokusy se mu vyškubnout ignoroval. Ben a Jesse se vydali za nimi a tím ji odřízli únikovou cestu.
„Emerson vypadá, jako by vyšel ze starého hororového románu,“ poznamenala Willa, když sledovala, jak komorník bere od hostů kabáty, klobouky a deštníky. „Vypadá starší než Abram.“

„Bylo mu jednašedesát.“

„Vlasy mu asi zbělely po dobu, co tu s vámi žije,“ odsekla Willa a znovu zatahala rukou.
„Znovu vás políbím, jestli sebou nepřestanete šít,“varoval Sam a naklonil se blíž k Wille.
„Řekla bych, že to procvičování potřebujete,“ zavrčela.
A tak začalo rozloučení s Bramem. Přátelé, nepřátelé, obchodní partneři i hodnostáři ze zahraničí procházeli kolem Bramovy nádherné rakve a usmívajícího se obličeje. Ten průvod trval čtyři hodiny.
Willa vydržela necelé tři.
Potom jí znovu vypadl pramen vlasů z účesu, na punčoše se jí udělalo malé očko a polila si šaty čajem. Její nucený úsměv zmizel a ramena jí klesala. Sam ji odvedl do pracovny, posadil ji před praskající oheň sundal jí boty a zvedl nohy na otoman. Potom jí dal do ruky plnou sklenici černého Johnnie Walkera. Řekl jí, aby si odpočala, že se k ní přepojí hned, jak to bude možné.
O hodinu později vešli tři bratři do pracovny s potřebou také se něčeho napít.
„Snažila jsem se pochopit tuhle místnost,“ spustila Willa, když držela prázdnou sklenku nahoře, aby ji Sam mohl znovu nalít.
Když Sam zvedl láhev se skotskou, všiml si, že si nedolévala poprvé.
„Co chcete pochopit?“ zeptal se Jesse.
„Proč jsou v Bramově pracovně čtyři stoly?“

„Jsme čtyři, kteří tu pracujeme,“ vysvětlil jí Ben, sedl si naproti ní a hned si povolil kravatu.
„Tahle místnost je větší než můj dům. Ty stoly jsou větší než moje auto, kruci.“

Willamina Kentová byla trochu opilá. Ještě si nešlapala na jazyk, ale oči měla zastřené a mávala rukou směrem ke stolu, o kterém mluvila.
„Bram připravil pracovnu, když jsme se k němu nastěhovali,“ vysvětloval Jesse a přitáhl si další křeslo čelem k ní. „Trval na tom, že tu s ním večer budeme sedět a dělat úkoly do školy. Každý jsme dostal stůl, počítač a telefon,“ dodal a zatahal si se vzdychnutím za kravatu.
„Vypadá to tu jako ve veřejné knihovně.“

„Ve skutečnosti to tak je,“ souhlasil Sam a podal jí velmi naředěný nápoj.
Ráno ji bude bolet hlava. Sam doufal, že se Willa dostatečně zotaví do doby, kdy bude přečtena poslední vůle. Žena by měla být… v pořádku, když uslyší svůj osud.
„Byl ten muž, kterého jste mi představili, skutečný vévoda?“ zeptala se Willa a úplně změnila téma.
„Ano, jeho výsost Peter z Rentu,“ řekl Jesse. „Nějaký příbuzný, Willo?“

„Ne.“ Odfrkla si ve chvíli, kdy si chtěla usrknout nápoje a ozdobila si šaty dalšími fleky. Vykulila nevěřícně oči.
Podnapilé Wille se oči zbarvily do modra a Sam měl pocit, že se dívá hluboko do duše oceánu.
„Kolik jste toho dnes vypila?“ zeptal se Jesse a prohlížel si ji přimhouřenýma očima.
„Moc ne.“

„Budeš ji muset nahoru odnést, Same, pokud ji tu sklenici nevezmeš,“ varoval Sama Ben.
Willa si znovu odfrkla. „Oba bychom přišli o život, až by mu uprostřed schodů nohy vypověděly službu. Co vaše koleno?“ zeptala se Sama a měla na mysli ten ošklivý kopanec, který mu uštědřil Richard Bates.
Potom najednou vytřeštila oči a posadila se rovně. „Ach můj bože! To mi připomíná. Volala Shelby. Co se stalo s Richardem?“ zeptala se Bena
„Co myslíte?“ Sledoval, jak mu led krouží ve sklence.
„Nepřijel domů. Co jste s ním udělali?“

„Říkala jste, že přemlouváte sestru k rozvodu. Tak jsme vám s Jessem koupili trochu času, abyste to mohly rozebrat.“

Willa zbledla. „Jak?“ vykřikla.
„Richard Bates je na pomalé lodi mířící do Itálie,“ řekl Jesse. „Máte několik týdnů na to, abyste si se sestrou pořádně promluvila. Bude mít hodně vysvětlování s tím, že nemá pas.“

„Vy jste ho unesli!“
„Nákladní loď Tidewater opustila přístav dnes ráno.“

„To nesmíte!“

„Už se stalo, Willo,“ řekl Ben se vzdychnutím a postavil se. „Tak chcete pomoci do vašeho pokoje nebo ne? Jsem utahaný.“

„Ale co řeknu Shelby?“

„Řekněte jí, ať se rozvede. Má dva týdny na to, aby rozjela rozvod v klidu.“

„Ale ona má dvě děti!“

„Je Richard Bates hulvát nebo ne?“ zavrčel Sam a vzal jí sklenku s pitím, kterou svírala v ruce.
 „Je to prvotřídní hulvát.“

„Vaše sestra ho miluje?“

„Ona… možná ano,“ připustila Willa a v očích se jí objevila bolest.
„V tom případě vaše intervence není vítaná.“

„Ale on se k Shelby chová hrozně – a ona to prostě přijímá.“
„V tom případě se s tím musí vypořádat ona. Nemůžete se s Richardem rozvést místo ní, Willo. To musí Shelby udělat sama.“

„Ale co děti?“

„Bude jim lépe s Richardem a nebo bez něho?“

„To nevím,“ zašeptala a podívala se do klína. „To zkrátka nevím.“ Vzhlédla znovu na Sama. „Shelby je opravdu hezká a byla tak plná života. Je o šest let starší než já. Vždycky jsem k ní vzhlížela. Proto je pro mě těžké ji takovou vidět.“

„Jakou přesně?“ zeptal se Ben. „Ubližuje jí?“

„Emocionálně ano, řekla bych. Shelby začala být odtažitá. Zejména od… té nehody.“

„Jaké nehody?“ zeptal se Sam.
„Od té nehody, když jsem narazila autem a navždycky jsem zmrzačila svoji neteř.“
Ticho přerušoval pouze tikot hodin na krbové římse.
Malé kousky velmi komplikované skládanky začaly konečně zapadat do sebe. Willa se cítila vina tím, že řídila auto, které mělo nehodu, a ona zmrzačila svoji neteř, kvůli které je nyní její sestra nešťastná. Willamina Kentová byla posledních pět let stejně zmrzačená jako její neteř.
Pocit viny může být velmi oslabující. A ze všech draků, které bude potřeba porazit, bude tento pravděpodobně nejhouževnatější.
Sam unaveně vydechl. Podíval se na své bratry, kteří sledovali ženu, na které jim začalo v posledních třech dnech záležet. Koroptvička z Maine se jim usadila v srdcích, bezelstně a nezáměrně, jen pouhým působením spousty problémů.
Nebylo divu, že se Bram usmíval. Ten starý muž věděl, že jeho odkaz je všechny čtyři natolik rozzlobí, že nebudou mít čas pro něho truchlit.
Za pouhé tři měsíce všechno skončí. Potom Sam odvede svoji nevěstu k Bramovu hrobu – kde, pokud budou pozorně poslouchat, pravděpodobně uslyší, jak se ten starý vlk směje, až se za břicho popadá.
Kapitola 7
Abram Sinclair zřejmě neměl v úmyslu nechat nic náhodě a tak si sepsal vlastní smuteční řeč. Byla strohá a povýšená jako on sám. Spencer ji přečetl u hrobu před působivě velkým publikem.
Někteří z vás, kteří jste teď tady, jste čekali, až tento den přijde. Někteří jste se ho obávali. Jsem možná mrtev, ale slibuji, že nebudu zapomenut. Neplačte pro mě, jsem teď se svojí Rose. A se svými syny. Aspoň doufám.
Žil jsem dobrý život a většinu jsem si užíval. Poznal jsem lásku dobré ženy a radost z výchovy tří vnuků k dospělosti. Budu vás sledovat, chlapci, tak mě nezklamte – to jen, abyste věděli. Vezměte si veškeré jmění, které jsem získal a rozdělte ho na tři části. Ožeňte se, vy ničemové. Mějte hodně dětí a vyprávějte jim o mně.
A mluvte o mně sakra hezky.
Usmívejte se místo mě. Klidně se i chechtejte, když budete chtít. To jsem dělal já.
A Willamino? Ty bys měla začít pořádně myslet, holka. Už jsem tě vyslal na správnou cestu, přijmi můj dar takový, jaký jsem ti ho dal.
Nashledanou a hodně štěstí vám všem.
Když Spencerův hlas ztichl, Willa vzdychla. Tolik se do Abrama Sinclaira zamilovala. Osud v podobě bělovlasého podivínského starce ji konečně dostihl.
Abramova záhadná poslední slova se stále nesla krásným hřbitůvkem. Truchlící se pomalu vydali zpět k domu. Willa se nechtěla vrátit zpět do toho domu a poslouchat, jak Spencer čte Abramovu závěť, ale právník jí řekl, že se musí zúčastnit. Jejich protestů si nevšímal.
Ona se ale jen chtěla vrátit domů, ke svému bezpečnému a jednoduchému životu. Chtěla ten poslední měsíc a půl nechat za sebou a také chtěla nechat za sebou naděje a sny, které v ní Abram Sinclair probudil.
Willa si najednou uvědomila, že zůstala sama s Jessem, Benem a Samem. Dívali se na ni, tváře měli strhané a ramena ztuhlá, „položíte to na rakev, prosím?“ zeptala se Jesseho a podala mu růži.
Jesse ji položil na růži, kterou Abram vyřezal do dřeva a všichni se mlčky vydali zpět do domu.
Následovalo dalších několik hodin kondolencí a podávání rukou. Willa si vyslechla několik komentářů na Abramovu rakev, jeho smuteční řeč a na Rosebriar. Šeptem se spekulovalo, co se stane teď. Všichni se shodovali, že se Tidewater International teď rozdělí mezi všechny tři vnuky. A taky se shodli na tom, že právě skončila jedna éra.
Díky všemu tomu odpolednímu napětí čas doslova letěl, všechno velmi rychle uteklo. Zdálo se, že během pouhých několika minut seděla Willa najednou v jednom ze čtyř křesel, které Spencer postavil před televizi v pracovně. Personál, vzdálení příbuzní a dokonce i někteří členové představenstva Tidewater seděli i stáli v místnosti. Ben, Jesse a Sam seděli vedle Willy.
Bylo jasné, že ještě jednou a naposledy, uvidí Abrama Sinclaira živého, i když jenom na videokazetě. Zrovna vůbec nepotřebovala znovu slyšet Abramův hlas, který ji pravděpodobně bude poučovat. Nechtěla žádné dědictví, jen peníze za rakev, a ani to nebylo nutné.
* * *
Sam seděl mlčky jako socha vedle Willy. Věděl, co přijde a vůbec se mu to nelíbilo. Rozhodl se, že obsah poslední vůle nikomu neprozradí, nechal to potěšení na Bramovi, aby tu novinu vyzradil Jessemu a Benovi sám. Přečetl si jen to, co bylo napsáno. Video neviděl. Spencer mu nějak zapomněl říci, že nějaké video existovalo. Bramův starý přítel mu zůstal oddaný až to úplného konce.
Spencer si odkašlal a Sam chytl Willu za ruce.
Willa jimi přestala kroutit a podívala se na něho. V obličeji byly bledá. „Chci jít pryč,“ zašeptala.
„Bude to dobré, Willo.“

„Nepatřím sem.“

„Budete,“ řekl a mrkl na ni. Potom se otočil, aby kývl na Spencera.
„Všichni přítomní byli požádáni, aby tu byli,“ řekl Spencer, došel k televizi a zapnul ji.
„I Warren Cobb?“ zeptal se Jesse a podíval se na muže opírajícího se o Bramův stůl. Jeho hůlka stála opřená vedle něho.
Warren Cobb byl zakladatel a majoritní vlastník společnosti Starrtech, což byl největší rival Tidewater. Warren byl taky Bramovým kamarádem z dětství. Společně ušli cestu k moci, ale někde mezi budováním dvou oddělených impérií se z nich stali nepřátelé. Důvod jejich nepřátelství si vzal Bram do hrobu a Sam pochyboval o tom, že by byl Warren sdílnější. Jelikož ale četl poslední vůli, chápal, že Warren má zájem se dnešního jednání zúčastnit.
„Dokonce i Cobb,“ přitakal Spencer. „Je tady na Bramovu žádost.“

„Tak zjistíme proč, Spenci. Pusť tu kazetu.“ Ben si zatahal za kravatu.
Sam udělal to samé. Ani jeden ze Sinclairů nenosil kravaty rád a ze všech nejméně Bram. Proto Sam dědečkovi kravatu sundal těsně předtím, než ráno rakev zavřeli. A jak by to udělal Bram, stočil Sam kravatu a zasunul ji starému muži do kapsy a naposledy na ni zaklepal, kvůli Peg, která neustále hledala kravaty po kapsách a pak je musela žehlit. Dnes večer bude pravděpodobně muset žehlit tři další. Jesse si svoji už dávno sundal a podle toho, jak věci vypadaly, Ben k tomu neměl daleko. Sam si povolil svoji kravatu a rozepnul poslední knoflík. Než ale tato schůzka skončí, bude chtít tou kravatou někoho uškrtit.
Nebo ji možná spíš použije pro Willu jako roubík. Určitě bude křičet, až začne opadávat omítka.
Spencer pustil kazetu. Video bylo natočené v Maine, za oknem za Bramem byl vidět oceán. Bram seděl u otlučeného stolu v malé, stroze zařízené chatě.
Sam cítil, jak se Willa chvěje. Chytl ji rukou kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. Dívala se na televizi uslzenýma očima.
„Vypadá sakra šťastný,“ zašeptal.
„Bude mi chybět,“ odpověděla šeptem, ale neodtrhla oči od obrazovky.
Abram si odkašlal, potom na ně ukázal prstem a zamračil se. „To červené světlo znamená, že mě vidí?“ zeptal se kameramana.
„Ano, Brame, a také tě slyší,“ ozval se Spencerův hlas někde zpoza kamery.
„V tom případě pozorně poslouchejte, lidi,“ řekl Bram a pořád na ně ukazoval prstem. „Tohle je moje poslední vůle a závěť. A mysl mám čistou, takže ať se ani jeden z vás nepokouší něco měnit, slyšíte?“

„Oni tě slyší, Brame,“ ozval se znovu Spencerův hlas. „Neboj se, všechno bude zdokumentováno.“

Sam se teď podíval na Spencera, který seděl stranou se svěšenými rameny. Bylo to pro něho těžké. Spencer byl Bramovým velmi dobrým přítelem a také jeho velmi dobrý právníkem. A pořád byl odhodlaný zůstat dobrým přítelem, i když s Bramovým plánem asi nesouhlasil.
Sam by býval chtěl být mouchou na zdi té chaty celý minulý měsíc. Museli se nad tou poslední vůli hrozně hádat.
„Dobrá tedy. Spencer říkal, že bych měl začít s drobnostmi, takže poslouchejte,“ zavrčel Bram. Nespustil oči z kamery a všichni měli nepříjemný pocit, že se dívá přímo na ně. Sam slyšel, jak se několik lidí za ním nervózně pohnulo.
„Peg, ty první, ty naše stará kvočno. Dávám na tebe přepsat tu malou chatu u jezera Wagon Wheel, kterou máš tolik ráda. Celé ty roky jsi o ničem jiném nemluvila. Tak se tam klidně můžeš nastěhovat na důchod, dokud celá nezvrásníš, jestli si to přeješ.“ Bram zvedl prst. „Ale až za tři měsíce. Celé následující tři měsíce budeš pokračovat v práci hospodyně, pokud tu chatu chceš.“

V zadní části místnosti se ozvalo hlasité zalapání po dechu, ale nikdo se neohlédl, aby se podíval, jestli se Peg červenala a nebo zlobila.
„A Ronalde, Stutz Bearcat je tvůj, tak jak leží a běží i s volantem. Ještě další tři měsíce budeš dělat řidiče a Spencer ti k němu předá dokumenty. Slintáš nad tím autem od té doby, co jsem ho koupil, vždycky jsi mě přemlouval, abych se s ním jel projet. Takže, příteli, můžeš jím jezdit kdykoliv budeš chtít – za tři měsíce.“

Ode dveří se ozvalo rozpačité zakašlání. Ronald se do Bearcata zamiloval v den, kdy ho Bram vzal na aukci aut. Sam si pomyslel, že jeho dědeček koupil to auto spíš pro svého řidiče než pro sebe. Ronald byl štěstím bez sebe, když seděl za volantem a odvážel Brama na nějakou schůzku.
„Emersone, ty jedna stará štěkno,“ zahřímal Bram poté. „Odkazuji ti svoji starou sbírku dětských vláčků, protože od nich nedokážeš dát ruce pryč.“ Bram se uchechtl. „Za tři měsíce je můžeš všechny prodat a užít si skutečnou jízdu opravdovým vlakem kolem světa, pokud budeš chtít.“

Sam se otočil v křesle, společně s Benem a Jessem, aby se podíval, jak Emerson pomalu odchází z pracovny. Nesl se hrdě, ale v obličeji byl červený.
„A teď vy ostatní vzdálení příbuzní, kteří se posledních čtyřicet let objevujete odnikud. Spencer má většinu z vás na seznamu. Dávám každému z vás tisíc dolarů, což je mnohem více, než s čím jsem začínal já. Najděte si práci, vy paraziti.“

Místností se rozlehlo několikeré zalapání po dechu. Jessemu se začala třást ramena a Benovi se málem nepodařilo potlačit odfrknutí. Na Rosebriar byl zástup žadatelů o peníze nekonečný. Bram byl k některým štědrý, k některým lakomý a k některým přímo hrubý. Do měsíce, pomyslel si Sam, začne průvod znovu.
„A teď to nejlepší. Mohu jím to už říci, Spencere?“

„Ne, Brame, zapomněl jsi na charitu,“ odpověděl Spencer trpělivě.
Bram mávl jeho směrem. „Už jsem ty šeky podepsal, tak je pošli, až to budu mít za sebou.“

„Willamino Kentová,“ vyštěkl Bramův hlas z obrazovky a Willa nadskočila. „Založil jsem účet pro tu tvoji úžasnou neteř, aby sis už o Jennifer nemusela dělat starosti.“

Willa si zhluboka vydechla a unaveně jí klesla ramena. Sam ji sevřel pevněji. Myslela si, že to má za sebou, čekalo ji ale mnohem víc.
„Právě teď Jennifer obdržela zbrusu nový SUV, který je speciálně upravený, aby se mohla naučit řídit. A nedělej si starosti. Dokumenty jsou napsány na Jennifer a Shelby, ne na Richarda.“

Na Williny sepjaté ruce dopadly dvě veliké slzy. Sam jí rozepnul sponku, která držela její vlasy a nechal je spadnout kolem jejího obličeje, aby měla soukromí. Otočila se na něho a pokoušela se usmát. Sam ji políbil na čelo.
„A protože vy tři chlapci už máte své účty založené, zbývá už jenom Rosebriar, mé podíly v Tidewater a můj bankovní účet,“ řekl Bram. „A to vše zanechávám tobě, Willamino. Každičký akr a veškeré své podíly do posledního centu.“

Willamina vyskočila z křesla, jako by dostala ránu elektrickým proudem. „Cože?“ vykřikla na Brama, který se opřel o opěradlo své rozvrzané židle a usmíval se.
V pracovně vybuchovala odfrknutí, lapání po dechu a nevěřícné výkřiky. Jen Sam se usmíval. Ben a Jesse seděli nehnuté jako sochy. Tváře měli nečitelné.
„Ale Willo, ještě nevyskakuj a neděkuj mi,“ pronesl Bram a usmíval se ještě víc. „Toto dědictví má malinkou podmínku.“

Willa stála, upřeně se dívala na televizi, ruce podél těla měla zaťaté v pěst a vlasy jí doslova stály na hlavě.
„Rosebriar je tvůj, Willo,“ pokračoval Bram tišeji a výraz tváře měl vážný. „Už byl na tebe převedený, veškeré pozemky, budovy a vše ostatní. A Spencer založil na tvoje jméno i bankovní účet.
A RoseWind je také tvoje, děvče. Užij si ji. Jediné, o co tě žádám, je, abys ji nepřejmenovávala.“

Sam viděl, jak se Willa zapotácela a vyskočil, aby ji zachytil.
„Mé podíly v Tidewater jsou také tvoje, Willo, ale tady je podmínka. Budeš je vlastnit pouze tři měsíce. Pokud se do té doby neprovdáš za jednoho z mých vnuků a nepřevedeš je na něho jako tvůj svatební dar, budou prodány Warrenu Cobbovi v hodnotě deseti centů za každý dolar.“

Ben a Jesse vyskočili a začali klít, ale nikdo je neslyšel přes smích, který v místnosti vybuchl.
„Jen přes moji mrtvolu!“ vykřikl Jesse a otočil pohled na Warrena Cobba.
Ben se upřeně díval na Sama. „Nejsi tím vším překvapený.“
„Zjistil jsem to před čtyřiadvaceti hodinami,“ odpověděl Sam a ochranitelsky objímal Willu, která se pořád ještě nepohnula.
„Tak proč jsme to my nezjistili před třiadvaceti hodinami?“ zeptal se Jesse a udělal krok k němu.
Ben udělal to samé. „Jak jsi to zjistil?“

„Zahnal jsem včera Spencera do kouta. Jediný důvod, proč jsem to chtěl vědět, bylo, abych ochránil Willu.“

„Abys ji ochránil před čím?“

„Před Bramem.“

Jesse kopl do jednoho z křesel a porazil ho na druhé. Willa se přikrčila a Sam se na své bratry upřeně díval.
„Uklidněte se. Je tu ještě něco,“ řekl jim tiše a kývl na Spencera, který zastavil videokazetu.
Sam odvedl Willu zpátky ke křeslu. Jesse postavil křeslo, které porazil, a posadil se. Ben si s kamennou tváří sedl taky. Sam se rozhodl stát za Willou a držel ji pevně za ramena.
Bram začal znovu mluvit.
„Warrene Cobbe,“ zahřímal, „moje společnost se ti dostane do pařátů pouze v tom případě, že jsem vychoval tři bezcenné vnuky, ale garantuju ti, že to jsem neudělal. Jeden z nich se s Willou ožení a Tidewater zůstane nedotčený. A půjdou po tobě, ty starý bastarde. Starrtech bude prachem u tvých nohou, který rozhází na naše hroby.“

Bram se do kamery zlověstně usmál. „Stejně jako před šedesáti lety, i tentokrát tě porazím. Rose se vdala za mě a zemřela jako šťastná žena.
Chlapci,“ pokračoval Bram, „kdybych mohl najít Willu pro každého z vás, udělal bych to. Může ji mít ale jenom jeden. Získejte ji a získáte Rosebriar i Tidewater.“ Najednou se přísně zamračil. „Ztratíte ji a dostanete to, co si zasloužíte.“

Potom si Bram nervózně odkašlal a najednou vypadal na svůj věk pětaosmdesáti lety. „Willo, zlatíčko, ještě jedna věc. Máš tři měsíce na to, aby ses provdala za jednoho z mých vnuků a jeden rok po svatbě na to, abys otěhotněla. Jinak bude Tidewater prodán Cobbovi.“

Willa znovu vyskočila a vykřikla: „Cože? To mi nemůžeš udělat, ty stará kryso! Nemůžeš mě přinutit, abych se znovu vdala a otěhotněla!“ Sáhla po něčem na stole a hodila to na Brama. Televizní obrazovka explodovala.
Znovu vypukla vřava. Sam se natáhl po Wille a Jesse a Ben spadli smíchy z křesel. Warren Cobb vesele zahýkal a všichni ostatní hosté rozzlobeně křičeli.
„Willo, uklidněte se,“ zavrčel na ni Sam, když se rozhlížela, čím dalším by hodila.
„To není vtipné, Bene,“ křičela a najednou k Benovi zamířila. „Není to ani trochu vtipné.“

„Rozbila jste televizi, Willo,“ vyprskl Ben.
„No a proč ne?“ zavrčel Jesse. „Je to její televize.“

Willa ztuhla a z obličeje ji zmizela veškerá barva, když se na oba muže dívala.
„Myslím, že je na čase vyklidit místnost,“ řekl Sam.
Spencer rychle vyskočil a všechny propustil.
„Ať Ronald přinese jinou televizi,“ řekl mu Sam, zatímco se místnost pomalu vylidňovala.
Odcházeli všichni kromě Warrena Cobba.
Sam došel k Bramovu stolu, zvedl hůlku opřenou o stůl a podal ji muži, který se na něho zubil. „Není potřeba, abyste tu čekal, Cobbe. Pošleme vám pozvání na svatbu.“

„Jste si jistý, že nějaká svatba bude?“ zeptal se Warren.
„Bude.“

„S kterým vnukem?“

„Počkejte si na pozvánku, z ní si to přečtete.“ Sam si Warrena pečlivě prohlédl. „Takže Rose se provdala za Brama a ne za vás, ano?“

„Bram mi ji přebral.“

„Řekl bych, že to byla Rosina volba.“

Warren se zlověstně usmál. „Víš, Sinclaire, pokud se Willamina Kentová rozhodne, že ani jeden z vás jí nestojí za to, aby se vdala, možná za ní pošlu své vnuky. Jestliže ji vybral Abram Sinclair osobně, je dobrá i pro mě.“

„To stačí! Slyšíte? Už dost!“ zvolala Willa.
„Slyšíme vás, Willo,“ řekl Sam, došel k ní a vzal ji za ramena. „A slyšela vás i půlka Connecticutu. Musíte se uklidnit a posadit se. Obávám se, že to ještě není všechno.“

„Není?“ vykřikla. „Kolik toho ještě může být?“ Zhroutila se do křesla, které za ni Jesse pohotově přistavil.
„Jen pár detailů,“ ujistil ji Sam. „To je vše.“

Willa zamrkala. Vypadala tak zmatená a poražená, že ji Sam chtěl odvést co nejrychleji a co nejdále odsud.
Zatracený Abram. Ten do všeho se pletoucí starý blázen vyděsil jejich koroptev k smrti. Už nevnímala, detaily ji půjdou jedním uchem dovnitř a druhým ven.
Ale ne Jessemu a Benovi, kteří si posunuli svá křesla vedle Willina, zatímco Ronald zapojoval novou televizi. Zdálo se, že Sam je jediný, který chápe Bramovo pletichaření.
Celé toto fiasko byl jen pokus starého muže vylákat ptáčátko z úkrytu a vrátit ho zpátky do života. A také získat pravnouče, i když posmrtně. Samovi se Bramův výběr nevěsty líbil, protože stejně jako dědeček, i on ve Wille viděl celou ženu, její klady i zápory a její něžnou duši.
Starý muž se pouze staral o budoucnost své rodiny. Jen se snažil tu výjimečnou ženu trochu popostrčit. A zároveň dával svým vnukům na vědomí, že je natolik miluje, že je zbaví Tidewater International, aby všichni dostali v životě novou šanci. Říkal všem čtyřem, aby žili stejně divoce a plně, jako žil on. Jessemu a Benovi to časem dojde, stejně jako to došlo Samovi. Willa ale bude určitě potřebovat na tu správnou cestu nasměrovat.
„No tak, Willo, zlatíčko,“ ozval se Bramův hlas znovu z televize. „Já vím, že jsi právě teď asi velmi rozzlobená, ale to přejde.“

Sam se podíval na Willu, která zavřela oči. Nemohla ale zavřít uši.
„A teď poslouchejte, chlapci, pokud máte zájem se s Willou oženit. Má o sobě takovou bláznivou představu, že příliš přitahuje nehody na to, aby mohla mít dítě. Bojí se, že by svému dítěti ublížila stejným způsobem, jako podle ní ublížila své neteři.“ Bram si odfrkl. „Je na vás, abyste ji přesvědčili, že ona Jennifer nepoškodila, ale zachránila jí život. A tak se jeden z vás s Willou ožeňte a udělejte jí dítě.“ Ukázal na ně prstem. „Po svatbě!“

Abram klesl na židli u stolu a oči se mu zalily slzami. „Jednoho dne mi poděkuješ, Willo,“ řekl tiše. „A možná mi jednoho dne odpustíš. Miluji tě, děvče, jako dceru, kterou jsem nikdy neměl. Kéž bych tě potkal dříve.“ Bram si otřel oči.
Potom vzhlédl, jeho pohled byl vlídný, ale pichlavý. „Chci po vás, chlapci, abyste pochopili, proč jsem všechno nechal Wille a ne vám. Same, Bene, Jesse, jste milí schopní muži a máte se navzájem rádi. Vím, že mezi vámi není ohledně Tidewater žádná rivalita. A vím, že jste ve společnosti zůstali jen kvůli mně. Vybudoval jsem ale skvělé impérium a byl bych rád, kdyby zůstalo celé. Může ho mít ale jen jeden z vás. Vy ostatní můžete jít dál. Najděte si dobré ženy, mějte děti a užívejte si.
Když jsem si myslel, že už toho víc neunesu, vy, chlapci, jste mi dodávali sílu. Miloval jsem vás všechny tři celým svým srdcem. Proto jsem nemohl jednoho z vás zvolit a stále nemohu. Jediné, co můžu říct, je, že vám děkuji, že jste mě taky milovali. Sbohem, chlapci. Ať se vám v životě daří.“

Kapitola 8
Na televizní obrazovce se objevilo zrnění.
Ben se postavil a došel k oknu pracovny. Ramena měl ztuhlá. Jesse zůstal sedět s lokty na kolenou a díval se na podlahu. Willa se ani nepohnula, jen po tvářích ji stékaly slzy. Sam si rozvázal uzel na kravatě a stáhl si kravatu z krku. Pomalu ji sroloval a úhlednou ruličku si zasunul do kapsy.
„Doopravdy ale nemůže udělat to, co chce udělat, že ne?“ zeptala se Willa. Její vysoký hlas proťal ticho.
„Může,“ řekl Sam a přejel po ní starostlivým pohledem. Natáhl se a zasunul jí pramen vlasů za ucho. „Bude to dobrý, zlatíčko. Něco společně vymyslíme.“

„Nemohu se vdát, Same. A nikdy nemůžu mít děti.“

„Nemůžete dovolit, aby Warren Cobb získal Tidewater,“ řekl Ben od okna, aniž by se otočil. „To bych podnik raději zničil sám, než bych udělal Cobbovi to potěšení.“ Ben se otočil k Wille. „A jenom bych ho tím předběhl. On to totiž udělá. Tidewater by dopadl jako Kartágo, nezůstal by kámen na kameni.“

„Warren Abrama tolik nenávidí?“

„Spíš tolik miloval Rose.“

„A tak vznikla šedesátiletá válka mezi přáteli,“ řekl Ben bezbarvě a podíval se na zrnící televizi. „A teď je na nás, abychom tu válku ukončili tím, že ji vyhrajeme.“

Spencer si odkašlal a postavil se. „Mám nějaké dokumenty, které musíte podepsat. Omlouvám se, že to musíme udělat teď, ale je to důležité.“

„Co je to za dokumenty?“ zeptal se Sam.
„Převody vlastnictví Rosebriar, bankovního účtu a Bramových podílů v Tidewater, to musí podepsat Willa.“

„Co se stane, když to nepodepíšu?“ zeptala se s nadějí v hlase.
Spencer se zatvářil vyděšeně. „Tak to asi věci budou tři měsíce jen tak sedět. Nebudou propláceny účty, lidé nedostanou výplaty a v Tidewater International vypukne chaos.“

„Aha.“

„Všechno je vaše, Willo, ať už to chcete a nebo ne,“ vysvětloval právník. „Bramova poslední vůle je jasná. Pokud se do tří měsíců neprovdáte za jednoho ze Sinclairů, Bramův podíl v Tidewater bude prodán Warrenu Cobbovi.“

„A co Rosebriar a bankovní účet?“ zeptala se a zamračila se na hromadu papírů na stole, u kterého seděl Spencer.
„Všechno ostatní vám zůstane.“

Willa se třeslavě nadechla. „A budu to moc rozdat?“

„To je komplikované,“ řekl Spencer obezřetně. „Bramova vůle přesně určuje, že nesmíte nic převést na jeho vnuky, dokud se za jednoho z nich neprovdáte. A musíte otěhotnět. Jedině tak můžete se vším dělat cokoliv chcete.“

„Je to legální? Může mi Abram věnovat dar a i nadále nad ním vládnout?“

„Může tak ovládat dědictví. Mohla byste to zkusit napadnout u soudu, ale pravděpodobně byste neuspěla. Odkazování majetku v přímé linii a z toho plynoucí požadavek na početí dítěte je dlouholetá tradice založená na dávných zákonech. Rodiny to dělají celá staletí.“

„Co se s tím vším stane, když se mi něco v následujících třech měsících přihodí?“ zeptala se Willa.
„Nic se vám nestane,“ odsekl Sam.
„Ale co když ano?“ opáčila Willa a zvedla bradu.
„Existují opatření,“ opověděl rychle Spencer. „Bram právně ošetřil i tuto možnost. Pokud se vám něco stane, Rosebriar a peníze budou rozděleny rovným dílem mezi jeho tři vnuky, ale podíly v Tidewater budou prodány Warrenu Cobbovi.“

Sam se na ni usmál. „Jste teď bohatá žena. Bylo by manželství opravdu tak hrozné?“

„Moje předešlé bylo!“ odsekla a upřeně se na něho zadívala. Potom se podívala na Spencera. „Dejte mi ty zatracené papíry, ať je podepíšu. Nerada bych, aby nám odstřihli elektřinu jen proto, že nebudou zaplacené účty.“

„Ale, teď opravdu zuří,“ zašveholil Jesse a došel ke stolu. „Měli bychom k ní být milí, kluci, nebo se budeme muset poohlédnout po místě, kde strávíme dnešní noc.“ Drze se na Willu usmál. „Vykopnete nás z vašeho domu, koroptvičko?“

„Co pořád máte s tou koroptví?“

Sam vrhl na Jesseho varovný pohled.
„Ale, to je jen něco, co… ehm, řekl Bram v jedné své zprávě pro kancelář. Říkal, že v místě, kde tehdy byl, viděl koroptev,“ vykličkoval se situace Jesse.
Willa si odfrkla. „Bram mi ale pořád ještě dluží za rakev.“

„Řekl bych, že vám zaplatil víc než dost, Willo,“ řekl Ben se smíchem a ukázal jí otevřenou bankovní knihu.
Sam sledoval, jak ji Willa čte. „Nedokážu ty nuly ani spočítat!“

„Je do dost, aby to zaplatilo za rakev?“ zasmál se Jesse.
Willa hlasitě bouchla bankovní knihou o stůl. „Všichni do jednoho jděte k čertu.“ Otočila se na patě a zamířila ven. „Tam se potkáte s dědečkem!“

Bouchla dveřmi tak silně, až zařinčela okna.
„Je trochu vytočená,“ řekl Jesse, zvedl jednu bankovní knihu a tiše hvízdl. „Většina žen by byla v její momentální situaci velmi potěšená.“ Mávl knihou na své bratry. „S takovými penězi by si mohla koupit malý národ.“

„Nebo manžela,“ zamyslel se Ben. Podíval se na dveře. „Myslíte si, že její první manželství bylo až tak špatné?“

„Nemyslím si, že by tím problémem bylo manželství,“ pronesl Sam. „Vzpomínáte si na včerejší večer, kdy nám řekla, že je zodpovědná za zranění své neteře? Má strach mít děti, protože se bojí, že by jim mohla ublížit.“

„To je pravda,“ dodal Spencer. „Bram to viděl. Willamina má tak trochu tendenci… přitahovat potíže.“

„Ale jenom proto, že se tak strašně snaží spasit svět,“ řekl Sam. „Tak moc se soustředila, aby na schůzi představenstva dobře zastoupila Brama, že nedokázala ani vystoupit z výtahu bez toho, aby nevyvolala povyk.“ Sam zvážněl. „Zná Warren Cobb detaily poslední vůle? Uvažoval jsi ty nebo Bram o jiných variantách?“

„Uvažovali jsme o tom. A Warren Cobb je velmi chytrý muž,“ odpověděl Spencer tiše. „Dojde mu to.“

„Tak to bychom mohli mít problém.“

„Cože?“ zeptal se Ben a ztuhl.
„Pokud se Willa do tří měsíců za jednoho z nás neprovdá, nebo pokud do dvanácti měsíců neotěhotní, nebo když zemře, Warren vyhraje.“

„Cobb by neudělal nic drastického,“ řekl Jesse.
„Šedesát let je dlouhá doba na to, aby ho nenávist hlodala.“

Ben zaklel. „Tak bys neměl čekat se svatbou tři měsíce. Pokud ovšem nechceš, aby s jedním z nás koroptvička otěhotněla? Hlásím se dobrovolně.“

„Kvůli Tidewater?“ zeptal se Sam a udělal krok směrem k bratrovi.
„Tidewater může jít rovnou do pekla za Bramem, na tom mi nezáleží,“ řekl Ben se smíchem. „Hlavně, aby ho nezískal Cobb, jinak může všechno třeba vyletět na Měsíc.“

„Zdá se, že ty jsi jediný, který Willu líbal“ řekl Jesse a postavil se mezi oba bratry. „Tak kde je problém?“

„Žádný není!“ odsekl Sam. „Možná ji požádám o ruku rovnou. A až budete podepisovat oddací list, mohl bys, prosím, přepsat i podíly v Tidewater, když už budeš o toho?“ dokončil kousavě.
„Ale jaký je plán?“ pípl Spencer.
Sam odfrkl. „Uvědomil sis ty, nebo Bram, jak se Willa bude cítit? Že si bude myslet, že je jenom něčí výhra? Bude si myslet, že si ji chci vzít jen proto, abych získal Tidewater.“

„Tak to ale bude,“ upozornil ho Spencer.
„Sakra! To není to, co chci!“

„Dostaneš taky Willu,“ vykřikl Spencer.
„To stačí. Uklidněte se, oba dva,“ řekl Ben. „Něco vymyslíme. Společně najdeme způsob, jak přesvědčit Willu, že chceš ji.“

„Opravdu ji chceš?“ opovážil se Spencer zeptat.
„Ano,“ odsekl Sam. „A stejně jako mým bratrům je mi jedno, jestli Tidewater shnije.“

„Ale Bram pracoval celý svůj život, aby tu společnost vybudoval.“

„On ji potřeboval. My ne.“

„A co Rosebriar? Copak ho nechcete?“

„Můžeme si postavit domy kdekoliv jinde,“ řekl Jesse. „Sam se stejně asi většinu času zabaví výrobou rakví v Maine.“

„Hlavně, aby Warren Cobb a jeho zatracení vnuci byli mimo hru,“ zavrčel Sam.
„Znáte některé z jeho vnuků?“ zeptal se Spencer.
„Jo, a jestli si myslíš, že je Warren lump, měl bys vidět je.“

„Má čtyři vnuky, že?“ zeptal se Ben.
„Warren měl šest dětí,“ odpověděl Spencer. „Čtyři dcery a dva syny. Má několik vnoučat, ale přesné číslo si nepamatuji.“

„Ten starý ničema dlouho pro Rose netruchlil,“ zavrčel Jesse.
„Oženil se asi čtyři roky po Bramovi,“ řekl Spencer. „A oženil se pro peníze. Tak začal.“

„V tom případě nechápu, proč se šedesát let nenáviděli.“

„Nejprve to byl velmi prudký spor, dokud se oba nezaměstnali budováním svým impérií. Posledních třicet let šlo už jen o takové menší šarvátky.“

„Tak to by Willa neměla být v nebezpečí,“ zamyslel se Jesse.
„Na to nesázej,“ řekl Spencer. „Jeden z jeho vnuků, Barry Cobb, je desetkrát horší než starý Warren. A doufá, že si získá dědečkovu náklonnost. Hádám, že za většinou potyček, kterými si musel poslední dobou Tidewater projít, stál Barry.“

„Ale proč? Ten spor je o dvě generace starší než on.“

„Všechny děti vyrůstaly na příbězích ochucených Warrenovou zahořklostí,“ vysvětloval Spencer. „Většině z nich to bylo jedno, ale Barry to vzal za své. Nic by se mu nelíbilo víc, než kdyby mohl pro svého dědečka poslat Tidewater ke dnu.“

„Takže teď už víme, kde hledat potíže,“ řekl Sam. „Budeme držet Willu v bezpečí a dáme si pozor na Barryho Cobba.“

„Na Cobba budeme dávat pozor my, brácho – ty se soustřeď na dvoření své nevěstě. Potom můžeš začít dělat na miminku. Patnáct měsíců není zrovna krátká doba,“ řekl Ben.
Sam se na svého bratra vyzývavě usmál. „O milion dolarů, že bude těhotná do dvou měsíců po naší svatbě.“ Ben zvedl obočí až vlasům. „O milion?“

„Každý o jeden.“

Jesseho obočí se zvedlo ještě výš než bratrovo. „Ty si nějak věříš, co?“

„Jedenáct měsíců po svatbě očekávám, že budu přijímat vaše dárky ke křtu.“

„Souhlas!“ řekl Jesse. „Milion od každého. Složíme je na účet tvého dítěte. Ale o jeden den víc než jedenáct měsíců a založíme účet jednomu z našich budoucích potomků.“

„Dobrá.“

„Platí.“

„Platí.“
* * *
Tři hodiny pláče nepomohly a smích, který slyšela vycházet z pracovny jen přiléval olej do ohně jejího hněvu. Začal se ozývat asi před dvěma hodinami v rostoucích výbušných vlnách.
Nebylo pochyb o tom, že ti tři ubožáci převlečení za vnuky byli zpití pod obraz. Ani ne před deseti hodinami uložili Abrama do země a teď se chovali jako necivilizovaní divoši. Nevděční ubožáci.
A Bram s nimi.
Ten starý kozel ji chytře lapil. Věděl, že se nedokáže otočit zády ke společnosti plné lidí, kteří na ní byli závislí. A stejně tak dobře věděl, že měla až příliš dobré srdce na to, aby nechala Tidewater padnout do rukou muže, jehož celoživotním úsilím bylo přinutit každém jménem Sinclair trpět.
Pokud by se provdala za jeho vnuka, bylo by to i její jméno a její válka. Kdyby ale odešla, všichni by trpěli. Warren Cobb by Tidewater zničil. Lidé by přišli o práci. Sam, Ben a Jesse by ztratili nejen dědečka, ale také dědictví po něm. A kdyby se toto stalo, nedokázala by sama se sebou žít.
Poslední tři hodiny strávila litováním sebe sama, pláčem, hněvem a strachováním se. Už dvakrát si sbalila a momentálně se už potřetí odhodlávala odejít. Tentokrát došla až ke schodům.
Teď na nich seděla a poslouchala.
A znovu plakala – ale z jiného důvodu.
Dveře do pracovny byly zavřené, ona ale přesto slyšela, co se uvnitř dělo. Výbuchy smíchu byly přerušovány příběhy a neskutečnými vzpomínkami tří chlapců vyrůstajících v domě plném lásky a mnoha vylomenin.
Každý příběh začínal slovy: „Pamatujete, když jsme…,“ a končil smíchem. Abram byl terčem většiny jejich eskapád a samozřejmě je oplácel někdy více než zaslouženými tresty, někdy i ještě většími lumpárnami. Abramovi „chlapci“ drželi svoji vlastní smuteční řeč, když se pomalu vyrovnávali s dědečkovou smrtí.
Proto seděla nerozhodně na schodech. Velmi ráda by lépe poznala Sama, Bena a Jesseho, aby pochopila, co je nastartovalo. Ani jeden z nich nepohnul ani brvou, když Abram nechal všechno svoje bohatství jen jí. Určitě je to překvapilo, ale nerozzlobilo je to, nikoho neobviňovali a ani jí nevyhrožovali odvetou.
Jednoduše to přijali.
Jako by očekávali, že Abram udělá něco tak nehorázného.
Jako by jim na tom nezáleželo.
Abram opravdu čekal, že se za jednoho z nich provdá? Děsili jí. Ne fyzicky – i když předpokládala, že každý z nich má prchlivou povahu, kterou by však nikdy nepoužili proti ženě. Ne, to co ji děsilo, byla jejich odvaha, jejich sebevědomí a jejich povýšenost. Všichni tři ji ohromovali, aniž by se o to vůbec snažili. Jejich připravenost odejít z Tidewater a začít znovu jí vyrážela dech.
Willa si už před lety uvědomila, že byla v porovnání s ostatními lidmi poněkud neohrabaná. Jediné místo, na kterém se cítila pohodlně, bylo obklopené mořem a jejími staršími spoluobčany. Když se dostala ze svého důvěrně známého prostředí, začala být nemotorná. David z ní byl za ty tři roky, kdy byli svoji, tolikrát v rozpacích. Bylo až s podivem, že neuvažoval, že ji té mizérie zbaví.
Pravděpodobně čekal, až to udělá sama.
A málem to udělala toho dne, kdy se zastavila v Davidově kanceláři a našla polonahou červenohlavou sexbombu na jeho klíně. Willa vzala Jennifer za ruku, otočila se a odešla. Nastoupily do auta a odjely. Alespoň že pamatovala na to, aby zapnula Jennifer bezpečností pás. Jinak by její neteř byla pravděpodobně mrtvá.
Normální žena by křičela a strhla tu bublinu z manželova klína, potom by požádala o rozvod a vysoudila by každičký cent, který by z toho slizkého červa mohla dostat. Místo toho znetvořila vlastní neteř.
Když se zotavovala ve stejné nemocnici jako Jennifer, při občasných procházkách se rozhodla, že bude lepší, když vlastní děti mít nebude. Byla známá svojí neschopností uvařit, rozbila víc talířů, než mohla spočítat, a jako dítě se dostala do tolika potíží, že její matka předčasně zešedivěla.
Nemohla to udělat znovu. Nemohla se provdat za muže a pozorovat, jak začíná být popudlivý, potom netrpělivý a nakonec rozzlobený. Brzy by následovalo odcizení a posléze by manželství zemřelo hořkou smrtí. A tentokrát s mužem tak dobrým a silným jako je kterýkoliv ze Sinclairů. Takový konec by Willa nepřežila.
Willa se konečně postavila a narovnala ramena v očekávání nevyhnutelné bitvy. Odjede z Rosebriar. Dnes večer. Pojede domů, zamkne všechny dveře a uzavře se před světem. Možná za týden bude schopná přemýšlet jasně a najde způsob, jak zajistit, aby Tidewater International zůstal nedotčený a vnukům se dostalo jejich spravedlivého dědictví.
Ano. Napraví tenhle malér, nebo se o to alespoň pokusí.
Kapitola 9
Willin nos se probudil dříve než její oči. Cítila štiplavě nakyslý odér lihoviny. Snažila se ten pach odehnat, ale zdálo se, že nemůže pohnout rukou. Vlastně obě své ruce vůbec necítila. Zřejmě její ruce ještě nechtěly vstávat.
Konečně se přinutila otevřít oči a rychle je se sténáním zase zavřela. Ach bože, ležela v posteli s Abramovými vnuky. Díky bohu, že byla úplně oblečená.
Přesto Willa váhala oči znovu otevřít a zjistit, čí ruka to na ní ležela. A čí noha byla přehozená přes její stehna. Není divu, že většinu svého těla necítila, ten člověk vážil nejméně tunu.
Ach bože, byl to Sam?
Muži ji včera odvedli nahoru do Abramova pokoje a svým opileckým kouzlem ji vtáhli do oslavy dědečkova života. Jedna láhev brandy šla s nimi nahoru, ale Willa se odmítala napít, protože jí stále ještě nebylo dobře z maratónu skotské z předešlého večera.
Místo toho si vylezla na Abramovu velkou postel, opřela se o pelest a muži se posadili kolem ní. Poslouchala jejich příběhy o silném muži, který žil naplno každý rok ze všech svých pětaosmdesáti. Kolem druhé hodiny ranní usnula. O chvíli později se napůl probudila, když cítila, jak někdo s nadáváním vstává z postele, aby zastavil kyvadlo hodin na protější stěně. Potom spala klidněji. Dokonce se se vzdychnutím přitulila k nejbližšímu muži. Cítila teplo, bezpečí a byla naprosto spokojená.
Willa se také zlobila, že ji tak snadno přemluvili, aby zůstala. A ani o kousek se nepřiblížila vyřešení svých problémů. Spíš jich měla ještě víc.
Začínala Sinclairy milovat. Všechny do jednoho.
Willa konečně našla odvahu otevřít oči. Zvedla hlavu a viděla na vzdálenějším konci postele Jesseho. Ústa měl otevřená a ruku přehozenou přes oči. Ben chrápal vedle něho.
To znamenalo, že to byl Samův hrudník, ke kterému se tulila.
Z toho plyne, že to on se nabídl, že si ji vezme. To jí včera večer řekli. V zájmu Tidewater se Sam Sinclair obětuje. Dokonce přijal i úkol, že s ní bude mít dítě.
Jak ušlechtilé.
Může si jít k oltáři klidně sám. Ona teď najde koupelnu, potom kuchyň a potom ukradne auto a odjede do Maine. Dalším letadlem s obrovskými vrtulemi už nepoletí.
Willa se modlila, aby se Sam neprobudil a pomalu mu pohnula rukou. Ta ji okamžitě sevřela pevněji a začala ji hladit. Navzdory všemu Willa vzdychla.
Dobrý bože, musí odsud pryč!
Odhodila Samovu ruku stranou a slezla z postele dřív, než se muži stačili probrat. Sam vykřikl, když se mu opřela o hrudník. Narazil do Bena a s vyděšeným výkřikem shodil Jesseho z postele. Ben se s vytřeštěnýma očima posadil, vlasy měl rozcuchané a pěsti připravené k boji.
Potom se všichni tři chytili za hlavu a začali nadávat.
Willa se nemohla neusmát. Kocovina byla prostě cenou za včerejší noc – a opravdu se hodila, když žena potřebovala, aby všichni přehlédli fakt, že s nimi právě strávila noc.
„Kvůli čemu všichni tak vyvádíte?“ sykl Sam s nuceným sebeovládáním. Z jeho krví podlitých očí mu sršely modré blesky.
Potěšená skutečností, že nebylo možné, aby vypadala hůř než on, se na něho Willa líbezně usmála. „Zkus ještě spát, je brzy,“ řekla plná odhodlání z té situace vybruslit. A rozhodně doufala, že tak získá trochu času.
Sam se sténáním spustil hlavu do dlaní. Ben padl zpátky na polštář a v agónii zasténal. Jesse zůstal sedět na podlaze, položil si hlavu na kolena a tiše klel.
Willa utekla.
Když si uvědomila, že kulhá proto, že má jen jednu botu, zula si ji. Když potom došla do haly, snažila se zjistit, kterým směrem se má vydat. Byla v rodinném křídle, to znamenalo, že její pokoj byl na opačném konci domu. Rozběhla se po chodbě a doufala, že bude pryč dlouho předtím, než si někdo z nich uvědomí, že odjela. Znovu se usmála, když jí došlo, že botu musela ztratit v Abramově posteli a přemýšlela, jestli se Sam objeví u jejích dveří v Maine a bude hledat princeznu, které bota padne.
Najednou se zamračila. Co se fantazií týká, Abram Sinclair byl po čertech prohnaná kmotřička víla – a Sam nebyl princ Krasoň.
Sam stál pod horkou sprchou tak dlouho, až začala téct studená voda a stále byl na hony vzdálen pocitu, že je znovu lidskou bytostí. Doufal také, že káva, kterou cítil, mu pomůže si vzpomenout. Mnohem více než méně se styděl za to, že se včera večer tak opil a ještě více se bál toho, co možná řekl.
„Bože, prosím, nedovol, abych byl včera požádal Willu o ruku,“ zašeptal. „A pokud jsem to udělal, ať je tak unavená, že si to nebude pamatovat.“

Sam se zastavil ve dveřích do kuchyně a pomalu je otevřel. Ben a Jesse seděli u stolu pro personál, v rukou svírali hrnky s kouřící kávou a dívali se před sebe. Peg právě položila na stůl velký talíř suchých toustů. Emerson seděl na stoličce u svého stolu a psal si deník.
Emerson si dělal víc poznámek nežli vědec a Sam se domníval, že viděl své zaměstnavatele spíše jako sociální experiment než jako svoji práci. Buď to, a nebo měl v úmyslu sepsat epopej, až bude v důchodu.
„Pojď dál, je tu bezpečno,“ řekl Ben a hlas měl stejně vyčerpaný, jako sám vypadal. „Willa ještě nepřišla.“

Sam vešel do kuchyně a posadil se ke stolu. Všichni ostatní dostali několik dní volna. Peg, Emerson a Ronald však na Rosebriar žili.
Peg před Sama okamžitě postavila hrnek kávy – černé, kouřící a méně vonící po javorovém sirupu, než jak to měl obvykle rád. „Děkuji,“ řekl, sevřel hrnek do dlaní a zafoukal. Podíval se na talíř s tousty. „Máme nějakou javorovou pomazánku?“ zeptal se, když Peg šla k nerezovému pultu, který se táhl po celé délce kuchyně.
„Namaž si ten toust něčím sladkým a pozvracíš se.“ Peg zvedla kousek papíru, krátce se na něj podívala, potom sáhla do skříňky, vytáhla několik skleniček s kořením a vložila je do krabice na pultu. „Proto jsem ti dala do kafe jen kapičku sirupu. Budete potřebovat celý bochník suchých toustů, abyste vysušili tu brandy, kterou jste včera večer vypili.“ Peg zamířila do spíže, vrátila se s náručí plnou plechovek a vložila je do krabice ke koření.
„Co to děláš?“ zeptal se Sam, a když mu zakručelo v břiše, vzal si jeden toust.
„Balím si zásoby, které si chci vzít s sebou.“

Jesse a Ben ztuhli a zamračili se na ni. „Ale, Peg,“ řekl Ben. „Máš tu zůstat pracovat ještě tři měsíce, než se odstěhuješ do své chaty.“

Peg se otočila, aby se podívala na muže u stolu. „Budu pracovat, ale ne tady. Mám jen čtyři, možná pět dnů, abych se dostala nahoru do Maine a seznámila se svým novým působištěm.“

„Do Maine?“ řekl Jesse. „O čem to mluvíš?“

„Slečna Kentová se stala mojí šéfovou, když zdědila Rosebriar,“ řekla Peg a vložila do krabice několik balíčků, potom krabici zvedla a položila ji vedle dveří, které vedly do garáže. Vrátila se zpátky ke kuchyňskému pultu s prázdnou krabicí v ruce a podívala se znovu na svůj seznam.
„Odjedeš do Maine s Willou?“ zeptal se Sam stejně popletený jako překvapený.
„A kdo se postará o nás?“ zeptal se Jesse, než mohla Peg odpovědět.
Usmála se. „Nebohá děťátka,“ řekla s hraným soucitem. „Někdo z personálu se o vás postará. Nikoho dalšího si s sebou neberu, takže se nemusíte bát, že byste tu zahynuli hlady a špínou. Emerson na všechno tady dohlédne. Willa říkala, že její dům je příliš malý na to, aby se o něj staralo víc lidí, proto jedu do Maine sama.“

„Už jsi o tom s Willou mluvila? Kdy?“ zeptal se Sam.
„Dnes ráno. Celá znervózněla, když jsem jí řekla, že mám v úmyslu se o ni a její dům postarat. Snažila se mi to rozmluvit. Když jsem jí ale vyjmenovala některá z jídel, která umím uvařit, a řekla jsem jí, že jsem si vždycky přála vidět pobřeží Maine, nakonec souhlasila.“ Peg trošku zčervenala v obličeji. „Možná jsem ji trochu vydírala, ale ta chuděrka teď potřebuje, aby se o ni někdo postaral. Je v hrozném šoku. Tolik spěchala, aby odjela dřív, než přijdete dolů. Nakonec mi napsala adresu na kus papíru a řekla mi, abych přijela do Maine za pět dní. Potom odjela.“

„Ona je pryč!“ vykřikl Sam a postavil se.
„Kdy odjela?“ zeptal se Ben.
„Jak odjela?“ zeptal se Sam současně s ním.
„Odvezl ji Ronald,“ vmísil se do hovoru Emerson a otočil se na stoličce čelem k nim. „Odjeli ve Stutz Bearcatovi.
Ronald řekl Wille, že má pouze tři měsíce na to, aby si to auto užila.“

Jesse došel ke stolu a zvedl telefon. „Zavolám mu, aby ji okamžitě přivezl zpátky.“

„Kdy odjeli?“ zeptal se Ben. „Skoro před třemi hodinami.“

„A to jste ji nechali odjet?“ zeptal se Jesse s zlostně mačkal tlačítka na telefonu.
„A co jsme měli dělat?“ zeptala se Peg. „Zamknout ji ve špižírně, dokud vy chlapci nevystřízlivíte?“

„Nebylo by to poprvé, co bys to někomu z nás udělala,“ zavrčel Sam. „Počkej, Jesse,“ řekl, došel ke stolu a zavěsil telefon. „Věděli jsme, že Willa dnes asi odjede. Možná bychom ji měli nechat. Bude jí nějaký čas trvat, než se vyrovná s tím, co se stalo, a asi jsme ti poslední, koho by chtěla dnes ráno vidět.“

„Ale co Cobb?“ zeptal se Jesse.
Sam pokrčil rameny. „Willa je s Ronaldem v bezpečí stejně, jako by byla s kterýmkoliv z nás. A víme, kam jede a jak tam jede. Nechám jí pár dní, aby se uklidnila, potom se objevím u jejích dveří a řeknu jí, že si chci pronajmout její chatu.“ Samovi se ta myšlenka, jak využít její útěk, začínala líbit. „Můžu jí napovídat, že i já potřebuju menší volno a že chci využít zbytek nájmu, který tam Bram nechal.“

„To je skvělé,“ řekl Ben a vzal si kousek toustu. „Bude snazší se jí dvořit v jejím vlastním prostředí.“

Sam si myslel to samé, dokud do dveří nevešel Ronald.
„Kde je slečna Kentová?“ zeptal se Sam. „Myslel jsem, že ji vezeš do Maine.“

Donaldův obličej zrudl. „Je na cestě domů.“

„Na cestě jak?“
„To nesmím prozradit. Požádala mě, abych to nedělal.“ Sam udělal k Ronaldovi krok. „Ale já tě žádám, abys to udělal.“
„Omlouvám se, Same, ale teď pracuji pro Willu.“

Sam stiskl zuby, když mu začalo tepat v hlavě. „Ronalde, mohlo by se stát, že jeden z Cobbových vnuků bude Willu obtěžovat kvůli Bramovu dědictví. Co kdybys jel zpátky tam, kde jsi ji vyložil, a odvezl ji do Maine osobně?“

Ronald zbledl. „Nepřemýšlel jsem nad tím, že by ji Cobb nebo jeho vnuci mohli obtěžovat.“ Najednou se mu obličej rozjasnil. „Ale to je v pořádku. Nikdo se k Wille několik následujících dnů nedostane. Do té doby budu v Maine, abych se o ni postaral.“

„Já se o ni postarám v Maine,“ zavrčel Sam. „A co myslíš tím, že se k ní několik následujících dnů nikdo nedostane? Kde k čertu je?“

„Slíbil jsem Wille, že to neřeknu. Ale mohu vás ujistit, že je v bezpečí.“

Najednou zazvonil telefon. Jesse ho zvedl. „Sinclairovi,“ řekl. Poslouchal, co volající říká. „Cože!“

Jesse zbledl, když volající zopakoval, co právě řekl. „Jak je to dlouho? A nikdo ji nezastavil? Kde k čertu byla ochranka?“

Sam skočil po telefonu, ale Jesse zavěsil. „To bylo z přístavu,“ řekl. „Říkali, že právě chtěli přesunout RoseWind do letního kotviště, ale prý na ní odjela nějaká žena.“

Všichni tři bratři se jako jeden muž podívali na Ronalda.
Ronald o krok couvl a zvedl prosebně ruce. „Je prvotřídní námořník. Říkala mi, že vyrůstala na škuneru.“

„Nedokáže vyjít z výtahu, aniž by neškobrtla,“ odsekl Sam. „Teď pravděpodobně visí v lanoví, pokud už dávno nespadla přes palubu.“

„Šel jsem s ní do přístaviště a pomohl jí vyplout,“ řekl Ronald. „Začala být mrštná jako kočka ve chvíli, kdy se její nohy dotkly paluby. A není pochyb o tom, že se na lodi vyzná.“ Ronald udělal krok blíž. „Říkala mi, že potřebuje strávit pár dní sama na moři, aby přemýšlela. Myslím si, že to, co jí Abram udělal, je kruté. Nic špatného mu neudělala, jen na něj byla hodná a on ji tím videem ranil. Je mi jí opravdu líto.“

Samův hněv najednou vybuchl. „Jo, Bram si možná myslel, že Wille pomáhá, ale úplně jí otočil život na ruby. A proto se to chystám napravit.“ Podíval se na Jesseho. „Zavolej našemu pilotovi, ať mě vyzvednete za hodinu na trávníku před domem.“

„Poletíš do Maine?“ zeptal se Jesse. „Ale Wille bude trvat několik dní, než se dostane domů.“

Sam zamířil k zadnímu schodišti, které vedlo do rodinného křídla. „Nepoletím do Maine. Popluju.“

„Jak? Loď má přece Willa,“ řekl Ben.
Sam zvedl nohu na první schod. „Bude na moři jen pár hodin, až ji najdu. Nalodím se na RoseWind a popluju s ní.“

„A jak přesně se chceš dostat na palubu z helikoptéry?“ zeptal se Ben zděšeně.
„Nechám pilota přilétnou co nejblíže a potom skočím do moře.“

Jesse si odfrkl. „Předpokládáš, že Willa zastaví a vyloví tě? To ti spíš hodí kotvu.“

„Nenechá mě utopit,“ ujistil Sam pět nechápavých lidí, kteří na něho zírali. „Na to má příliš měkké srdce.“

Kapitola 10
Willa byla tak pohlcena kreslením kurzu na lodní mapu, že ji chvíli trvalo, než si uvědomila, že uklidňující hučení rádia, která si naladila na předpovědi počasí z družice NOAA bylo přehlušováno zvukem, který se jí nepodařilo okamžitě identifikovat. Zadívala se na obzor za sebou od západu na východ a o pár mil daleko viděla na moři několik lodí. Konečně jí došlo, že zdrojem hluku byla vzdálená helikoptéra. Vypadalo to, že létala od lodi k lodi, jako by něco hledala. Ale nebyla oranžová a dokonce ani dost velká na to, aby to byla helikoptéra pobřežní hlídky.
Lesklá černá helikoptéra jí připomněla podobnou, kterou viděla v show Donalda Trumpa s názvem The Apprentice (Učeň). Na druhou stranu ale polovina společností na Manhattanu měla helikoptéry. Tahle ale letěla dál na moře. Willa si nebyla jistá, jak velkou doletovou vzdálenost takové vrtulníky mají. Buď tu měla schůzku na velké lodi, a nebo brzy zamíří zpět na pevninu, pomyslela si, zatímco se podívala na plachty, aby se ujistila, že nabírají dost větru. Zkontrolovala, kam ukazuje kompas, potom se postavila a nasměrovala kormidlo více na severovýchod. Vzdychla si, protože si přála, aby se před odjezdem mohla proletět v helikoptéře Tidewater International.
Ale počkat – vždyť teď přece vlastnila velkou část Tidewater. Po následující tři měsíce pravděpodobně měla oprávnění zavolat do kanceláře a požádat je, aby helikoptéru poslali nahoru do Keelstone Cove!
Mohla vzít Shelby, Jennifer a Codyho na výlet. Zakrouží nad městem a děti zamávají na všechny své kamarády. Desetiletý Cody si bude myslet, že je ta nejskvělejší teta na světě. Nebo ještě lépe, místo aby Ronald odvezl Jennifer a jejího partnera na ples v Bearcatu, jak se s Ronaldem domlouvala cestou k přístavišti, mohla by svoji neteř svézt v helikoptéře. To by bylo extra skvělé.
Páni! Být bohatá bylo fakt něco.
Na druhou stranu ale, kolika lidem se podařilo být neuvěřitelně bohatí na celé tři měsíce? Abram ji svým neskutečným dědictvím proklel, tak proč toho nevyužít, zatímco se bude snažit najít cestu ven? Stejně jako využila svůj skvělý nápad doplout do Maine na RoseWind, místo aby jela autem.
Proto také souhlasila s tím, aby se jí Peg přijela starat o dům. S trochou štěstí a Peginým kuchařským uměním přibere dalších pět nebo sedm kilo a potom se uvidí, jestli se s ní Sam Sinclair bude pořád ještě chtít oženit. Kuchařka, řidič, helikoptéra, jachta, vila, hory peněz – co víc by si dívka mohla přát?
„Nesni s otevřenýma očima, Willamino, nebo zapomeneš na to, že cenou za to všechno je manžel,“ připomněla si. Její slova však přehlušil zvuk motoru rychle se blížící helikoptéry. 

U všech svatých, letěla přímo k ní.
Willa rychle chytila mapu, než uletí, a potom se vrhla ke kormidlu. Otočila RoseWind tak, aby se plachty vyhnuly turbulenci. Helikoptéra se v širokém kruhu otočila a znovu přiletěla blíž. Willa na ni jednou rukou zuřivě mávala a druhou se snažila udržet kormidlo.
„Leť pryč!“ křičela navzdory tomu, že věděla, že ji pilot nemohl slyšet. „Jestli se přiblížíš, potrháš mi plachty!“

Helikoptéra se otočila a zůstala viset na pravoboku. „Zastavte a spusťte plachty,“ ozval se hromový hlas s amplionu. „Chci na palubu.“

Willa ztuhla jako socha a zadívala se na helikoptéru. Tehdy si všimla velkých zlatých písmen „Tidewater International“ na trupu letadla. Oni ji hledali?
„Nalaďte si rádio na šest-tři,“ zahřímal hlas znovu do zvuku točící se vrtule.
Willa zkontrolovala plachty, potom došla k rádiu, naladila frekvenci šest-tři a stiskla tlačítko mikrofonu. „Už se víc nepřibližujte. Potrháte mi plachty.“

„Zastavte, Willo. Chci na palubu.“

„Same?“ vykřikla Willa překvapeně, ale zapomněla stisknout tlačítko mikrofonu. Stiskla ho. „Same?“

„Zastavte loď, Willo.“

Zastínila si oči rukou a zamračila se na helikoptéru, která letěla vedle její lodi. „Same, tady nemůžete přistát. Kvůli stěžni tu není místo.“

„Jen zastavte. Skočím do vody a doplavu k vám.“

„Zbláznil jste se? Ne – leťte pryč.“

„Jdu na palubu, Willo.“

„Pokud skočíte, budete domů plavat pořádnou dálku. Nepustím vás na palubu téhle lodi.“

„RoseWind není stavěná pro jednoho námořníka.“

„Teď už ano, leťte domů, Same. V následujících dnech nechci mluvit s vámi, s vašimi bratry, ani s nikým jiným. Až přijedu domů, ozvu se, abyste věděl, že jsem v pořádku.“

„A pokud nedoplujete v pořádku?“

„Tak budete se svými bratry velmi bohatí. Ohledně podílu v Tidewater nemohu nic udělat. Omlouvám se, ale z toho můžete vinit Abrama.“

„Zastavte loď, Willo.“

„Ne, Sinclaire. Vám dojde palivo dřív, než mně přestane foukat vítr, tak leťte pryč.“

Willa odložila mikrofon, sevřela kormidlo a dívala se přímo před sebe. Demonstrativně tak ignorovala toho šílence v helikoptéře. Nebo se o to aspoň snažila, dokud se vrtule nepřiblížila opět tak blízko, že se její plachty znovu prudce třepotaly. Rozběhla se k navijáku a napjala hlavní plachtu ještě víc. To samé udělala i s kosatkou.
Zrovna když se otáčela, uslyšela hlasité šplouchnutí. Willa se ohlédla a viděla, jak Sam dopadl s výkřikem do vody a chytl se lodního pytle, který podle všeho hodil do vody jako první.
„Ty idiote!“ vykřikla Willa a rozběhla se k zábradlí. „Utopíš se!“

Helikoptéra odlétla o několik set metrů stranou, kde znovu zůstala viset ve vzduchu. Willa rychle doběhla ke kormidlu a zastavila RoseWind. Skasala plachty a nechala je vlát ve vánku.
„Hned se vrať zpátky do helikoptéry!“ zakřičela na Sama, který byl dobrých sto metrů daleko.
Sam jen plaval na malých vlnách směrem k ní. Nebylo to ale pro něho snadné, bránila mu bachratá záchranná vesta a také táhl lodní pytel.
„Jsi certifikovaný šílenec!“

Sam stále plaval směrem k ní.
„Myslím to vážně, Same! Idioty na svoji loď nepouštím.“

Zastavil se asi deset metrů od RoseWind a šlapal vodu. „Zatraceně, ta voda je studená. H-hoď mi lano, Willo.“

Willa ukázala na helikoptéru. „Vrať se zpátky.“

Sam drkotal zuby a nevěřícně se na ni podíval. „Jak? Nemám se jak dostat zpátky na helikoptéru. Jestli mi nehodíš lano, utopím se.“

„Na to jsi měl myslet předtím, než jsi skočil.“

Hlava mu zmizela pod hladinou.
„Same!“ Willa se rozběhla na záď a chytila záchranný kruh připevněný k lanu právě ve chvíli, kdy se mu hlava objevila na hladině. Hodila ho na lodní pytel a houpající se záchrannou vestu. „Same!“
Natáhl se a chytl se kruhu, když se jeho hlava vynořila. Vyprskl vodu a lapal po dechu. „V-vytáhni mě,“ řekl slabým hlasem, když si provlékl ruku kruhem a přetočil se na záda. „Rychle slábnu.“

Willa ho ihned začala táhnout k lodi. Vyděsilo ji, jak moc obtížné to bylo. Pokud by Sam natolik prokřehl, že by nemohl používat svaly, neměla by šanci dostat ho na loď. „Vydrž, Same!“ podporovala ho. „Kopej nohama, pomoz mi.“

Sam se chabě snažil kopat nohama.
„Ach, Same, co jsi to udělal?“ vykřikla a snažila se ho vytáhnout nahoru. „Nenechám tě utopit. Budeš v pořádku. Nepřestávej kopat.“

Začal sebou mrskat jako ryba na háčku.
„Možná bys měl raději šetřit energií,“ řekla mu. Sam narazil na bok lodi, okamžitě se otočil a usmál se na ni jako blázen, za kterého ho považovala. „Opatrně, Same. Nebuď zbrklý,“ varovala ho a bála se, že začíná být podchlazený. „Pusť ten vak.“

„V-vy táhni ho dřív,“ vyprskl a snažil se vak zvednout nahoru k ní.
„Pusť ho! Vytáhnu ho později.“

Sam konečně pustil lodní pytel a oběma rukama se chytl provazu. „Odtáhni mě na záď, je tam žebřík,“ řekl a kopal nohama tím směrem.
Willa ho odtáhla na záď a sledovala helikoptéru, která se stále ještě vznášela asi dvě stě metrů daleko. „Tomu pilotovi by měli pozastavit licenci,“ zavrčela a dotáhla Sama až k žebříku. „Je to stejný blázen jako ty, když ti dovolil vyskočit.“

„Začínáš zraňovat mé city,“ řekl Sam, chytl se žebříku a rychle vylezl ven z vody.
Postavil se na palubu a okamžitě si ji přitáhl do mokrého, chladného a překvapivě silného objetí. Políbil ji na překvapením otevřená ústa a potom se na ni uličnicky usmál. „Věděl jsem, že mě nenecháš utopit.“

Prudce do něho strčila s úmyslem shodit ho zpátky do moře. „Ty podvodníku! Netopil ses!“

Uskočil, než do něho mohla strčit znovu a zamával na helikoptéru. „O deset minut později bych potíže měl,“ řekl a signalizoval helikoptéře, aby odletěla.
„Užijte si plavbu, šéfe,“ zahřímal hlas s amplionu, když se helikoptéra obletěla RoseWind a zamířila k pevnině.
Sam si rozvázal vestu a nechal ji s mokrým žuchnutím dopadnout na palubu. Poté vzal hák na tyči, připevněný k zábradlí a vylovil z vody lodní pytel. „Sakra. Voda byla studenější, než jsem čekal,“ řekl a otřásl se. Zamířil ke schodům vedoucím do podpalubí. „Plácají ti plachty, kapitáne, měla bys je napnout, ať se trochu pohneme.“

Willa stála jako opařená a sledovala ho, jak schází dolů.
Co se to k čertu právě stalo?
„Přechytračil tě, to se stalo,“ zamumlala, došla ke kormidlu a obrátila RoseWind zpátky na její kurz. „Další Sinclair tě doběhl!“ Došla k navijáku a zuřivě jím točila, dokud se hlavní plachta nenapjala a loď nevyrazila kupředu. „Protože máš na čele napsáno hlupačka,“ pokračovala a zajistila lano. „Nejdřív Abram a teď Sam. A pak se lidé diví, proč se znovu nechci vdát!“

Došla zpátky ke kormidlu, zkontrolovala kompas a posadila se na lavici. „A co mám teď dělat? Nestrávím příštích pět dní zavřená na téhle lodi s tím… s tím… bláznem.“ Zatřásla hlavou, protože stále nemohla pochopit, že doopravdy vyskočil z vrtulníku.
„Tady máš bundu,“ řekl Sam, když se objevil na palubě převlečený do suchého oblečení a s ručníkem na mokrých vlasech. „Omlouvám se, že jsem tě zmáčel, když jsem tě objal, ale byl jsem opravdu rád, že jsem naživu. Raději si to obleč, než se nastydneš.“

„A ty si raději obleč záchrannou vestu, kdybys náhodou spadl přes palubu,“ odsekla a bundu pohodila na lavici.
Sam se posadil vedle ní a začal si ručníkem sušit vlasy. „Tahle loď je příliš malá na to, abychom spolu válčili, Willo.“

„Na to jsi měl myslet před tím, než ses mi vetřel na palubu.“ Rozzlobeně se na něho podívala. „Ty i tvoji bratři máte spoustu řečí o tom, jak odejdete z Tidewater International, ale to je zřejmě jen velká lež, když jsi schopný vyskočit z helikoptéry, abys dostal můj podíl.“

Sam si přestal sušit vlasy a upřeně se na Willu podíval. „Nejsem tu kvůli Tidewater. Přijel jsem tě zachránit. Nedokážeš ani vyjít z výtahu, aniž by ses skoro nezabila – tak trochu jsem očekával, že tě najdu zamotanou v lanoví.“

Willa zvedla bradu. „Jsem sakra dobrý námořník.“

„To říkáš ty.“ Začal si znovu sušit vlasy, ale najednou si omotal ručník kolem krku a podezíravě se na ni podíval. „Pokud to celé ovšem nebyla jen přetvářka.“ Usmál se – ne moc hezky. „Začínám si myslet, že vůbec nejsi nemotora. Moc dobře jsi věděla, v co Bram doufal, když tě sem posílal, a tak abys neranila city starého muže, raději ses ujistila, aby žádný z nás tří za tebou nepřilezl do Maine po kolenou. Proto ses oblékla jako hastroš a působila jeden zmatek za druhým.“

„Hastroš? Ráda bych tě upozornila, že to byl Maureenin nejlepší kostýmek a byla tak hodná, že mi ho půjčila. Ty a tvůj dědeček jste těmi, kteří pletichaří, ne já.“

Sam přimhouřil oči. „Kdy jsem k tobě byl jiný než upřímný? Od té doby, co jsi vypadla z výtahu, jsi přesně věděla, na čem se mnou jsi.“

„To rozhodně ano – až do té doby, kdy mi Abram odkázal všechen svůj majetek. Pak jsi byl znenadání více než ochotný políbit moji neohrabanou maličkost.“

Sam se k ní naklonil. Obličej měl pár centimetrů od jejího. „Aby sis neskočila zaplavat ty, dámo,“ řekl nebezpečně potichu. „Políbil jsem tě dříve, než kdokoliv z nás věděl, co je v Bramově závěti.“

Willa se neodtáhla. „V Bristolu vás vysadím, pane Sinclaire.“

„Ty a čí armáda mě přinutí?“

„Já a pobřežní stráž.“

Políbil ji.
Znovu!
Než mohla Willa vůbec zalapat po dechu, přitáhl si ji k sobě a polibek prohloubil. Bože, ach, bože, jestli si myslel, že stráví následujících pět dnů tím, že ji bude líbat a… a…

U všech svatých, ona mu ukáže, jak se pletichaří.
Willa ho políbila zpátky. Přitiskla se k němu s nejčistší ženskou rozkoší, kterou v sobě nalezla, dotýkala se prsty jeho úžasně širokého hrudníku a rozevřela rty. Její hormony začaly skákat radostí. A ona věděla – moc dobře věděla – že pokud toto bude trvat příliš dlouho, říká si o potíže. Strávit pět dní sama na moři v blízkosti Samova nádherného hrudníku a se svými rozběsněnými hormony mohlo být možná víc, než zvládne. –

Ruce kolem ní zesílily stisk a ústa, která zkoumala její rty, začala být smělejší. Čert ho vem za to, že ji nazval podvodnicí!
A co teď? Pokud se osmělí i ona, budou nazí během dvou minut.
Bude ho líbat, jako by to byl boží dar ženám, ještě minutu a půl a pokud se sám neodtáhne, protože se bídně vzdá, potom… vymyslí něco jiného. Willa přece po dobu minuty a půl vydrží cokoliv.
Nepočítala však s jeho velmi talentovanýma rukama. Zejména s tou, která jí vklouzla pod svetr a sevřela její ňadro.
Zasténala rozkoší.
Musí pamatovat na to, aby v blízkosti Sama nechodila bez podprsenky. Hned jak ji přestane líbat, musí si jednu obléci.
A co že to vlastně dělá? Ach, ano, ona líbá Sama, dokud to on nevzdá. Takže by ten podvodník měl velmi brzy přestat, pokud tuší, co je pro něho dobré. A tohle přesně by mu řekla, kdyby se ho její ústa nesnažila přimět, aby litoval, že se vůbec narodil.
Sam jí přejel palcem po bradavce. Willa se prohnula v zádech, přitiskla mu ňadro do dlaně a snažila se nezapomenout na svoji misi. Lehnout si na lavici se Samovým nádherným tělem na sobě nebylo přesně to, co měla na mysli. Ale bože, byl to úžasný pocit. Už je to tak dávno, co byla v této pozici a cítila se při tom tak skvěle.
Měla by to dělat znovu?
Něco o minutě a půl…

Chladný vzduch, který najednou zafoukal na její obnažená ňadra, ji přivedl zpátky k rozumu. Ta neuvěřitelně horká ústa, která zakryla jednu její bradavku ji však vrátila zpátky tam, kde předtím byla.
Ano, Sam Sinclair to jistě už každou chvíli vzdá.
„Ach, bože, prosím nepřestávej,“ zaprosila Willa, když zasunula ruce pod jeho svetr. Myslela si, že zemřela a dostala se do nebe, když její prsty našly na jeho hrudi měkké a opojně sexy chloupky.
Páni, milovala, když jí plány vycházely.
Loď se najednou zhoupla a přes bok lodi šplouchla na palubu velká vlna, která je oba zmáčela. Sklouzli z lavičky a dopadli se žuchnutím na palubu. Willa ztlumila jejich pád svým tělem a i Sam se pokusil ji nerozdrtit.
Úsměv, který jí věnoval, rozhodně nepatřil bídnému zbabělci.
Vlastně to byl perverzně triumfální úsměv.
„Dám ti na výběr,“ řekl hrdelním hlasem a z očí mu svítila touha. „Buď půjdeš dolů a vezmeš si podprsenku a nebo půjdeme dolů společně, svlékneme se a vlezeme do postele.“

Pokud by se chovala uraženě, pravděpodobně by se znovu vítězně usmál. Kdyby mu ukázala jen malý náznak toho, jak ji jeho nabídka znepokojila, pravděpodobně by využil své výhody a odnesl by ji dolů sám. Kdyby ale udělala to, po čem její rozbouřené hormony toužily, byli by oba nazí přímo tady na palubě před Bohem a racky.
Sakra, ani její bývalý manžel jí nepůsobil takové potíže.
Willa cítila, jak RoseWind najíždí na vlnu a podle toho načasovala svůj pohyb. Ve chvíli, kdy loď začala klesat, strčila Willa do Sama vší silou a využila tak pohyb lodi ve svůj prospěch. Když se dostali na nejnižší místo mezi dvěma vlnami, Sam se s překvapeným výkřikem odkutálel až k zábradlí. Willa se postavila, doběhla ke schodům, chytila se za obložku dveří a zhoupla se dolů.
Otočila se, aby zavřela dveře, ale dala si načas, aby se mohla podívat, jak se Sam snaží postavit, když se RoseWind začala zvedat na další vlnu. „Hej, suchozemče,“ zavolala na něho. „Proč se nepokusíš vzpomenout si, jak vykasat spinaker, než se převléknu? Dostali jsme se na otevřené moře, tak necháme tuhle krásku jet s větrem o závod.“ Pro efekt se odmlčela. „To v případě, že bys chtěl doopravdy plachtit.“

Zavřela se smíchem dveře a šla si najít nějaké suché oblečení – včetně podprsenky.
Když se Sam nepotácel, nenapínal plachty a nebo nenavinoval lana, trávil svůj velmi potřebný odpočinek tím, že sledoval Willu. Nemohl uvěřit tomu, že ta žena, kterou poslední čtyři dny znal, a žena stojící u kormidla byla jedna a tatáž. Vypadalo to, že je odhodlaná dostat z RoseWind úplně všechno, tlačila ji na hranici limitů a využívala každičký centimetr plachet. Sam si začínal uvědomovat, že jeho znalosti o plachtění byly v porovnání s Willinými znalostmi pouhou poznámkou pod čarou. Nevytahovala se, když mu říkala, že byla zatraceně dobrý námořník. A to jí řekne hned, jakmile překoná svůj údiv.
Oba byli přivázáni bezpečnostními lany, měli na sobě záchranné vesty a nepromokavé oblečení – ne snad kvůli dešti, ale proto, že Willa útočila na vlny jako divá.
Nebo jako žena, která se snažila zaměřit svoji vášeň jiným směrem?
Překvapila ho svojí reakcí na jeho polibek. Jen se ji snažil umlčet a ona mu vzala vítr z plachet. Neblafoval, když ji požádal, aby šla dolů a svlékla se. Chtěl se do ní zanořit tak naléhavě, že si ji vzal málem přímo na palubě.
Sam se dopotácel ke kormidlu a s naprostým vyčerpáním dopadl na lavici. „Tohle je sakra plavba, kapitáne, ale mohli bychom, prosím, na chvíli zpomalit? Jsem zbitý a pomlácený a potřebuji se najíst.“

Willa nad ním ohrnula nos a spokojeně se usmála.Kývla k přídi. „Uhnu z větru a ty stáhni spinaker. Potom můžeš jít dolů a začít vařit.“

„Očekáváš, že budu plachtit i vařit?“

„Očekávám, že budeš přijímat rozkazy, jako černý pasažér, kterým jsi.“

Sam se zapřel před velkou vlnou, která se přelila přes palubu a oba je zmáčela. Willa se s potěšením zasmála, Sam se divoce otřásl. Ta bláznivá ženská si to neskutečně užívá.
„Máš vlastní loď, Willo?“

„Teď už ano. A je to kráska.“

„Má tvůj otec pořád ten škuner, na kterém jsi vyrůstala?“

Nepodívala se na něj. „Ne, Kočičí Ocas se potopil v divoké bouři sto mil od St. Maarten před sedmi lety. Posádka přežila, ale moje matka ani otec ne. První důstojník řekl Shelby a mně, že táta zemřel, když se snažil zachránit maminku.“

„To je mi líto. Moc rád bych se s kapitánem Kentem i s tvojí maminkou setkal. Takže,“ řekl a sevřel zuby bolestí, když vstával, „poplujeme celou noc nebo najdeme místo, kde zakotvíme?“

„Poplujeme. Vezmu si první hlídku. Od jihu jde po pobřeží bouře a já doufám, že s tímhle větrem jí ujedeme a zakotvíme v Keelstone Cove, než nás dožene.“

Sam klopýtal ke kladce od spinakeru. Další den jako ten dnešní ho určitě zabije. Pochyboval, že bude ráno schopen vstát z postele a už vůbec ne vykasat plachtu. Z posledních sil uvolnil lano spinakeru, když ucítil, že pnutí v plachtě ochablo. Začal ji přitahovat k sobě, když dopadla na palubu, a bojoval s větrem, který mu ji trhal z ruky.
Vzpoura byla, jak se zdálo, asi jediné řešení.
Možná ale další dech beroucí polibek bude stejně efektivní. Určitě by víc pokročil ve získávání Willina citu, než kdyby ji vysadil v záchranném člunu na moře.
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Včerejší polibek byl asi mnohem víc dech beroucí, než si uvědomoval, protože měl neuvěřitelný sen. Sam úplně přestal dýchat, protože se bál, že nahá žena, která se snažila vmáčknout na malé lůžko vedle něho, a která mu hladila rukou chloupky na hrudi, zmizí, když se probudí. Buď si to opravdu tolik přál, nebo už to bylo příliš dlouho, kdy byl naposledy se ženou.
Když mu olízla bradavku, Sam se s překvapeným výkřikem posadil, bouchl se hlavou do přepážky a s dalším výkřikem padl zpátky na polštář. Zasténal nadávku.
„Promiň, nechtěla jsem tě polekat,“ pobaveně zašeptala ta nahá žena v jeho snu. Zlehka mu přejela prsty po spáncích. „Mám ti dát pusinku, aby to tolik nebolelo?“

„Willamino?“ vykoktal Sam. „Co to děláš?“

„Přijímám tu nabídku, kterou jsi mi dal. Nerada nosím podprsenku, když nemusím, a tak jsem se rozhodla se svléknout a vlézt si s tebou do postele.“

Zemřel při tom skoku z helikoptéry a tohle bylo nebe? Nebo přistál v pekle? Byla skutečně nahá a on hořel touhou přijmout její nabídku. Bál se ale s Willou pomilovat zrovna teď, aby nepřišel o možnost mít s ní společnou budoucnost.
„Rozmyslel sis to,“ řekla a její hlas byl najednou vzdálený. Začala couvat z lůžka. „Promiň, jdi ještě spát, do východu slunce zbývá asi půlhodina.“

„Ne, počkej!“ řekl Sam, posadil se a natáhl se po ní. Podařilo se mu chytit ji za zápěstí a přitáhnout si ji zpátky na sebe. „Nerozmyslel jsem si to.“ Objal ji rukama, když se mu snažila vykroutit. „Jsem jen překvapený, to je všechno. Myslel jsem si, že mě nemáš moc ráda.“

„Nemám.“

Usmál se tomu. „Tak o co tady jde, Willo?“

„Využívám tě, abych byla upřímná. Někdy kolem třetí hodiny ráno jsem se konečně dohodla se svými hormony. Slíbila jsem jim, že je na následující čtyři dny pustím ze řetězu, pokud zase začnou hybernovat, až zakotvíme v Keelstone Cove.“ Posunula se na něho a její nahá ňadra klouzala po jeho hrudi – to probudilo jeho hormony. „Myslela jsem, že bychom si po zbytek cesty mohli navzájem vyjít vstříc. Já bych ukončila své sexuální sucho a ty se konečně zbavíš toho svého bláznivého nápadu oženit se se mnou.“

„Aha.“

„A potom budeme mít oba klid přemýšlet o tom, jak napadnout Abramovu poslední vůli.“

„Pokud jsem to dobře pochopil, tak si myslíš, že čtyřdenní sexuální maratón nás natolik uspokojí, že až dojedeme do Maine, vrátíme se k… obvyklým povinnostem?“

„Správně. Ty vedeš přepravní impérium a já musím vyrábět rakve. Ale do té doby,“ řekla a kroužila mu prsty po hrudi, „si můžeme užít taky trochu zábavy.“

Co k čertu měla vlastně za lubem? „Sbalil jsem si oblečení a jídlo, ale kondomy jsem určitě nevzal.“

Její prsty začaly znovu tančit po jeho hrudi. „To nevadí, o to je postaráno.“

„Máš u sebe krabici kondomů?“

„Ne, jen jsem se o to zkrátka postarala.“ Jemně ho zatahala z chloupky na prsou. „Ano nebo ne, Sinclaire. Moje nabídka vyprší přesně za šedesát vteřin.“

Varovné zavrčení bylo jedinou odpovědí, kterou jí dal. Přetočil je, aby ležela pod ním. Chytl ji za neklidné prsty a zvedl jí ruce nad hlavu. Potom přitiskl svá ústa na její, když začala protestovat.
Přestal se ji snažit pochopit. Chtěla trochu zábavy po příští čtyři dny, ano? Buď byl ten nejšťastnější chlap, který se kdy narodil, nebo byla Willamina Kentová naivnější, než byla hezká. Ať už to věděla nebo ne, právě skočila z rozpálené plotny do ohně – a tak zpečetila svůj osud.
Sam jí koleny roztáhl nohy, položil se mezi její stehna a zasunul ji jazyk do úst, když zalapala po dechu při zjištění, že je také nahý.
A připravený. A ochotný. A rozhodně schopný.
Jediné, co nemohl udělat, bylo vklouznout do ní hned. Chutnala sladce po marmeládě a burákovém másle. Willa nepochybně snědla sendvič, než mu vlezla do postele a připravila se na nadcházející maratón.
Bylo něco víc sexy, než žena, která jde za tím, co chce?
Sam přerušil polibek a zvedl se na loktu, což byla nejvyšší pozice, kterou mu jejich omezené ubytovací podmínky dovolovaly. Přejel jí volnou rukou po celém těle, zatímco zlehka houpal svým boky proti jejím. Willa tiše zamňoukala a zavrtěla se pod ním. Sam si přál, aby tam bylo víc světla a on viděl její obličej.
Trápil ji stejně sladce, stejně jako ona před chvílí jeho, když přejížděl prstem po její hrudi, nejprve po jednom ňadru a potom po druhém – pečlivě se soustředil na bradavky – a potom zajel nahoru k její bradě a rtům. Willa se pod ním zuřivě zavrtěla, začala přerušovaně dýchat a snažila se lehnout si tak, aby byl připravený do ní proniknout.
„Buď trpělivá,“ zašeptal.
„Ach, bože,“ zasténala Willa a snažila se vytrhnout ruce z jeho sevření. „Jsi jeden z těch chlapů.“

Samova ruka se zastavila. „Jeden z jakých chlapů?“

„Metodický. Pomalý. Dráždící.“

Sam se přinutil uvolnit. Musel pamatovat na to, že tohle je Willamina. Z jejích úst mohlo vyjít cokoliv. „Máte v Maine nějaký trik, o kterém jsem neslyšel, kdy se lidi při milování nedotýkají?“

Vzedmula se jí hrud, když si popuzeně vydechla. Její bradavky se dotkly Samova předloktí. „Už je to pět let. Opři se už do toho, Sine –“

Políbil ji, aby ji umlčel.
Snažila se vystrčit jeho jazyk ven. Také nebyla z jeho polibků zrovna šťastná.
„Co teď?“ zeptal se Sam a přemýšlel nad tím, co se asi stane.
„Chci, abys mě přestal líbat, kdykoliv se ti nelíbí, co-aaaaach.“ Zasténala, když do ní vklouzl. „Ach, bože, ano! Ach můj bože, to je nádhera.“

Konečně něco, co se jí líbilo.
Samovi se to také dost líbilo.
Pustil jí ruce, aby se mohl vzepřít o obě paže a tím jí je uvolnil, aby se ho mohla dotýkat. Pravidlo o zákazu dotýkání zřejmě platilo pouze pro něho. Zaryla prsty do jeho hrudi, prohnula se v zádech a zaklonila hlavu s dalším sténáním plným rozkoše.
Byla horká a těsná a vykřikla tak hlasitě, když se Sam začal uvnitř ní pohybovat, až naprosto znehybněl.
„Nepřestávej!“ vykřikla, zvedla boky a tlačila je k němu. „Pohni se!“

Sam se pohnul.
Willa znovu vykřikla.
Sam znovu přestal. Situace si u něho začala vybírat svou daň. Na čele se mu objevily kapičky potu. Willa ho bouchla do ramene. „Nepřestávej.“

„Ubližuju ti!“

„Ne, zblázním se z tebe! Pohni se, Sinclaire!“

Dobře, takže při tom křičela. Docela se mu to líbilo, protože dostával okamžitou zpětnou vazbu o tom, jak si vedl.
Nebylo pochyb o tom, že celkem dobře, protože když se znovu pohnul, Willa znovu zakřičela. Její nestydaté výkřiky naprosté blaženosti se rozléhaly malým prostorem.
Začal se usmívat, pak ho ale dostihla jeho vlastní blaženost a začal se soustředit na to, jak báječný to byl pocit, když měl Willu pod sebou. Skvěle se k sobě hodili, překrásné křivky jejího těla objímaly ty jeho. Její nepotlačovaná vášeň mu rozbušila srdce. Cítil, jak ho svírá, jak vítá každý jeho pohyb a jak se on sám ztrácí v jejím rostoucím naplnění.
Jejich vrchol přišel s přílivovou vlnou tepajícího tepla, její vnitřní svaly se stáhly a vtáhly Sama na pokraj sebeovládání. Zasouval se do ní prudce, rychle a hluboko, tiskl zuby k sobě, aby zadržel své vlastní vyvrcholení na co nejdelší dobu. ‚

Willa dokázala vydržet neuvěřitelně dlouho a když Sam nakonec nad sebou ztratil kontrolu, opustil ji a vyvrcholil jí na bříško. Se spokojeným vzdychnutím padl vedle ní, chytl ji za zadeček a přitiskl si ji k sobě.
Willa ztuhla a zvedla ruce k jeho hrudi, aby ho odstrčila. Sam si dlouze útrpně vzdychl. Bůh je mu svědkem, že se nálady téhle ženy měnily častěji než vítr.
„Co je?“ zeptal se a nenechal ji, aby se mu vykroutila. „Přitulit se je také proti pravidlům? Myslel jsem si, že se ženám dohra líbí. Budeš mi muset dát knihu pravidel, abych věděl, co se ode mě čeká.“

„Musím jít zkontrolovat plachty. Začínají plácat.“

Sam se trochu nadzvedl a zaposlouchal se, potom si lehl zpátky na polštář. „Žádné plácání neslyším.“

„A proto jsem kapitánem já a ne ty.“

Roztáhl jí prsty na zádech a stále ji odmítal pustit. Pohrával si s dolíčkem na konci její páteře.
Willa se hned pohnula, aby unikla jeho doteku – a tím přitiskla svá nádherně plná ňadra na jeho hruď. Sam ji políbil na špičku nosu. Tam tedy aspoň mířil, ale nakonec ji políbil do vlasů, když sehnula hlavu, aby zabořila tvář do jeho krku. Tváře měla neobvykle horké. Sam odhadl, že se červená.
„Nejsi tlustá, Willo.“

Zamumlala mu něco do krku.
„Co prosím?“ zeptal se hlasitě. „Omlouvám se, ale ještě mám pořád zalehnuté uši.“

Willa se nadzvedla a upřeně se na něho podívala. „Hele, někdy jsem prostě trochu hlasitější, ano? Sousedy ani nikoho jiného jsme nerušili. Máš problém s trochou hluku, Sinclaire?“

Tentokrát mířil dobře, když ji políbil na nos. „Ne,“ políbil jí a jemně stiskl objetí. „Tenhle hluk mám rád. Říká mi, jak dělám svoji práci.“

Willa si odfrkla, ale když znovu zabořila obličej do jeho krku, Sam si uvědomil, že zčervenala ještě o trochu víc. Možná by si ji neměl dobírat, ale k čertu se vším, ta ženská ho dováděla k šílenství. Ukončení jejího sexuálního půstu ji nijak neotupilo.
RoseWind prudce klesla mezi dvě vlny a Sam objal Willinu hlavu, aby ji ochránil, zatímco jeho vlastní hlava narazila do stěny. „Konec tulení.“ Přetočil se na všechny čtyři nad Willu a snažil se v prvních paprscích vycházejícího slunce spatřit její obličej. „Nikdy jsem v noci neplul. Je to jako řízení se zavázanýma očima.“

„Proto existují na navigačním systému alarmy. Ozvaly by se, kdybychom se vychýlili z kurzu,“ řekla Willa. „Oblékni se a jdi zkontrolovat plachty. Za chvíli budu nahoře.“

Sam se znovu bouchl do hlavy, protože kajuta byla stejně široká, jako dlouhá. „Kdybych čekal společnost, šel bych spát do jedné z větších kajut vzadu.“

Bylo dost světla na to, aby viděl, že Willa seděla, aniž by se hlavou dotýkala stropu. Pod bradou si držela deku, nad kterou byly vidět pouze její rozcuchané vlasy a velké oči. Natahoval se pro lodní pytel, když uslyšel vzdech.
„Víš, proč tomuhle milování říkají misionářská poloha?“

Co měla k čertu za lubem? Nejdřív ho posílá pryč a najednou se s ním dává do řeči. Musí to mít něco společného s jejími hormony. „Ne, proč se tomu říká misionářská poloha?“

„Protože v době kolonizace se mladí brali těsně před tím, než odjeli na mise. Jejich kajuty nebyly o nic větší než tahle a jediný způsob, jak završit své manželství, bylo v téhle pozici. A proto se tomu začalo říkat misionářská poloha.“

„Kdo ti do řekl?“

„Shelby.“

„A kdo to řekl jí?“

„Jeden ze členů posádky, kterou táta najal na podzimní sezónu dole v Karibiku.“ Willa naklonila přemýšlivě hlavu. „Bylo jí osmnáct, myslím. Mně dvanáct.“

„A ty jsi ve dvanácti letech věděla, o čem to mluví?“

Willa zvedla svoji hezkou bradičku. „I když jsem nechodila do školy, ale učila mě maminka doma, měla jsem ve městě spoustu kamarádů. A ráda bych ti oznámila, že jsem o panenství přišla ve čtrnácti.“

„To snad ne.“

Willa zvedla bradu ještě o kousek výš. „No, přišla bych, kdyby tehdy do podpalubí nesešel táta.“ Zazubila se. „Táta i já jsme byli překvapení, že Kevin neuměl plavat. I když si nemyslím, že by to bylo tátu zastavilo, aby ho nehodil přes palubu uprostřed zálivu Maine.“

Willa se Samovi nedívala do obličeje, ale na jeho hruď. Sam si všiml, že její pohled čas od času sklouzával ještě níž.
Ta malá čarodějnice! Seděla tam zahalená až po uši jako jeptiška a vyprávěla mu povídačky, aby ho mohla okukovat!
Willa si asi uvědomila, že se prozradila, protože se najednou zamračila a tváře jí zrůžověly. „Slyším plácat kosatku. Měl bys ji jít napnout.“

„Předtím než se obléknu, nebo až potom?“ zavrčel a pomalu se natáhl pro lodní pytel. Stále čelem k ní prohrabával oblečení uvnitř vaku, až našel čisté spodní prádlo a kalhoty. Stejně pomalu si je natáhl. Slyšel, jak Willa vzdychla, když si přes hlavu přetáhl tlustý svetr a zastrčil si ho do kalhot.
Otočil se, aby neviděla, že se usmívá, a došel k umyvadlu. Namočil ručník, vyždímal ho a hodil ho Wille. „Tumáš, aby ses mohla otřít,“ řekl a otočil se, aby vyšel po schodech ven.
„Počkej.“

Zastavil se na schodech a sklonil hlavu, aby na ni viděl. „Proč jsi na poslední chvíli šel ven? Říkala jsem ti, že mám antikoncepci zajištěnou.“

„Říkej tomu opatrnost, ano?“

Kývla. „Takže ve skutečnosti se se mnou oženit nechceš. Ani mít se mnou dítě.“ Vzdychla s nepřehlédnutelnou úlevou. „To je dobře, protože oba víme, že by to stejně nikdy nefungovalo.“

Sam se otočil čelem k ní. „Myslíš, že ne? Proč?“

„Protože se ve skutečnosti nemáme moc rádi,“ odpověděla a zněla tak popuzeně, jako by neviděl jasnou věc.
„Nikdy jsem neřekl, že tě nemám rád.“

„Jenom proto, že jsi příliš zdvořilý, než abys to vyslovil přímo.“ Willa zvedla bradu. „Od té doby, co jsme se poznali, ses mi polovinu času posmíval a v té druhé polovině jsi mě chtěl zaškrtit.“

Sam udělal krok směrem k ní. „A co teď, Willo? Odhadneš, na kterou stranu se přikláním teď?“

Willa vykulila oči a přitiskla si deku ke krku. Najednou ukázala na palubu nad hlavou. „S tou kosatkou určitě není něco v pořádku,“ řekla rychle. „Rychle, Same! Jestli ji nenapneš, přijdeme o ni.“

Zaváhal jen na tak dlouhou dobu, aby se na ni mohl zadívat a potom se otočil a pomalu vyšel po schodech na palubu. U všech svatých, jestli ji nezaškrtí, než doplují do Maine, bude to proto, že ji místo toho hodí přes palubu.
Willa si přitiskla mokrý ručník na hořící tváře. Svatá matko boží, copak chtěla spáchat sebevraždu? Vlézt do postele se Samem Sinclairem bylo stejně osvícené jako bledničková čtyřicetiwattová žárovka.
Kdo by si pomyslel, že její hormony byly schopné s ní takhle mávat? Strávila půl noci sezením u kormidla, občas klimbala a snila s otevřenýma očima i ve spánku o Samových ústech na svém ňadru. Jediné, na co dokázala myslet, byla jeho včerejší nabídka. Věděla, že ji políbil jen proto, aby ji umlčel, ale ona se nikdy neměla snažit dokázat sama sobě, že byla imunní vůči jeho… jeho hrudníku.
Byla ve velkých potížích. Možná kdyby posledních pět let nežila jako jeptiška, dokázala by se s krátkým bezvýznamným flirtem vyrovnat. Ale Ježíšku na křížku, milování po tak dlouhém půstu bylo neuvěřitelně a báječně úžasné. Žhavé a tak uspokojivé, až se jí z toho rozbušilo srdce.
Nedokázala si vzpomenout, jestli někdy předtím měla tak intenzivní orgasmus. Bylo to… bylo to… sakra, chtěla to znovu a hned teď. Bude ale muset počkat až do setmění, protože rozhodně neměla v úmyslu se před panem Dotýkavým svlékat ve dne. Příště si i ona osahá víc věcí, ne jen jeho hrudník. Ten chlap má úžasný zadek.
Pokud ovšem nějaké příště vůbec bude. Možná Sam nebude moc spěchat, aby se společně znovu svlékali. Willa věděla, že není milenkou, o které by někdo snil, byla zatraceně hlučná, na všechno spěchala a její tělo jí dělalo takové starosti, že čím méně z něho muž viděl a nebo cítil, tím lépe.
Otřela si ručníkem obličej, potom sáhla pod deku a omyla si břicho. Nechápala, proč jí nevěřil, že se o antikoncepci postarala. Věděl, že nikdy nechtěla mít děti, tak proč mu nestačilo její slovo?
Pokud se ovšem nesnažil, aby si myslela, že už se s ní nechce oženit a mít děti. Nebo mu možná dříve ženy lhaly v naději, že si pomocí dítěte koupí vstup do Sinclairova impéria.
„Vůbec se ho nesnaž omlouvat,“ zamumlala a slezla z postele. „Pamatuj, že je tu, protože prohrál, a ty jsi jen prostředek, jak to skončit.“

„Willo?“ zavolal Sam dolů. „Možná bys měla jít rychle na palubu.“

Co se děje? „Už jdu!“ zavolala odpověď, natáhla si džíny a přetáhla si velkou mikinu přes hlavu, zatímco bosa vybíhala schody.
„Co si myslíš, že to je?“ zeptal se, když vkročila na palubu a podívala se, kam Sam ukazoval.
„To je průtrž mračen s vírem.“ Ukázala dál na východ. „A támhle je další.“ Několik vteřin se na ně dívala, aby odhadla, kam se pohybovaly. Trochu ji tenhle přírodní úkaz takhle vysoko na severu v tuto roční dobu překvapil. Usmála se na mořskou verzi tornáda a sešla dolů pro ponožky a boty.
 „Počkej!“ řekl Sam. „Co budeme dělat?“

Willa se chytla zárubně a podívala se na něho. „Myslela jsem si, že jste ty a tví bratři plachtili s Abramem velmi často.“

„V zátoce,“ zavrčel Sam a podíval se přes rameno na vodní víry, které byly dobrých patnáct mil daleko. „A jen za pěkného počasí. RoseWind byla vášní dědy a babičky, ne naší.“

Willa přikývla. „V tom případě ti doporučuji, abys je pečlivě sledoval. Tahle bouřka se pohybuje rychleji než my a pokud se náhodou rozhodne, že se vydá na sever, můžeme se najednou ocitnout na polní cestě v Kansasu.“

Sam přimhouřil oči, ale při vzdáleném zvuku hromu se otočil tváří k bouřce, která mířila na moře na jih od nich.
Willa sešla dolů a se smíchem hledala boty. Bože, bože, tohle bude ještě legrace příští čtyři dny, nebo ne?
Kapitola 12
Jak už to u improvizovaných výprav bývá, zamyslela se Willa, ani tahle neměla víc problémů než mohla očekávat. Noci byly naprosto božské a jejím hormonům se rozhodně dostávalo mnoho cvičení. Ale denní hodiny… Pro jejího černého pasažéra to byla pravděpodobně cesta peklem.
Tak za prvé neustále jedl a nebo aspoň hledal, co by snědl. Ano, pálil hodně kalorií – jak ve dne, tak v noci, ale už snědl jak tu malou zásobu jídla, kterou přinesla, i to málo, co si zabalil do lodního pytle. Ještě pořád byli nejméně den cesty od přístavu a Wille došlo, že budou muset začít chytat ryby.
Když Sam nejedl, klopýtal o lana, narážel do ráhna nebo málem padal přes palubu. Zdálo se, že na lodi zkrátka neumí chodit. Měl menší řeznou ránu na tváři, modřinu velikosti vejce na spánku a tři prsty si musel slepit k sobě, protože si je včera strčil do navijáku hlavní plachty.
Pokud tenhle výlet skončí Samovou smrtí, budou muset Ben a Jesse tahat slámky, aby zjistili, který z nich se s ní bude muset oženit. Pak bude Willa muset najít způsob, jak se jich obou zbavit. Samozřejmě by mohla prohlásit, že to nebyla její chyba, že Sam zkrátka plachtit neuměl. Nicméně tři nenadálá úmrtí by asi vysvětlit nedokázala. Vlastně čtyři, pokud by zahrnuli i Abrama. Přece jen ten starý muž zemřel, když byl u ní v podnájmu a zaměstnán.
Všichni by ale byli pohřbeni v opravdu hezkých rakvích.
„Jak jsi našel tu konzervu sardinek?“ zeptala se, když se Sam s heknutím svalil vedle ní na lavici u kormidla. „Schovala jsem ji do trouby, protože jsem věděla, že tam už ses díval. Myslel sis, že ji tam dala víla za tu dobu, co ses díval naposledy?“

Sam otevřel konzervu a s úsměvem ji zvedl. „Asi ji tam dala.“

„Schovávala jsem ty sardinky jako návnadu.“

Sam si odfrkl. „Můžeš použít to, co ze mě odpadává. Takhle mě nic nebolelo od té doby, co mě Andy Simons zbil ve školce.“ 

„Doufám, že sis všiml, že se tvé nešikovnosti neposmívám,“ řekla Willa a ze všech si se snažila nesmát. Sam vypadal tedy opravdu hrozně.
Když konečně vypil poslední kapku oleje z konzervy, přemýšlivě se na ni podíval. „Právě mi došlo, proč pořád zakopáváš. Když se podlaha nehýbe, neumíš po ní chodit.
 Vyrůstala jsi na kývající se palubě.“

„Podlaha v mé továrně se nehýbá a v práci nejsem nemotorná. Nikdy jsem nepotkala nikoho s tak obrovským apetitem.“

„K jídlu nebo…?“ pohledem sklouzl na její hrudník.
Willa se okamžitě natáhla pro bundu. „Už jsme určitě v zálivu Maine. Začíná být zatraceně chladno.“

„Mohli bychom zapnout RoseWind na autopilota a jít dolů,“ navrhl Sam s pohledem upřeným do jejích očí. „A podělit se o živočišné teplo.“

„Dohoda zněla, že poplujeme ve dne a o živočišně teplo se budeme dělit večer.“ Ne, že by se jí nelíbilo vidět ho nahého za denního světla. To by ale znamenalo, že Sam také uvidí ji. Matka vždycky Wille říkala, že chytrá žena má ve vztahu vždycky nějaké tajemství.
Ne snad, že by ona a Sam měli nějaký vztah.
Sam vzdychl a začal vylizovat prázdnou plechovku od sardinek. Na jeho čtyřdenním strništi se leskla kapka oleje. „Jak daleko jsme od Keelstone Cove?“ zeptal se a smutně si prohlížel prázdnou plechovku.
„Pokud vydrží vítr, budeme tam zítra touto dobou.“

„S kým jsi to před chvílí mluvila vysílačkou?“

„S Clarkem Kentem.“

Sam zamrkal. „Se Supermanem?“

„Je to můj bratranec.“

Willa se usmála. „A když zrovna nezachraňuje svět, najdeš ho na jeho lodi jménem Lois Lane, jak táhne pasti na humry.“ Willa kývla na oceán po jejich pravoboku. „Rybaří asi sedmdesát mil na severovýchod.“

„Jací rodiče dají dítěti jméno Clark, když má příjmení Kent? Tvůj bratranec asi strávil dětství tím, že se snažil vyrovnat svému jmenovci.“

„Moc lidí si Clarka nedobírá. Vždycky byl na svůj věk velký a rostl až do pětadvaceti. Má přes metr devadesát a stopětadvacet kilo.“ Willa se na Sama usmála. „Chodil o ročník výš ve škole a musela jsem s ním jít na maturitní ples, protože s ním žádná dívka jít nechtěla.“

„Myslel jsem si, že dívky mají rády velké silné hochy.“

„Mají rády atlety. Bratranec Clark byl spíš jako redaktorský ňouma Clark Kent, víceméně. Byl plachý, neohrabaný a ehm… trochu nešikovný.“

„Vy to máte v rodině?“ zavrčel Sam.
Willa po něm střelila pohledem. „Clark nakonec přestal růst v prvním ročníku na vysoké a to léto se vrátil domů jako úplně jiný člověk. To léto také zemřel jeho otec. Musel skončit se školou, když zdědil tátovu licenci na lov humrů, a musel živit své tři mladší sestry a matku.“

„Dokončil vysokou?“

„Ne, rozhodl se, že bude raději rybařit a nebude z něho veterinář. Říká, že štípance od humra nejsou zdaleka tak bolestivé jako kopnutí od koně.“

„Těším se, až se s tvým bratrancem setkám.“

Willa pokrčila rameny. „Asi se s ním nesetkáš. Vyplouvá před rozedněním a vrací se hodně pozdě. Tento týden přesouvá své sítě do hlubší vody a ty se vracíš do New Yorku, až zakotvíme.“

Sam zavrtěl hlavou a přemýšlivě si ji prohlížel. „Tenhle malý výlet mi ukázal, že jsem si měl udělat menší volno už dávno. Myslel jsem si, že využiji zbylé dva týdny z Bramova pronájmu tvé chaty. Podle toho, co jsem viděl na videu, vypadá chata jako velmi klidné místo.“

Williny hormony začala okamžitě skákat radostí. Měl v úmyslu se zdržet další dva týdny? Jak se k čertu přiměje nechodit za ním do chaty a nelézt mu uprostřed noci do postele?
„Ale ne, to ne. Zaplacených je jen několik dní navíc a pronájem není přenositelný.“

„Tak si najdu jiné místo v Keelstone Cove, kde budu moci zůstat. Možná i se snídaní – abych nemusel vařit.“

Sakra, sakra, sakra. „To neuděláš! Měli jsme dohodu. Pět dní zábavy a potom oba budeme pokračovat jako dřív.“

„Neměli jsme dohodu, Willo. Ty jsi určila pravidla tohoto výletu a já jsem poslouchal tvé rozkazy. Ale až zakotvíme, už nebudeš kapitán.“ Sam pokrčil rameny. „Jen jsem doufal, že uvidím, proč si Bram myslel, že Keelstone Cove bylo dobré místo na to, aby tam zemřel.“ Jeho pohled se znovu potkal s jejím. „Nechápu, proč by můj dvoutýdenní pobyt měl být pro tebe problém.“

„Ty nechá –“ Willa se nadechla pro uklidnění. Není potřeba se rozčilovat. Jen mu musí vysvětlit situaci. „Právě jsme čtyři noci promilovali jako králíci a ty očekáváš, že budu další dva týdny tvoje sousedka a… a.“ Rozhodila ruce, když se na ni nechápavě podíval. „Kruci,“ zavrčela. „Nemůžu zapnout a vypnout hormony jako elektriku.“

„Tak je nech zapnuté další dva týdny.“

„Ne! Nemůžeme spolu spát, až budu doma!“

Při jejím nepředstíraném zděšení se Sam zamračil. „Proč ne? Máte nějaké místní pravidlo, že dva dospělí spolu nesmí dobrovolně sdílet lože?“ Zavrtěl hlavou. „Vy lidé z Maine máte některá pravidla o milování opravdu podivná, víš to?“ Věnoval ji neblaze proslulý úsměv Sama Sinclaira a Williny hormony začaly znovu skotačit. „Jen si budeme muset dávat pozor, Willo.“

„V Keelstone Cove?“ Odfrkla si a svalila se na lavici vedle něho. Vůbec ho neměla tahat z moře, to je víc než jisté.
Sam ji okamžitě objal kolem ramen a přitiskl si ji k sobě. A políbil ji do vlasů. Willa se přikrčila. Bude celý den smrdět po sardinkách.
„A protože s tebou bude bydlet Peg,“ řekl, „budeš se muset do mé chaty připlížit, až půjde spát.“ Tentokrát ji políbil na tvář a jeho strniště se zamotalo do jejích vlasů. „Slibuji, že tě vyhodím, než se rozední, aby ses mohla proplížit zpátky domů.“

Willa se od něho odtáhla, když v jeho hlase zaslechla pobavení. „V Keelstone Cove žije dvanáct set čtyřicet šest lidí a každý ví, co dělá ten druhý. A pokud někdo něco neví, je pravděpodobné, že si to vymyslí.“

Willa se natáhla dopředu a zlehka otočila kormidlem, aby srovnala kurz, potom se na lavici otočila čelem k Samovi. „Zrovna vloni si klub z kavárny vymyslel, že Mary-Jane Simpsonová měla něco s Rory Petersonem a to navzdory tomu, že se Mary-Jane o šest měsíců dříve provdala za Chada. Pověsti o jejich aférce se rozšířily do celého města během týdne.“

„A Mary-Jane s Rorym nic neměla?“

„Byl dost starý na to, aby byl její otec!“

„Takže ty pomluvy uškodily jejímu manželství?“

„Nakonec to dopadlo tak, že týden poté, co se ty pomluvy rozšířily, spolu Mary-Jane a Rory utekli,“ zamumlala. Sevřela přední díl své bundy a zatáhla za něj. „Členové klubu v kavárně jsou nechvalně známí, Same. Vyčmuchají skandál dřív, než jeho účastníci vůbec vědí, že jsou jeho součástí.“

„A to, že si pronajmu tvoji chatu, je skandální?“

„Pokud já – svobodná žena – pronajmu chatu stejně svobodnému muži, zvedne se obrovská vlna pomluv.“

„No a co?“ Sam jí odtrhl ruku z bundy a stiskl ji. „Kolik ti je?“

„Devětadvacet.“

„Dobrá. Je ti devětadvacet, jsi nezávislá žena, která má právo pronajmout chatu, komukoliv se jí zachce, a stejně tak má právo spát, s kýmkoliv se jí zachce. Pomluvy nezastavíš, ale můžeš se nad ně povznést. Tak se ani nesnaž být diskrétní. Co ti tak můžou udělat?“

Willa se postavila a upřeně se na Sama podívala. „Od té doby, co zemřeli moji rodiče, má celé město pocit, že na mě musí dohlížet. Snad každý se mě za posledních pět let snažil provdat. Přísahám, že ani nepočkali, až zaschne inkoust na rozvodových papírech. Nedokážu ani vypovědět, jaké muže za mnou posílali – dokonce i turisty! Nějaký nic netušící nebožák vešel do kavárny a pokud neměl snubní prsten, stal se jejich kořistí. Než se nadál, přesvědčili ho, že Keelstone Cove je skvělé místo – a zejména pokud se zamiluje do báječné ženy, která čirou náhodou vlastní prospívající továrnu. Potom toho chudáka odvlekli do továrny, protože každý perverzní turista chce vidět továrnu na rakve, a potom navrhli, že by bylo moc hezké, kdybychom si my dva vyšli na večeři.“

Sam se tak hrozně smál, až se za břicho popadal. „To si děláš legraci, že?“

„Ne, nedělám! Same, pokud strávíš v Keelstone Cove jednu jedinou noc, probudíš se ve spárech čety kuplířů a dohazovačů. A já jsem pouze jedna z pěti svobodných žen ve městě, u které se mohou rozhodnout, že se k ní skvěle hodíš.“ Willa se podrbala na nose. „I když já jsem považována vzhledem k věku a bezdětnosti ze starou pannu, takže se mě snaží provdat jako první. A pořád mi opakují, abych prodala svůj podnik, protože výrobce rakví si nikdo nevezme!“ dokončila hlasitě, když se Sam smál tak silně, až spadl z lavice.
„To není ani trochu směšné, Sinclaire! Jak by se ti líbilo mít v zádech skupinu čmuchalů, kteří strkají nos do tvého milostného života?“

Sam se opřel o lavici a zazubil se na ni. „To jsem si zažil, Willo. Bram by tvojí nadháněcí četě mohl udělit pár lekcí.“ Najednou vykulil oči. „Sakra, ani bych se nedivil, kdyby je posledních šest týdnů vedl. Tvůj klub z kavárny mu pravděpodobně pomáhal sepsat poslední vůli.“

Willu ta možnost tak vyděsila, že se jí podlomila kolena a svezla se na palubu vedle Sama. „Když nad tím přemýšlím, Abram se v továrně nikdy neukázal dřív než po desáté dopoledne,“ řekla a dívala se na obzor. „A byl cítit kávou a slaninou. Musel se v kavárně stavit, než šel do továrny.“ Otočila se k Samovi. „Co budeme dělat? Když se spolu ukážeme v Keelstone Cove, udělají mi ze života peklo. Asi teď ani nemůžu jít domů! Pokud všichni znají Abramovu poslední vůli, jsem ztracená.“

Sam si ji znovu přitáhl k sobě a opřel se zády o lavičku. „Mohli bychom se vzít. To by jim zavřelo pusy.“

Willa pokrčila rameny.
Sam se usmál a stiskl ji. „Tak se těm bastardům postav, Willo. Dopluj přímo do Keelstone Cove, jako by ti to zatracený město patřilo – což by asi mohlo, kdybys chtěla, když vezmeš v úvahu svoje momentální jmění.“ Prstem jí zvedl bradu, aby se na něho podívala. „Nikdo tě nemůže přinutit udělat něco, co nechceš, Willo. Ani tvoji sousedé, ani Bram, ani já.“

Podezíravě si ho prohlížela. „Takže mě přestaneš otravovat s tím, abych si tě vzala, a pomůžeš mi napadnout Abramovu poslední vůli?“

„Jen jsem řekl, že tě nemůžu přinutit, aby sis mě vzala. Neřekl jsem, že to nebudu zkoušet.“

„Ale proč?“ vykřikla a odtáhla se. „Proč vůbec uvažuješ o tom, že by sis mě vzal?“

„Protože tě miluju.“

Willa na něho několik vteřin zírala, potom se postavila. „Nemůžeš se do někoho zamilovat za týden! Říkáš to jen proto, že nechceš, aby Warren Cobb získal ty podíly.“

Sam se postavil čelem k ní. Rozkročil se, aby ustál houpání paluby a zasunul si ruce do kapes bundy. „Neexistuje jediná věc, kterou bych mohl říci nebo udělat a která by tě přesvědčila, že mi na tom, co se stane s Tidewater International, nezáleží? Ale přísahám, Willo, nemám v tom podniku srdce už dlouhá léta.“

„Tak proč jsi se tak snažil stát se novým předsedou představenstva?“

„To jsem ti vysvětlil a Ben a Jesse taky. Chtěli jsme to, protože Bram byl ještě naživu. Ale Ben je jediný, který se o Tidewater doopravdy zajímá. Takže i kdybychom se my dva vzali a tvé podíly by přešly na mne, použil bych je, abych zvolil Bena novým předsedou představenstva.“

„Tak proč se Ben nenabídl, že si mě vezme?“

„Protože tě nemiluje.“

Willa se třaslavě nadechla. Tohle vůbec nikam nevedlo. Otočila se k němu zády a tiše došla na záď lodi. Nikdo se za osm dní nezamiluje a nikdo tak hezký, bohatý a sebejistý jako Sam Sinclair by se nezamiloval do ní.
Což bylo naprosto v pořádku, protože bylo víc než jisté, že ona se už nikdy do nikoho nezamiluje. Bylo dost na tom, že z celého srdce milovala Shelby, Jennifer a Codyho.
Nebylo to poprvé od té nehody, kdy byla Willa v pokušení plout k západu slunce a najít si opuštěný ostrov. Mohla by Sama vysadit v přístavu ve městě, jít domů, sbalit si oblečení a zásoby a obrátit RoseWind k jižnímu obzoru. Shelby, Jennifer a Codymu by nejprve asi chyběla, ale nakonec by si zvykli. A Sam by urovnal ty potíže, které Abram udělal, a nakonec by si našel někoho, koho by doopravdy miloval, a žil by dál svůj život.
Willa se dívala na moře a vzdychla. Přemýšlela nad tím, proč pro ni byla ta myšlenka tak depresivní.
Jelikož si Sam zvykl usínat až poté, co se polovinu noci miloval s Willou, nebyl najednou schopný usnout, i když byl hodně unavený. Byl zpátky v přední kajutě, sám a pečlivě nad sebou přemýšlel.
Byl překvapenější než Willa, když ji dopoledne řekl, že ji miluje. Nebyl si jistý, kdy se do ní zamiloval, ale když už ta slova vyslovil nahlas, tak je u všech svatých zpátky nevezme. K čertu, proč by se jinak nabídl, že to bude on, kdo se s ní ožení? Nebyla to oběť, takže to musela být láska – nebo něco hodně blízkého lásce. A když si uvědomil, do jaké pozice jeho dědeček Willu postavil, byla to opravdu ta nejlepší nabídka, kterou mohl Wille momentálně udělat, a to nejmenší, co si zasloužila.
Abram Sinclair byl schopný uskutečnit za pouhých šest týdnů to, co nadháněcí četa nedokázala za celou dobu, a zároveň potvrdil, že peníze a moc jsou úžasnými prostředky v rukou někoho, kdo je umí používat.
Kruci, byl úspěšný, inteligentní obchodník plným právem – tak proč by k tomuto problému nedokázal najít řešení? Willa ho požádala, aby ji pomohl napadnout Bramovu poslední vůli, on ale ten nápad zamítl, protože… protože…

Asi proto, že to nechtěl. Protože pokud by našel právní kličku, kam by to jeho vztah s Willou dostalo?
Odfrkl si. „Přímo tam, kde jsi teď, troubo. Spal bys sám.“

Napadnutí vůle by ale vyřešilo hlavní problém: pokud by Wille už podíly v Tidewater nevisely nad hlavou, nemohla by ho vinit z toho, že se s ní chce oženit jen proto, aby je získal.
„Tak najdi tu kličku,“ zamumlal. „Zabezpeč Tidewater a potom jdi po té ženě se vším, co máš, pane Tvrdý Obchodníku.“

Získat manželku se nemůže o mnoho lišit od získání společnosti. Jen se bude muset soustředit na to, aby tu kličku našel, a zároveň stráví každou volnou minutu tím, aby Wille dokázal, že ji opravdu miluje.
Kapitola 13
Sam stál na zádi, zatímco Willa proplouvala s teď již motorem poháněnou RoseWind bludištěm kotvících lodí. Měl by stahovat plachty, ale poté, co si potřetí ve třech dnech strčil prst do kladky, už toho měl dost. Co by mu Willa mohla udělat? Propustit ho? Hodit ho přes palubu? Vyhladovět ho k smrti?
Už včera si šel nečekaně zaplavat, když ho velká vlna smetla z paluby a loď ho na jeho bezpečnostním laně táhla dobré dvě míle, než se Wille podařilo RoseWind zastavit. Co se týká hladovění – dnes ráno se probudil a zjistil, že to nebyl silný šťavnatý steak, který ve spaní žvýkal, ale polštář.
Přál si, aby ho Willa propustila.
„Proč je na kanceláři vedoucího přístavu nápis Prime Point a ne Keelstone Cove?“ zeptal se.
„Protože jsme v Prime Point. Máme bouři v zádech a já chci RoseWind zakotvit a zabezpečit, než se sem přižene. Dost bychom riskovali, kdybychom pokračovali do Keelstone. Zkontroluj petlice na přídi, až ji přivážeš,“ řekla ve zjevné snaze udržet si autoritu o trochu déle.
Neměla šanci. Jediné, co měl teď Sam na mysli, bylo postavit se na nehýbající se povrch, najíst se k prasknutí a potom si lehnout na polštář, který se nebude kývat. Willa byla majitelkou RoseWind, mohla si klidně petlice zaklapnout sama. Jeho zaměstnání skončilo ve chvíli, kdy se dostali k pevnině tak blízko, že tam mohl doplavat.
„A jak se odsud dostaneme do Keelstone Cove?“

„My se nedostaneme nikam. Vysílačkou jsem se domluvila s kamarádem, který žije ve městě a odveze mě domů,“ řekla a zamračila se, když se nehýbal. „Autobus směrem na jih tudy projíždí každé ráno. Možná bys mohl nastoupit do něj!.“
Sam se otočil, aby skryl úsměv. Když dnes ráno vyšel na palubu, Willa měla špatnou náladu, která se jí během dne ještě zhoršovala. Kdyby býval jen tušil, že poté, co ženě řekne, že ji miluje, nastane takový obrat událostí, ušetřilo by mu to během minulých let spoustu nepříjemných večeří.
Viděl, že hlavní molo je plné dodávek a velkého počtu lidí, kteří se snažili rychle naložit svůj dnešní úlovek. Přístav byl rušnější než náměstí Time Square v dopravní špičce a rybářské lodě se velmi těsně míjely. Willa lehkovážně proplouvala s RoseWind skrz ten zmatek a Sam se rychle zapřel, když se loď plná pastí na humry najednou otočila přímo proti nim.
„Willo Kentová!“ vykřikl muž u kormidla, zatímco k nim přijížděl. Willa zastavila loď. Rybář zpomalil a s neuvěřitelnou přesností zlehka přiblížil svoji loď po bok RoseWind. „Včera jsem byl ve tvé továrně, abych koupil rakev pro dědu, ale řekli mi, že jsi v New Yorku. Budeš tam dnes odpoledne? Pohřeb je pozítří.“

Samovi spadla čelist. Tenhle chlapík je zastavil uprostřed přístavu jen proto, aby si koupil rakev? Bylo mu kolem šedesáti, kolik mohlo být jeho dědečkovi?
„Je mi líto, že dědeček zemřel, Cyrusi,“ řekla Willa a došla k zábradlí. „Jeho neuvěřitelné příběhy mi budou chybět.“

„Ale jen kvůli němu nebuď smutná, děvenko. Od té doby, co babička zemřela, chodil děda každý večer spát a modlil se, aby se ráno už neprobudil. Usmíval se, když jsme ho našli.“

Willa se podívala na moře, potom zpátky na rybáře. „Dej mi pár hodin a sejdeme se v továrně. Vybereme pro něho nějakou pěknou rakev.“

Rybář si překřížil svalnaté paže na hrudi. „S čtyřicetiprocentní slevou, doufám. Nebo možná, nemáš nějakou v druhé jakosti? Dědovi by pár škrábanců nevadilo, kdyby byla cena dobrá.“

Se směsicí údivu a pobavení si Sam sedl na kryt motoru. A teď handlují o ceně?
„Místním dávám třicetiprocentní slevu,“ řekla Willa a poprvé ten den se usmála. Naklonila se přes zábradlí a ztišila hlas. „Ale mám krásnou javorovou rakev, kterou můžu prodat za poloviční cenu. Byla to zvláštní objednávka, ale klient se nakonec rozhodl pro kremaci, takže si ji nevyzvedl. Myslím, že by se dědečkovi moc líbilo, že bude odpočívat v javoru z Maine.“

„Chci mínus šedesát procent. Jestliže je to speciální objednávka, zůstala by ti ve skladu. Udělám ti laskavost, když se jí zbavíš.“

Willa se vrátila ke kormidlu RoseWind. „Za poloviční cenu, Cyrusi, a můžeš si ji rovnou odvézt.“

Rybář se zamračil, protože se mu nelíbilo, že ho přebila. „Budu tam přesně v šest. Vezeš tuhle krásku od Sengattiho k Emmettovi na opravu?“ zeptal se a najednou byl stejně nenucený, jako by k žádnému licitování nedošlo. „Viděl jsem, jak čeká na molu pro veřejnost.“

„Ne, RoseWind mi patří,“ odpověděla Willa a přidala plyn, zatímco zamávala na nevěřícně hledícího rybáře. „Uvidíme se v šest, Cyrusi. A vezmi s sebou bratry. Javor je těžký,“ zavolala a prolétla s RoseWind mezi dvěma loděmi plnými humrů, které odplouvaly od hlavního mola. „Ta hlavní plachta se sama neskasá,“ řekla Samovi.
„Bude muset,“ odpověděl Sam a ani se nepohnul. „Neplatíš mi dost na to, abych se pohnul.“

„Snědl jsi toho tolik, kolik vážíš, Sinclaire.“

„A přesto jsem nejmíň o deset kilo zhubl.“ Postavil se, když si všiml stánku s humry vedle mola. Přehodil na bok gumový nárazník, zvedl lano na přídi a podal ho čekajícímu muži, zatímco Willa pomalu kormidlovala RoseWind do doku. Než vůbec stačila vypnout motor, Sam přelezl zábradlí, postavil se na molo a spadl jak široký, tak dlouhý.
„Pozor, pozor,“ řekl muž se smíchem a pomohl Samovi na nohy. „Bude vám chvíli trvat, než si zvyknete na pevnou zem. Jak se plulo, Willo?“ zeptal se a opustil Sama s tím, že mu podal lano. Sám zamířil k zádi. „Cítíš ten rozdíl v jiném tvaru trupu?“

„Plula prakticky sama.“

Sama neslyšel zbytek Williny odpovědi, protože byl už dávno – a velmi opatrně, aby znovu nespadl – na cestě ke stánku s humry.
„Počkej, Same.“ Asi pětasedmdesátiletý muž kulhal směrem k němu. „Kam jdeš?“

„Co nejdále od kapitána Korkorána.“

Muž se usmál a natáhl ruku. „Emmett Sengatti. Upřímnou soustrast. Bram byl skvělý člověk.“

Sam mu potřásl rukou a překvapila ho síla jeho stisku – potom si ale vzpomněl, že Emmett Sengatti stavěl lodě sám. „Ano, to byl. Děkuji.“

„To ani nepomůžeš Wille zakotvit RoseWind, než přijde bouřka?“

Sam se ohlédl na molo a viděl, jak Willa skasává hlavní plachtu. „Věřte mi, má všechno pod kontrolou.“

Emmett potřásl hlavou, i když si Sam všiml, že se starému muži zablesklo v očích. „Kdybych se snažil přesvědčit dívku k tomu, aby se za mě provdala, určitě bych ji neopouštěl, když je potřeba udělat práci.“

Sam ztuhl. „Proč si myslíte, že se ji snažím přimět, aby se za mě provdala? A vůbec, jak k čertu vůbec víte, kdo jsem?“

„Bram za posledních šest týdnů u mě strávil mnoho večerů,“ řekl Emmett, aniž by se urazil. „Naše hovory se většinou točily kolem vás tří chlapců a vypadáš přesně tak, jak mi tě popsal. A co se týká manželství, Spencer drží mé i Bramovy peníze – a když jsi se objevil s Willou, o tisíc dolarů jsem zchudl.“

Emmett ztišil hlas. „Bram říkal, že ty bys mohl poznat, jakým drahokamem Willa je, ale také si myslel, že za ní půjde Ben, protože Bram věděl, že se o Tidewater zajímá víc než ty. Já jsem vsadil na Jesseho.“

„Vy dva jste se vsadili o to, který z nás se s ní ožení?“

„Ne, vsadili jsme se o to, který z vás to zkusí.“ Emmett se ohlédl přes rameno. „Snažil jsem se ze všech sil rozmluvit Bramovi sepsání té poslední vůle, ale on byl přesvědčený, že jeho plán vyjde.“ Emmett si s úsměvem složil ruce na prsou. „Ale můžeš mi poděkovat za to, že tam nechal tu kličku.“

„Je tam klička?“ zeptal se Sam s překvapením. 
„Dost velká na to, aby jí proplula nákladní loď.“

„Čeho se týká?“

„Pokud ti to budu muset říct, tak si žádnou svatbu nezasloužíš. A tím méně s Willou, řekl bych.“

Sam úplně vážně přemýšlel o tom, že shodí toho muže z mola do moře.
„Jak to vidím já,“ řekl Emmett, „máš na výběr tři možnosti. Můžeš se držet toho odkazu Wille navzdory a přinutit ji, aby se za tebe provdala. Nebo může najít tu kličku a odejít z toho zmatku středem. A nebo to, co děláš teď, nechat ji zakotvit RoseWind a nepomoci ji.“

Emmett se na Sama přemýšlivě podíval. „Odejít středem vypadá jako velmi snadné, ale mám zkušenosti, že pocit viny je sakra těžká kotva na to, abys ji s sebou vláčel celý život. Na druhou stranu ale, kdo by o tomhle mohl vědět víc než Willa.“

Najednou všechno zapadlo na své místo. „Bram přijel do Maine kvůli vám. Ale proč? Vaše jméno skoro nezmiňoval, jen když kupoval RoseWind.“
„Kdybys chtěl, aby tě nikdo nenašel, schoval by ses na obvyklých místech? Seznámil jsem se s Abramem před téměř padesáti lety, když jsem navštěvoval Námořní školu v Maine v Castine. Zůstali jsme v kontaktu.“ Pokrčil rameny. „Když tvůj dědeček potřeboval někam utéci, zavolal mi.“

„Řekl bych, že to dává smysl. Jak ale do toho všeho zapadá Willa? Proč si Bram pronajal chatu u ní a nezůstal s vámi? A jaký máte vztah k Wille? Seznámil jste ji s mým dědečkem?“

Emmett zavrtěl hlavou. „Dva nevrlí starci spolu nemohou žít, byl by to konec jejich přátelství. Bram našel Willu sám, když viděl na cestě ceduli k pronajmutí. Co se týká Willy a mě, dostalo se mi té cti vidět ji vyrůstat. Když nebyla v patách svému otci, byla v docích se mnou. Dítě jako ona jsem si vždycky přál.“

„Jste členem té dohazovači čety?“

Emmett se zasmál a zavrtěl hlavou. „Ne. A řekl jsem Wille, aby poslala ty vlezlé čmuchaly rovnou do –“

„Potřebuji kotvící bójku, Emmette!“ zavolala Willa.
Oba muži se otočili a spatřili Samův lodní pytel a Willinu výbavu, včetně její poničené tašky na molu. Willa smotávala lana, která Sam dříve nepořádně smotal.
„Už devětadvacet let je mám pořád stejně modré,“ zavolal na ni Emmett odpověď.
Sam se rozhlédl po přístavišti a vidět nejméně tucet kotvících bójí v různých odstínech modré.
S významným pohledem na Sama uvolnila Willa kotevní lana na RoseWind a zadívala se do přístaviště.
Emmett se podíval na Sama a usmál se. „Musel jsi ji opravdu naštvat. Co jsi udělal, flirtoval jsi s ní?“ Jeho úsměv se rozšířil. „Není divu, že máš modřiny.“

Sam vzdychl. „Řekl jsem ji, že ji miluju.“

„A miluješ?“

„Ano.“

Emmett kývl. „To je dobrý začátek. Máš ponětí, proti čemu stojíš?“

„Myslím, že to z velké části má co do činění s její neteří.“

„Až se potkáš s Jennifer, budeš nadšený. Od té dívky bychom se mohli hodně naučit.“ Emmett zvážněl. „Zejména Willa.“

„A myslíte si, že když přinutíme Willu se vdát a mít děti, že ji to zázračně zachrání?“

„Ne, ale nedokázali jsme to Bramovi vymluvit. Říkal, že pokud to budeš ty, kdo Wille propadne, tak se vy dva budete moci zachránit navzájem.“

„Zachránit – nejsem zlomený.“

„Ne?“ Emmettovi znovu zablesklo v očích. „Nemáš žádné kostlivce ve skříni, když dojde na ženy?“

„O čem to k čertu mluvíte?“

„Neopouštíš své přítelkyně po pár měsících, aby tě ony nemohly opustit dřív?“

Sam se otočil na patě a zamířil ke stánku s humry.
Emmett s ním srovnal krok. „Jsem opravdu rád, že neviníš svoji matku z toho, že vás chlapce opustila a odjela s vaším tátou na služební cestu.“

„Nevím, o čem jste si s dědečkem těch šest týdnů povídali,“ zavrčel Sam, „ale vím, že vám do toho nic není.“

„Začalo mi do toho něco být, když se Bram rozhodl, že do všeho zahrne Willu.“

„Willamina Kentová je dospělá žena. Nepotřebuje žádné přičinlivé hulváty, aby se jí vměšovali do života.“

„Jenom tebe?“

Sam se nadechl pro uklidnění. „Držte se ode mě stranou, vážený pane, v sázce je mnohem víc, než tušíte.“

„Barry Cobb se přede dvěma dny ubytoval v hostinci Stone’s Throw,“ řekl Emmett se stejným klidem.
Sam s tichou nadávkou sklonil hlavu.
„Mohli bychom být spojenci a nebo protivníci,“ pokračoval Emmett. „Je to tvoje volba, Same. Miluji Willaminu jako dceru a jsem jediná věc, která stojí mezi ní a vším tím chaosem od té doby, co její rodiče zemřeli. Pokud ji opravdu miluješ, máš moje požehnání. Ale jestli jí ublížíš, nebude pro tebe bezpečno ani na Měsíci. Abram Sinclair se nepřátelil s blázny, takže mě nepodceňuj a nezklam mě. Společnými silami možná budeme moci přeměnit tuhle šlamastyku na zázrak.“

Sam se mlčky díval na přístav. Sledoval, jak Willa na malé loďce vesluje k molu. RoseWind se zlehka pohupovala u bójky stejné barvy, jako byly Williny oči. Sam se podíval na Emmetta, tiše si ho několik vteřin prohlížel, potom se otočil a odešel.
* * *
Emmett sledoval, jak nejstarší Sinclairův vnuk odchází a usmál se. Brame, ty starý bastarde, nevím, jestli tě mám proklínat, a nebo ti poděkovat za to, že jsi mě zatáhl do té své absurdní pletichy, ale rozhodně je zatraceně povzbudivé postavit se proti muži o polovinu mladšímu než já.
„Ten nevděčný holomek,“ řekla Willa, která došla zezadu k Emmettovi.
Emmett se otočil, když hodila svoji výstroj na zem a zamračila se tak, že by to vyděsilo i žraloka. „Vytáhla jsem ho z moře – dvakrát! – a on ode mě uteče při prvním pohledu na jídlo.“

„Dvakrát?“

„Ten idiot vyskočil z vrtulníku a předstíral, že se topí, tak jsem ho vylovila z moře. A když ho včera spláchla vlna, musela jsem ho vylovit znovu.“ Škodolibě se zasmála. „Poté, co jsem ho asi čtvrt míle táhla.“ Potom zvážněla. „Prosím, Eme, řekni mi, že nemáš s Abramovou poslední vůlí nic společného.“

Emmett si ji přitáhl do náručí a kýval se s ní dopředu a dozadu. „Ach, Willy, mé divoké dítě, na to mě znáš moc dobře.“

Willa ho pěkně objala. „Proč jsi mě nevaroval?“

Emmett se zaklonil, ale nepustil ji. „Byl jsem chycen mezi dvěma mlýnskými kameny, Willy. Dlužil jsem Bramovi za pořádnou laskavost a dal jsem mu své slovo. Ale jen proto, že jsem ho nedokázal odradit od sepsání té poslední vůle, si nemyslím, že je úplně špatná. Každý potřebuje čas od času zbavit nánosů.“

„Ale co budu dělat, Eme?“

Znovu ji objal. „Přemýšlím o tom od té doby, co jsi mi zavolala, že popluješ na RoseWind domů.“ Sevřel ji pevněji. „Myslím si, než nejmoudřejší pro tebe bude, alespoň prozatím, nedělat nic.“

„Nic?“

Emmett skryl své pobavení. „Máš celé tři měsíce. Proč jen tiše nesedět a nesledovat, jak se to celé vyvrbí? Pokud se to nijak nevyřeší, tak využijeme té kličky a celou tu taškařici skončíme.“

„Je tam klička?“

„Nikdy nebyla sepsána smlouva, která by neměla zadní vrátka.“ Povzbudivě se na ni usmál. „Sam vypadá jako chytrej chlap, přijde na to. Jen mu dej trochu času, Willy.“

„Nebudu jen sedět a čekat, až mě Samuel Sinclair zachrání.“

„Nejsi jediná, kdo je tady v nesnázích, Willy. Abram zahnal do kouta i své vnuky. Můžeš nechat Tidewater Warrenu Cobbovi a pořád z toho vyjdeš jako velmi bohatá žena, ale ti chlapci přijdou o všechno.“

„Jsou mladí a schopní, můžou jít s vystavět si svá vlastní impéria.“

Emmett vzdychl a o krok couvl. „Vím, že jsi právě teď rozzlobená na všechny jménem Sinclair, ale nikdy bys sama se sebou nevydržela, kdyby Cobb zničil Tidewater International. Budeš muset tu hru dohrát do konce.“ Zazubil se na ni. „Proč to nechceš brát jako dobrodružství? Nestává se přece každý den, aby ženu naháněl pohledný bohatý muž.“

Willa zvedla svá zavazadla a vydala se na konec mola. „Pojďme, začíná pršet.“

„A co Samovy věci?“

„Ty si můžou vzít racci, je mi to jedno.“

„Sváděla jsi ho, Willy?“ přimhouřil na ni Emmett oči. „Sváděla, že ano?“ Ukázal na ni prstem. „Vím, jak se v tobě probudí to divoké dítě, když ucítíš na tváři slaný vzduch. Dostala ses do pěkné šlamastyky, děvenko, protože tě v tom podporoval, a pak tě odmítl, že?“ 

Willa šla dál, nevšímavě prošla kolem Sama, který seděl u stolku a cpal si do úst rolku z humra. Emmett zvedl Samův lodní pytel a loudal se za Willou. Willa zastavila dodávku odjíždějící z rybářského mola, promluvila s řidičem a potom nastoupila na místo spolujezdce. Emmett hodil lodní pytel na zem vedle stolku u stánku, šel k okénku a objednal si humří rolku.
„Myslel jsem si, že vás Willa zavolala, abyste ji odvezl domů?“ řekl Sam s plnými ústy.
„Je teď nějaká rozčilená.“

Sam si odfrkl.
Emmett si vzal od prodavače talíř a posadil se. „Necháš si poradit, Same?“

Mladší z mužů zavrčel, zatímco žvýkal.
Emmett si kousl rolky a sledoval, jak se stěna hustého deště tlačí do přístavu. Na přístřešek na jejich hlavami začaly dopadal těžké dešťové kapky.
„Willa měla být na lodi, když její rodiče odpluli dolů na St. Maarten před osmi lety,“ řekl tiše. „Ale ten rok se provdala za Davida Sommerse a bylo to poprvé, kdy se výletu na jih neúčastnila.“ Emmett se nepodíval na Sama, který přestal jíst. „Myslím si, že Willa věří tomu, že kdyby tam s nimi byla, když udeřila bouře, byli by stále naživu.“

Sam nic neřekl.
„V tu dobu byla dva měsíce těhotná. Potratila asi týden poté, co jí řekli o smrti rodičů,“ Emmett pokrčil rameny. „Nevím, jestli by se to stalo tak jako tak, anebo to způsobila bolest ze ztráty rodičů. Pravdou ale je, že jsme málem přišli i o Willu.“ Podíval se na Sama. „Willamina je nejsilnější člověk, jakého jsem kdy poznal, ale i nejtvrdší ocel někdy praskne.“

„Když tedy byla svědkem tolika tragédií, proč začala pracovat se starými lidmi v továrně na rakve?“

„Z několika důvodů, i když asi zejména proto, že tak má pocit kontroly. Neměla možnost postarat se o své stárnoucí rodiče, a tak se stará o lidi, kteří nemají rodinu, která by se o ně postarala.“ Emmett vzdychl. „Jako jsem já, například. Ví, že všichni klepeme na bránu smrti a pokud to nemůže zastavit, může to mít alespoň částečně pod kontrolou. Rakve jsou jejím ujištěním, že se setkáme s naším stvořitelem stylově.“

Usmál se. „Měla v úmyslu je vyrábět pouze pro zdejší trh, ale udělala tu chybu, že postavila do vedení bývalého předsedu představenstva Fortune 500. Myslím, že Silas Payne nikdy o rodinném podniku neslyšel.“

„Takže Willa nechává všechna každodenní rozhodnutí na Paynovi?“

„Musí, protože má příliš práce se zachraňováním světa.“

Sam se na Emmetta podivně podíval. „Takhle přesně ji vidím i já! Pobíhá kolem a ze všech sil se snaží, aby všichni byli šťastní, až při tom škobrtá o své vlastní nohy.“

Emmett si znovu kousl své rolky. Potěšilo ho, že tenhle Sinclair byl stejně chytrý jako jeho dědeček. Ach ano, Willy, divoké dítě, právě našla sobě rovného.
„Říkal jste, že máte nějakou radu?“ řekl Sam, zvedl další rolku a zakousl se do ní.
„Myslím si, že necháváš své bratry, aby u soudu zajistili poslední vůli tak, abyste ochránili Tidewater, zatímco ty se zaměříš na Willin problém s jejím pocitem viny, aby se ho zbavila a provdala se za tebe.“

„Nemyslíte si, že je to dobrý plán?“

Emmett položil jídlo na talíř a otočil se na židli. „Jako muži máme pocit, že všechno musíme vyřešit či opravit. Ženy ale nechtějí, abychom řešili jejich problémy místo nich. Chtějí, abychom je poslouchali, rozčilili se společně s nimi a milovali je takové, jaké jsou.“

„Takže bych měl…?“

„Měl bys na tu zatracenou vůli na pár měsíců zapomenout, sednout si a čekat, co se stane. Zkus lépe poznat Willu tak, že se seznámíš s její sestrou Shelby a Jennifer a Codym. Zajdi do továrny, mluv s dělníky. Vyhrň si rukávy a zapoj se stejně jako Bram. Překvapí tě, jak se ti podaří vyčistit si hlavu, když budeš pracovat rukama.“

„A Barry Cobb?“

„Místní lidi se o Cobba postarají, když je trochu popíchnu,“ dodal s úsměvem. „Nejeden suchozemec odsud velmi rád šupajdil, když jsme si ho vzali do parády. Ty se soustřeď jen na Willu. Okouzli ji. Zařiď, ať se znovu cítí jako lehkomyslné mladé děvče.“

Sam si odfrkl a dal si do úst poslední kousek rolky.
Emmett se postavil, hodil oba jejich papírové talíře do odpadního koše a vyndal peněženku. „Možná bys měl jít bydlet ke mně,“ řekl a zaplatil prodavačovi za obě porce. „Tak tě místní lidé nechají na pokoji.“

Sam Emmettovi přikývl. „Díky za večeři, ale myslel jsem, že se dva nevrlí muži spolu nesnesou.“

„Nevrlí starci.“ Emmett naházel drobné do sklenice na spropitné, vytáhl z kapsy klíče a podal je Samovi. „Nebojím se našeho společného bydlení, protože věk a lstivost vítězí nad mládím a dovednostmi každý den v týdnu. Je to ta modrá dodávka na konci parkoviště,“ řekl a kývl k silnici. „A jelikož jsem slyšel, že není snadné tě utopit a já občas dokážu být lstivý starý bastard, počkám tady, až mě vyzvedneš.“

Kapitola 14
Willa se dívala skrz deštěm popršené přední sklo na auta na její příjezdové cestě. Bude vůbec někdy sama, aby měla čas přemýšlet? Jedno z aut mělo New Yorskou poznávací značku, to patřilo Abramově hospodyni Peg. Sakra, zapomněla, že se sem stěhuje. A dokonce i Shelby se proti ní spikla, protože i její minivan stál na přeplněné příjezdové cestě.
Kdy ztratila kontrolu nad svým životem?
„Správná otázka, Willamino, je, kdy kontrolu znovu získáš?“ zamumlala a její slova zanikla ve větru a dešti.
Byl to ale draze vypadající červený SUV zaparkovaný těsně před jejími předními světly s dočasnou poznávací značkou, který ve skutečnosti zadržel Willu od vstupu do domu. V továrně byla s bratry Cyrusovými méně než dvě hodiny. Sam si snad za tak krátkou dobu nestihl koupit auto, nebo ano?
Možná by mohla přespat v továrně, aby získala jednu noc sama pro sebe na přemýšlení. Shelby si s ní bude povídat až do půlnoci a bude se ptát na Abramův dům, jeho vnuky a pohřeb. Willa se usmála. Pokud to bylo Samovo auto, tak Shelby už určitě začala své vyšetřování – poté, co Samovi pěkně od plic řekla, co si myslí o únosu svého muže.
Otevřely se dveře do kuchyně a na verandu vyšla Jennifer. Oblékala si pláštěnku. „Teto!“ vykřikla dívka, seskočila ze schodů. Kulhavě se rozběhla ke dveřím řidiče Willina auta. „No není to krása!“ vykřikla, když Willa stočila okénko.
„Co? Ta bouřka? Nastup si, než se utopíš,“ vyzvala ji a ukázala, aby auto oběhla a nastoupila z druhé strany.
„Ne, pojďme se posadit do mého nového auta,“ řekla Jennifer, doběhla ke dveřím řidiče SUVu a nastoupila.
Willa vytočila okénko nahoru, otevřela dveře a rychle doběhla k SUVu. „Tvému autu!“ vypískla a skočila na sedadlo spolujezdce. Okamžitě vyskočila. „To je kůže. Celé to zmáčíme.“

„Nastup, teto,“ řekla Jennifer se smíchem, chytila Willu za rukáv a táhla ji dovnitř. Zasunula klíček do zapalování, nastartovala a ztišila hlasitost rádia. „No není to skvělé?“ Rozsvítila interiérová světla. „Před dvěma dny jsem udělala zkoušku z pravidel provozu, ale ještě jsem neřídila. Má satelitní rádio, navigaci a dokonce i přehrávač DVD vzadu.“ Láskyplně pohladila volant. „A je jenom moje,“ dokončila šeptem.
„Ach, můj bože, Jen, je krásné.“ Willa se otočila na sedadle, aby si auto prohlédla celé. „Vešel by se sem celý softbalový tým.“

Jen zavrtěla hlavou. „Až si dodělám řidičák, nebudu smět šest měsíců vozit nikoho, kdo je v naší rodině kratší dobu než šest měsíců. Abram pro mě tohle auto vybral, protože je velké a bezpečné.“ Jen zesmutněla. „Je mi líto, že zemřel, teto. Měla jsem ho opravdu ráda, víš? Byl starý, ale super.“

„Lepší být nemohl,“ souhlasila Willa. „A jsem ráda, že jsi měla šanci ho poznat, Jen.“ Usmála se, aby se nerozplakala. „Kdykoliv se mnou o tobě mluvil, vždycky tě nazýval ta tvoje potřeštěná neteř“ pronesla a snažila se napodobit Abramům styl řeči.
„Napsal mi dopis,“ řekla Jen. „Dala jsem si ho do klenotnice a nechám si ho navždy. Abram mi řekl, abych chytila svět za ocas a pořádně jím zatřásla. Potom si mám počkat, co se stane.“

Willa se zasmála a otřela si oči.
„Podívej,“ řekla Jen a ukázala na podlahu vedle svých nohou. „Umístili plynový pedál nalevo, abych mohla používat levou nohu a ne pravou, ale všechno ostatní je stejné. Až přijde čas a budu chtít auto prodat, pedál lze bez problémů vrátit na pravou stranu.“ Podívala se na Willu. „To byl Emmettův nápad, psal Abram v dopise. Oba dva si mysleli, že se můžu naučit používat levou nohu při řízení stejně, jako se ostatní lidé učí používat pravou.“

„To je skvělé,“ souhlasila Willa. „Ale všimla jsem si, že tvoje dočasná registrační známka nemá označení handicapovaný, musí to počkat, než budeš mí řidičák, aby ti ji dali?“

Jen se na ni nechápavě podívala. „Žádnou takovou značku nedostanu – ty jsou pro handicapované lidi. Už dlouho se snažím přimět mámu, aby se zbavila té, kterou máme na autě.“ Jen se na Willu rozpustile usmála. „Zaplatím si značku, na které bude napsáno CHYT MĚ. Jako ve filmu Chyť mě, jestli to dokážeš, víš? Abram to navrhl ve svém dopise.“

Willa se cítila trapně a dramaticky se uhodila do čela. „Na co jsem myslela? Samozřejmě, že si pořídíš takovou značku.“

Obě dvě nadskočily, když někdo zaklepal na Jenino okno. „Máma vzkazuje, že pokud obě nepůjdete na večeři, nenechá vám ani kostičku,“ zahulákal Cody skrz okno. Otočil se a utíkal zpátky do domu.
Jen vypnula motor.  „Kéž bych mohla Abramovi poděkovat osobně. V dopise také psal, že Spencer mi v New Yorku domlouvá schůzku, aby mi mohli udělat tu speciální protézu, abych mohla sportovat a tak.“

Willa pohladila neteř po ruce. „Poděkuješ Abramovi pokaždé, když zataháš svět za ocas, Jen,“ řekla se smíchem a otevřela dveře.
Jen ji chytila za rukáv a zastavila ji. „Ehm… máma má pro tebe pár novinek, teto. Celý týden se bojí, jak ti to řekne, takže… Prostě, snaž se nereagovat unáhleně, ano?“

Wille se strachy zježily chloupky na krku. „Jaké novinky?“

Jen otevřela dveře. „Máma ti to řekne. Jen to neber osobně, ano?“ Nakrčila svůj hezký obličej. „Tak jak to obvykle děláš.“

Jennifer zabouchla dveře a rozběhla se deštěm k domu, než se jí Willa mohla zeptat, co tím k čertu myslela. „Já ti ukážu osobně, ty malá potvoro,“ zamumlala a rozběhla se k domu. „Uvidíme, za jak dlouho si všimneš, až ti na nárazník přilepím samolepku Netrubte na mě, jsem blondýna.“

* * *
Naprosto přejedená tou nejlepší nádivkou a vypečenou šťávou, jakou kdy jedla, seděla Willa na podlaze opřená o gauč s tváří otočenou k ohni v krbu a bojovala s tím, aby neusnula. „Jestli mi ještě jednou doliješ, Shel, usnu přímo tady.“

„To mi nevadí,“ odpověděla Shelby, položila láhev vína a posadila se na zem vedle Willy. „Stejně jsem se netěšila na to, že spolu budeme spát v jedné posteli.“

„Bouřka není tak hrozná. Jeď domů, všechno, co mi chceš říci, může počkat do zítra. Nespala jsem pořádně celou noc více jak týden.“

„Ehm… moje postel je ve tvé stodole společně se všemi ostatními věcmi.“

„Ach můj ty bože,“ zašeptala Willa. „Opustila jsi Richarda.“

„Načasování bylo skvělé, když byl teď… v zahraničí. A nemůžu Richarda dost dobře vykopnout z jeho vlastního domu, že? Tak jsem nám sbalila všechny naše věci, uložila je do tvé stodoly a všichni tři jsme se nastěhovali k tobě,“ dokončila s úsměvem.
„Kdy ses rozhodla, že ho opustíš?“

„Podala jsem žádost o rozvod asi před měsícem.“

„A říkáš mi to až teď!“

Shelby se najednou soustředila na míchání vínem ve sklenici. „Bála jsem se, jak budeš reagovat.“

„Co myslíš tím, jak budu reagovat?“

Shelby se ramenem opřela o gauč, aby se otočila na Willu čelem. „Máš velmi nehezký zvyk myslet si, že jsi nějak zodpovědná za všechno, co se stane těm, na kterých ti záleží.“ Shelby pokrčila rameny. „Už několik let mi radíš, abych od něho odešla, a já jsem věděla, že jakmile to udělám, najdeš si způsob jak se vinit z toho, že mi nevyšlo manželství. Potom se budeš cítit provinile a potom se budeš snažit všechno napravit, jako se snažíš napravit všechny ostatní.“

„To nedělám!“ 

„Kdo nakráčel do školy a seřval Codyho trenéra basketbalu vloni na podzim?“

„Toho pitomce zajímalo pouze vítězství. Měl spíš –“

„Aniž bys mi vůbec řekla, že za ním půjdeš,“ pokračovala Shelby odhodlaně a umlčela Willu. „A kdo neustále navštěvuje svoji bývalou tchyni, protože se cítí provinile, že se rozvedla se jejím synem a on se odstěhoval do Montany?“

„Jean Sommerovou mám ráda.“
„Můj bože, Willy, dokonce jsi rozjela podnik, abys dala skupině znuděných důchodců něco na práci, pro kristapána.“

„To nebyla až tak moje chyba. Craig Watson je –“

„A pohřeb strýčka Jakea? A svatba Beverly a Clyda?
Jo a nezapomeňme na ten debakl při schůzi města. Mám pokračovat?“

Willa zavřela ústa a dívala se do ohně.
„Rozvádím se, protože Richard a já už spolu skoro nemluvíme,“ řekla Shelby tiše. „Snažila jsem se to vydržet kvůli dětem, ale už to tak nemůžu dělat.“ Smutně se zasmála. „Jennifer za mnou přišla a řekla mi, že pokud od Richarda neodejdu, odejde ona od nás. Říkala, že už to napětí nemůže vydržet a že vezme Codyho a nastěhují se k Emmettovi.“

„K Emmettovi? Ne ke mně?“ zeptala se Willa překvapeně.
Shelby objala Willu pažemi a stiskla ji. „Milují tě k smrti, ale jen v malém množství, Willo. Nechtějí, aby je někdo obskakoval, chtějí si své bitvy vybojovat sami.“

„Neobskakuji je.“
„Ale ano, obskakuješ. Obskakuješ všechny – kromě sebe. Kdy jsi byla naposledy na rande?“

„V březnu.“

Shelby si odfrkla. „Peter Thomas se nepočítá. Je tak starý, že by mohl být tvůj otec, a byla to schůzka ze soucitu, protože jeho manželka utekla s mladším mužem. Tak se zeptám jinak: Kdy jsi naposledy s někým spala?“

Willa se postavila a dívala se na svoji sestru. „Jak se náš rozhovor stočil k mému milostnému životu? Měly bychom se bavit o tvém rozvodu.“

Shelby se také postavila. „Nemáme o čem mluvit, Willo. Snad možná jen o tom, jak se sem poskládáme. Bude mi nějakou dobu trvat, než najdu dům, který si budu moci dovolit koupit, takže jsem plánovala, že se nastěhuju sem k tobě. Jsou tu ale jen čtyři ložnice a jednu z nich má Peg. Tím pádem má jednu Cody, jednu Jennifer a jednu ty.“ Shelby zvedla láhev s vínem a dolila si. „Myslím, že bych se mohla nastěhovat do chaty.“

„Do chaty se nastěhuju já. Tak se aspoň nebudeš muset bát, že budu obskakovat tvoje děti.“

„To nebyla kritika, jen postřeh. A nemám v úmyslu vykopnout tě z vlastního domu. Přenesu si věci do chaty hned zítra.“ Zlomyslně se usmála. „Ale jíst budu tady. Nikdy jsem nejedla tak výborné pečené kuře.“ Willa položila sklenici na stůl, šla do kuchyně a vzala si pláštěnku. „Nech si dům i hospodyni. Vystěhuju si věci z ložnice zítra.“

Shelby šla za ní do kuchyně. „Willo!“

Willa vyběhla ven ze dveří a seběhla dolů po schodech. Pláštěnku držela nad hlavou, zatímco běžela k chatě proti větru, který foukal od oceánu. Kývající větev stromu jí vyrvala pláštěnku z ruky a než doběhla do chaty, byla úplně promočená.
Dveře byly zamčené. Kdo je kruci zamkl? Seběhla dolů po schodech a sáhla do bláta pro klíč, který schovala pod schod. Konečně vešla do chaty a rukou se na stěně snažila nahmatat vypínač. Světla se nerozsvítila. Willa se podívala oknem na hlavní dům a viděla, že i tam byla černočerná tma.
Cítila, jak se jí začíná chvět spodní ret. Svlékla se hned u dveří, po hmatu došla do ložnice, vlezla si do postele a propukla v pláč.
„Ale, teto, říkala jsem ti, abys to nebrala osobně,“ řekla Jen se vzdychnutím. Seděla na kraji postele a odhrnovala Wille vlasy z obličeje. „Plakala jsi celou noc, že?“

Willa si zakryla hlavu polštářem.
Jen jí polštář vytrhla a postavila se. „Tak, konec brečení, musíš mě cestou do školy naučit, jak mám řídit auto. Potom můžeš jet do práce a znovu mě vyzvednout ve tři. Můžeme trénovat až do večeře. Zkoušky můžu dělat na konci srpna, takže mám tři měsíce na to, abych to zvládla.“

Willa si přetáhla deku přes obličej. „Jsi teenager, Jen, nemáš být ráno veselá a nadšená.“ Stáhla si deku pod bradu a zadívala se na neteř. „Kromě toho, učit řídit by tě měla tvoje máma.“

„Blázníš? Zabily bychom se navzájem. Tak pojď,“ řekla Jennifer a snažila se z Willy stáhnout deku.
„Hele, nemám nic na sobě! Jdi se podívat, jestli mi dobrá víla včera v noci někam pověsila suché oblečení, ano?“

„Ještě pořád nejde elektřina,“ řekla Jen a zamířila ho hlavní místnosti. „Budeš se muset osprchovat v práci. Peg ti posílá suché oblečení, mléko a cereálie.“ Jennifer se vrátila do ložnice s pečlivě složenou hromádkou oblečení. „A říkala mi, že se dnes ráno přestěhuje sem do chaty, aby si máma mohla vzít její ložnici. Říkala jsem jí, že bych raději v chatě bydlela já.“

„Je to moje chata a zůstanu tu já“ posadila se Willa. „Jen,“ řekla, když se dívka otočila k odchodu. „Je mi líto, že se tví rodiče rozvádějí.“

Jennifer se na ni smutně usmála. „Mně je líto, že už se nemají rádi. Ale jejich rozchod bude pro nás lepší. Máma se začne znovu smát a táta bude míň pracovat, aby mohl strávit víc času s Codym a se mnou.“

„Kdy jsi takhle zmoudřela?“

Jen pokrčila rameny. „Když se dostatečně dlouho pohybuješ kolem Emmetta, tak nějak to vsákneš. Pospěš si, chci být brzy u školy, aby všichni viděli, jak řídím své nové auto,“ řekla, otočila se a cestou ven za sebou zavřela dveře.
Willa se musela usmát. Jennifer jí tolik připomínala ji samu v tom věku. I Willa byla každý den u Emmetta v docích. Willa věděla, že Emmett vždycky doufal, že po něm převezme jeho živnost, jelikož sám žádné děti neměl. Vypadalo to, že Jennifer teď byla novou dědičkou, což Willu neskonale těšilo. Jennifer dřevěné lodě milovala a Sengattiho jachty speciálně. I když jí bylo teprve šestnáct, už navrhla a postavila malou jachtu, kterou Emmett začal vloni hrdě vyrábět.
„Je RoseWind opravdu tvoje, teto?“ zeptala se Jen skrz dveře. Její slova zněla zkomoleně.
„Abram mi ji odkázal,“ zavolala Willa odpověď, zatímco se oblékala. „Hele, ty jíš moji snídani?“

„Vyzvedneme ti něco cestou do školy. Páni, víš, kolik taková loď stojí nová? Je to sedmimístné číslo! Abram byl asi hodně bohatý. Je rodině líto, že jsi ji dostala ty?“

Willa se podívala na zavřené dveře. Co řekne Jennifer o Abramově poslední vůli? A Shelby? Nebo komukoliv jinému, na tom nezáleží. Odfrkla si a přetáhla svetr přes hlavu. Rozhodně nikomu nebude vyprávět, že je multi-multimilionářka.
I když to bylo jen na tři měsíce.
RoseWind ale zůstane její, ať už se stane cokoliv. Sam říkal, že žádný z nich nebyl zrovna fanda do lodí, a ona nemohla nechat tu krásku někomu, kdo by nedokázal ocenit, o jaké umělecké dílo se vlastně jedná.
„Potřebuji hřeben,“ řekla a šla do hlavní místnosti.
„Myslím, že spíš potřebuješ kadeřnici. Emmett říkal, že RoseWind je nejrychlejší loď, jakou kdy postavil. Kéž bych sem mohla plout s tebou.“

„Taky bych byla ráda, kdybys tam byla se mnou. Sam Sinclair spíš dělal potíže, než aby pomáhal.“ Zasmála se. „Ale plavat umí.“

Jennifer vykulila oči a lžíce s cereáliemi se zastavila na půl cesty k ústům. „Sam Sinclair byl s tebou?“ vypískla.
Willa by si nejraději nakopala. „Ale nemusíš to nikde vytrubovat, mladá dámo. Zejména ne své matce.“

Jen položila lžíci do misky. Snídaně nebyla důležitá. „Jsou Abramovi vnuci stejně super, jako byl Abram? Jsou hezcí? A svobodní?“ Zatřásla hlavou. „Na co to myslím? Pokud jsou bohatí a hezcí, tak jsou samozřejmě už ženatí.“

„Jsou to tři odhodlaní svobodní mládenci a všechny ženy za to mohou být vděčné. Byla jsem takhle blízko“ – Willa ukázala mezírku mezi palcem a ukazovákem – „hodit Sama přes palubu.“

„A kde tedy je?“

„S trochou štěstí je na cestě zpátky do New Yorku.“

Jennifer si vzdychla a postavila se. „To je blbý. Ráda bych se s jedním z Abramových vnuků setkala, abych mohla poděkovat za auto aspoň jemu. Musíme vyrazit, abychom nepřijely pozdě. Našla jsem tvoji pláštěnku na plotě. Vem si ji – ještě trochu prší.“ Jen podala pláštěnku Wille a vyšla dveřmi ven.
„Stavíme se v kavárně a skočíš mi pro kávu a muffiny,“ řekla Willa a cestou k autu si hladila rozcuchané vlasy.
Jennifer se zachichotala a kulhala k hlavní příjezdové cestě. „Myslím, že je super, že ti kavárnu zakázali.“

„Super.“

„No ano. Ukazuje to, že se nebojíš stát si za tím, v co věříš.“

„Hm… a vloni na schůzi města?“ zeptala se Willa a koutkem oka svoji neteř sledovala. „Myslíš, že to bylo super nebo že jsem se chovala jako zmatená ženská, která nemá ponětí, o čem to vůbec mluví?“

„Ne! Každý má právo promluvit, zejména když je jeho názor v rozporu s všeobecným cítěním. To je základ demokracie.“

„Ale souhlasila jsi se mnou?“

„Na tom nezáleží. Bylo hodně pro a proti ohledně toho, jestli tu postavit velký obchoďák a nebo ne. Nikdo ale ta proti nevyslovil. Měla bys je žalovat za to, že tě vykázali ze schůze. Naprosto přehlíželi tvá občanská práva.“

Willa se jen usmála, když nasedala na sedadlo spolujezdce červeného SUVu.
„Dobrá,“ řekla Jen a zasunula klíček do zapalování. „Slib mi, že budeš trpělivá.“

„Willo!“ zavolala Shelby.
Willa se podívala předním oknem na svoji sestru stojící na verandě oblečenou do jejího županu a pantofli.
„Musíme si promluvit.“ Shelby ztišila hlas na normální hlasitost, když Jennifer stočila okénko. „A nemusíš brát Jen do školy. Můžu ji vzít, až povezu Codyho, a řízení může trénovat se mnou dnes odpoledne.“

„Nevadí mi to,“ řekla Willa a naklonila se, aby mohla mluvit Jeniným oknem. „Požádala mě o pomoc, takže musí chtít, abych ji obskakovala.“

„A pro lásku boží, Willo, Richard volal včera večer. Dnes přijede dómů.“

Willa se krátce podívala na Jen. Potom znovu na svoji sestru. „A?“

„A… neví, že jsme se odstěhovali,“ řekla Shelby a také střelila pohledem po své dceři. „Myslela jsem si, že bys možná chtěla zůstat dnes tady.“

Willa pohladila Jen po ruce. „Budu hned zpátky, kotě. Zatím nastartuj a prohlédni si všechny páčky a knoflíky. Musím si na chvilku promluvit s mámou.“

Willa vystoupila z auta a doběhla na verandu. „Nejsem si jistá, že mě tu chceš, až se Richard ukáže,“ řekla tichým hlasem zády k Jennifer. Podívala se směrem ke dveřím, aby se ujistila, že ani Cody nebyl na doslech. „Když Richard přivezl do New Yorku Abramovo tělo, byl… byl opravdu rozzuřený.“

„Kvůli čemu?“ zeptala se Chleby.
„Prohlašoval, že jsem tě přemluvila k rozvodu.“ Willa zčervenala. „A pak se objevil Sam Sinclair a začali se prát. Potom dva zbylí vnuci odtáhli Richarda na tu nákladní loď plující do Itálie.“ Willa zavrtěla hlavou. „Richard to dává za vinu mně, Shel. Jestli ale chceš, abych tu byla, až se s ním setkáš, vrátím se hned, jak odvezu Jen do školy.“

Shelby se na ni zamračila.
„Asi má právo mě vinit, ale chybělo mi to, jak ses smávala, Shel. Vím, že už dlouho nejsi šťastná. Richard tě vždycky srážel a ty… ty ses nikdy nebránila.“

„To proto, že mi už dávno nezáleží na tom, co si o mně Richard myslí. Ale neuvědomila jsem si, jak moc to ovlivňuje moje děti. Potom jednou minulý měsíc mi Cody něco řekl a já jsem slyšela Richardova slova vycházet z jeho pusy. Nebylo to o tom, co Cody řekl, ale tón, jaký použil. Tehdy jsem pochopila, že když zůstávám kvůli dětem, vlastně jim tím ubližuju.“ Natáhla se, aby se dotkla Willina rukávu. „Je mi líto, že tě obvinil, Willy. Řekla jsem mu, že rozvod byl můj nápad a že s tím ty nemáš nic společného.“

Willa zavrtěla hlavu. „Sam se ukázal ve chvíli, kdy jsem uklouzla a spadla, když jsem se snažila od Richarda odejít, a myslel si, že mě Richard napadl. Kdybys je viděla, Shel, byli jak dva vzteklí psi.“

„Přijedu pozdě!“ zavolala Jen.
Willa pohladila sestru po rameni. „Podívám se do továrny a pak sem na celý den přijedu. Můžeš mi pomoci přestěhovat věci do chaty.“ Seběhla ze schodů dřív, než mohla Shelby odpovědět.
„Dobrá, kočko,“ nastoupila do auta a zapnula si bezpečnostní pás. „Uvidíme, jestli se dostaneme do školy, aniž bychom porušily nějaké rychlostní omezení.“

Kapitola 15
Willa hledala v poličkách v koupelně své kanceláře fén a nakonec ho našla v krabici, kterou si přinesla, když otevřela Kent Caskets. Zasunula fén do zásuvky. Za celé čtyři roky se v práci ani jednou nesprchovala.
Kolem navržení koupelny bylo tehdy, když renovovali starou továrnu, kterou Willa koupila, mnoho povyku. Vedoucí provozu Silas Payne trval na tom, aby Willa měla pro sebe celý apartmán. Tvrdil, že se musí prezentovat jako úspěšná podnikatelka. Maureen, vedoucí oddělení interiérů, Wille prozradila, že Silas je tak neústupný proto, že by nemohl mít svoji vlastní koupelnu, kdyby ji neměla jeho nadřízená. Ve velkém byznysu byly koupelny zřejmě symbolem určitého statusu.
Willa neviděla Kent Caskets jako velký byznys, ale pokud se její zaměstnanci chtěli tvářit, že to velký byznys byl, proč by jim to měla kazit?
Zamračila se na sebe do zrcadla. Dobrá, možná bylo zrnko pravdy na tom, co jí Shelby včera večer řekla. Možná že začala podnikat s Kent Caskets, aby dala obyvatelům domova důchodců něco na práci. Nějak si ale vydělávat musela, a tak to byla situace, kdy vyhrály obě strany.
Willa pustila fén a začala si česat vlasy. Usmála se, když si vzpomněla na svojí hororovou cestu do práce.
Jennifer asi u Emmetta jezdila s vysokozdvižným vozíkem a jinými stroji, protože těch osm mil do školy řídila jako profesionál. Willa si ale na řízení levou nohou nemohla zvyknout. Vypadala asi jako obrovský králík, když trhavě přidávala plyn a v zápětí šlapala na brzdu.
Když se poté, co vysadila Jennifer, podívala do zpětného zrcátka, viděla na neteřině tváři zděšený výraz. Nevěděla, jestli se Jennifer za ni tolik stydí, nebo jestli se bojí, že odpoledne dostane zpátky své krásné nové auto celé poškrábané.
Když se Wille podařilo dostat na silnici – poté, co několikrát zaskřípala pneumatikami na příjezdové cestě ke škole – neustále zastavovala u krajnice, aby ji narůstající počet aut mohl předjet. Byl zázrak, že ji nezastavili za řízení v opilosti, protože přesně tak musela vypadat. Přesto ale hned zítra napíše dopis do místních novin a vysvětlí těm idiotům, kteří si myslí, že jim silnice patří, jak a kdy se mají používat klaksony.
Willa vypnula fén a v tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. A ihned následovalo známé ťuk-ťuk-ťuk Maureeniny hůlky.
„Všichni na tebe čekají v zasedačce, šéfová,“ řekla Maureen a vzala Wille hřeben z ruky. Potom si pověsila hůlku na jednu ruku a začala rozčesávat Williny vlasy vzadu na hlavě. „Chceme slyšet o tvém výletu do New Yorku. Já chci slyšet hlavně o schůzi představenstva. Doufám, že jsi těm kravaťákům dala co proto.“

Willa si v duchu vzdychla. Každý, kdo nosil oblek, byl pro Maureen kravaťák. Pořád ještě si v sobě měla trochu zášti z doby, kdy před čtyřiceti lety pracovala v Bostonu. Několikrát ji při povyšování přeskočili a danou pozici dostali muži, kteří měli často nižší kvalifikaci než ona. Proto se Maureen před dvaceti lety přestěhovala do Keelstone Cove a otevřela si obchod s látkami. Uvědomila si, že majitelé obchodů na žádné povýšení nečekají. Nakonec obchůdek za pěkný peníz prodala a přestěhovala se do domova důchodců. Souhlasila, že bude pracovat pro Willu jako vedoucí oddělení interiérů jen proto, že konečně bude její nadřízenou žena a ne muž. To ale Maureen nezabránilo v pravidelném hašteření se Silasem. Byly dny, kdy se Willa cítila spíš jako rozhodčí než jako vlastník továrny.
„Dala jsem co proto sama sobě, Maureen,“ odpověděla Willa se smíchem. „Byla jsem tak nervózní, že jsem se málem zabila při vystupování z výtahu. Hm… co se týká těch nádherných kostýmků, které jsi mi půjčila. Ten hnědý je pořádku, ten jsem měla na sobě, ale u toho zeleného je roztržená sukně. Pozřel ji výtah – společně s kalhotami, které mi půjčila Joan.“

Maureen zamrkala do zrcadla. „Půjde to opravit?“

Willa se k ní otočila čelem. „Myslím, že ne. Zadrhlo se to ve výtahu opravdu hodně.“ Otočila se zpátky do zrcadla a začala si splétat vlasy. „Zítra si sedneme k Internetu a vybereš si nový kostým, který se ti bude líbit.“

„To byl Pendleton, Willo. Stál mě celou týdenní mzdu.“

Což bylo před čtyřiceti lety asi sto padesát dolarů, pomyslela si Willa. „Můžeš si vybrat taky halenku a kabelku, když budeš chtít.“ Sepnula si konec copu a přehodila si ho přes rameno. „A mezi námi,“ řekla spikleneckým šepotem, „ti kravaťáci se třásli jako osiky, když schůze skončila. Řekla jsem jim, že nebudu hlasovat o Abramových podílech dřív, než na to budu pořádně připravená. Potom jsem řekla jeho třem vnukům, že mě mají vzít na večeři a že nesvoláme další schůzi představenstva, dokud nebudu připravená hlasovat.“

Maureen vykulila oči. „Vsadím se, že to se jim nelíbilo.“ Zaklepala hůlkou na podlahu. „Udělala jsi dobře, šéfová. Neříkala jsem ti, abys tam šla, jako by ti to tam patřilo? Bože, kéž bych tam mohla být a sledovat to. Pro kterého chlapce jsi hlasovala?“

„Na hlasování nedošlo. Abram druhý den ráno zemřel a má plná vůle zemřela s ním.“

Maureenino vzrušení najedou pohaslo. „Ten starý kozel.“ Otočila se k odchodu. „Už to tady není jako dřív, když tu pobíhal a do všeho strkal nos.“ Zastavila se ve dveřích a ohlédla se. „Přijdeš do zasedačky? Aspoň nám můžeš povědět o pohřbu.“ Usmála se. „Abram vypadal v rakvi dobře, že?“

„Ty jsi ho viděla?“ zeptala se Willa překvapeně.
„Spencer pro nás zařídil rozloučení, než Abrama odvezli. Chtěli jsme se rozloučit. Spencer je na právníka velmi milý člověk.“ Zamračila se. „Až na to, že pozval také klub z kavárny, aby se s ním rozloučili. Nálada se hodně změnila, když vešli dovnitř.“ Maureen zvedla bradu. „Ti lidé jsou opravdu nepříjemní. Chovali se, jako by Abram byl jejich nejlepší přítel.“

„Každé ráno s nimi snídal, Maureen.“

„Ale přesto. Doris Ambrosová dala Abramovi do rakve figurku anděla a brečela jako mimino. Když odešla, Silas posunul anděla Abramovi k nohám, aby si jeho vnuci nemysleli, že jsme tu všichni blázni. Tak přijdeš do zasedačky?“

Willa vzdychla. „Za minutku jsem tam a řeknu vám všechno o Rosebriar, vnucích a pohřbu.“

Maureen rychle odešla informovat ostatní a Willa si dala na čas v koupelně. Než odjela, musela po tři dny snášet kázání, jak se chovat na schůzi představenstva, a její poradci nyní čekali na detaily.
Willa se upřeně dívala do zrcadla. Dlužila těm upřímným lidem tolik za to, jak ji celých těch pět let podporovali. Zasloužili si od ní jen upřímnost. Kromě toho většina z nich byli bývalí manažeři s dlouholetými zkušenostmi. Určitě ji pomohou najít cestu z pasti Abramovy poslední vůle.
Willa vyšla z kanceláře, šla chodbou a vdechovala známý uklidňující odér pryskyřice. Jak si vůbec mohla myslet, že by mohla plout až k západu slunce? Patřila sem, do Keelstone Cove, do své továrny, kde se stará o svoji adoptivní rodinu. A o Emmetta. A o Shelby, Jennifer a Codyho. Možná byly doby, kdy cítila, že musí odejít, ale určitě by uvnitř zemřela, kdyby to tady opustila.
Willa začala otvírat dveře do zasedací místnosti, když zaslechla známý mužský hlas, jak říká, „A tehdy si kladka hlavní plachty ze mě poprvé ukousla. Měli by na tyhle věci dávat pojistky.“

Co tady dělal on? Willa pootevřela dveře, aby mohla nahlédnout dovnitř, a hned je zase zavřela. Přitiskla se zády ke zdi a položila si ruku na srdce. U všech svatých, úplně zapomněla na to, jak nesmírně je pohledný. Když Sama naposledy viděla, měl pětidenní strniště, víc modřin než profesionální rváč a cpal se jídlem jako neandrtálec.
Dal se do pořádku moc pěkně, sakra.
Zjevně neměl v úmyslu se vrátit zpátky do New Yorku. Myslel si, že naváže tam, kde Abram skončil, a doufal, že pro svoji věc nadchne i její zaměstnance? U všech svatých, všechny je propustí, pokud někdo jen naznačí, že by jí Sam mohl být dobrým manželem.
Najednou se otevřely dveře, na chodbu vyšla Maureen a překvapením vykřikla. „Panenko Maria, Willo, vyděsila jsi mě! Šla jsem znovu pro tebe. Neuhádneš, kdo je tady.“ Potom se zamračila. „Počkej, ty jsi věděla, že je Sam Sinclair ve městě, protože říkal, že připlul s tebou na RoseWind. Proč jsi mi o tom neřekla, když jsem pro tebe přišla?“

„Zapomněla jsem,“ řekla Willa a prošla kolem ní do najednou ztichlé zasedací místnosti. „Carle, včera večer jsem prodala tu rakev z cukrového javoru, kterou jsme dělali na zakázku. Doklad o prodeji máš na stole.“ Willa došla ke kávovaru, nalila si hrnek, potom se otočila a usmála se na své zaměstnance. „Koukám, že jste měli spoustu práce, když jsem byla pryč,“ zavrčela. „Když jsem se tu včera večer stavila, abych prodala Cyrusovi rakev pro jeho dědečka, musela jsem vyjít zpátky ven a podívat se na celou budovu, abych se ujistila, že jsem na správném místě. Je neuvěřitelné, jak jste se najednou rozhodli, že přestavíte recepci a že jste to zvládli za méně než deset dní. A to všechno bez toho, aby vlastník podniku vůbec přemýšlel o tom, jestli ji chce přestavět.“ Nikdo nic neřekl.
Willa přidala úsměvu na síle. „A vidím, že jste se už představili Abramovu vnukovi Samovi.“ Podívala se přímo na Sama. „Děkuji, že jste se na cestě zpátky do New Yorku stavil, abyste všem osobně poděkoval za jejich kondolence.“

Sam si oprášil přední díl košile a na zem dopadlo několik drobných pilin. „Vlastně jsem se tu dnes ráno zastavil, abych si našel práci.“ Kývl směrem k Silasovi. „Pan Payne byl tak laskavý a dal mi práci v hoblovně. Neměl jsem tušení, že práce se dřevem musí být tak pečlivá, ale doufám, že za několik dnů tomu přijdu na kloub.“ Podíval se směrem na Leviho, který byl truhlářským mistrem a usmál se, „Pokud mě ovšem Levi nenechá projet hoblovačkou za to, že zničím další javorové prkno.“

On tu pracoval!
Williny hormony začaly znovu tančit jejich oblíbený taneček. Willa je odhodlaně potlačila. „Báječné.“ Podívala se na Silase Payna. „I když jsem se zrovna vrátila, musím bohužel na celý den odejít. Shelby se přestěhovala ke mně a musíme trochu přizpůsobit dům.“

„Shelby opustila Richarda!“ vykřikla Maureen a zabušila hůlkou. „Věděla jsem, že ta holka přijde k rozumu!“

Shelby do Kent Caskets často docházela, když byly její děti ve škole, občas zaskočila za někoho, kdo byl nemocný, a někdy přišla jen tak na návštěvu. Všichni věděli, že nebyla šťastná a svým lstivým způsobem ji podporovali, aby od Richarda odešla.
„Proč se ale nastěhovala k tobě?“ zeptala se jedna z žen pracující v interiérech. „Proč nevykopla Richarda?“

„Nemůže, Mabel,“ vysvětlovala Willa. „Ten dům patří Batesově rodině už pět generací.“

„To ale znamená, že se Ida Batesová bude muset nastěhovat zpátky domů, aby se o Richarda postarala,“ řekla jiná žena. „Přijdeme o naši čtvrtou do bridže.“

„Richard Bates se o sebe umí postarat zatraceně dobře,“ vmísila se do hovoru Maureen. „Ida se do toho děravého starého domu už nenastěhuje. Miluje svůj apartmán v Grand Point.“

Willa postavila hrnek s kávou na myčku a zamířila ke dveřím. „Musím jít. Richard se dnes vrací a neví, že se Shelby odstěhovala.“ Ve dveřích se zastavila. „Slibuji, že vám zítra budu vyprávět všechno o New Yorku. Zkuste už nic dalšího nepředělávat, ano?“

Šla chodbou k zadním dveřím. Právě došla k Jeninu autu, když na ni zavolal Sam: „Počkej, Willo, chci s tebou mluvit.“

Otočila se a sledovala, jak se k ní Sam klátivě blíží. Pohlédla zpět na Jennifeřino auto. Usmála se, sáhla si do kapsy pro klíče a hodila je Samovi.
„Jestli se mnou chceš mluvit, budeš mě muset odvézt domů,“ řekla a došla na stranu spolujezdce. „Tak si budeš moct vzít to auto, až se budeš vracet do práce.“ Když Sam usedl na sedadlo řidiče, Willa se na něho zářivě usmála. „Levi je nekompromisní šéf. Jestli zničíš další z jeho drahocenných kusů dřeva, nechá tě drhnout podlahy kartáčkem na zuby.“

Než se Willa nadála, Sam se opřel o přístrojovou desku, vzal její tvář do dlaní a hlasitě ji políbil na ústa.
„Proč jsi to udělal?“ vyštěkla a podívala se k budově, jestli je někdo neviděl. „To je jedno. Jen už to víckrát nedělej. Cesta skončila, pane Sinclaire, a už nemám zájem.“

„Ten polibek byl za to, že jsi mě nepropustila,“ řekl s absolutním klidem Sam a zasunul klíček do zapalování.
Willa si odfrkla. „Tím bych si opravdu pomohla. Silas by tě stejně zaměstnal znovu.“

„Myslel jsem si, že Kent Caskets patří tobě,“ řekl a hlas mu zněl překvapeně.
„Patří.“

„Tak jak by mě mohl Payne znovu zaměstnat, když bys mě propustila?“

Willa ukázala k továrně. „Líbí se ti barva mé továrny?“

Sam se na ni posměvačně podíval. „Je šedá.“

„Nechala jsem celou budovu natřít na bílo, když jsem ji koupila, a rámy byly natřeny opravdu pěknou zelenou. Pak jsem ale odjela na tři dny z města. Byla jsem s Shel a dětmi nakupovat v Portlandu. Když jsem se vrátila, byla moje továrna šedá s modrými rámy.“ Otočila se na sedadle čelem k němu. „Co sis myslel o lobby, když jsi dnes ráno vešel?“

„Vypadá dobře. Překvapilo mě, když jsem viděl recepci natřenou tak zářivými barvami. Ale sbírka těch starožitných uren je moc pěkná.“

„Před deseti dny bylo lobby tmavozelené a hnědé se zlatými lístky. Stála tam nádherná bronzová socha velryby. Ta je teď v mé kanceláři pod nově instalovaným bodovým světlem.“

Sam se na ni upřeně díval. „Kdo má oprávnění podepisovat šeky ze tvého podnikového konta?“

„Jenom já, ale to nevadí. Pokud vydání neschválím, použijí své vlastní peníze. Někdy udělají sbírku, aby mohli zaplatit něco, o čem jsou přesvědčeni, že moje podnikání opravdu potřebuje. Moji zaměstnanci jsou zajištění a mnoho z nich nemá, komu by své peníze předali. A proto si užívají možnost vést Kent Caskets způsobem, který se jim líbí.“

„To je ale velmi nebezpečné, Willo. Pokud někdo z nich zemře a najednou se tu objeví jeho příbuzný, mohl by tě žalovat o to, co tvůj zesnulý zaměstnanec vložil do tvého podnikám.“

„Mám dva právníky ve výslužbě, kteří pracují v oddělení prodeje. Zajistili, aby se něco takového nemohlo stát.“ Willa pokrčila rameny. „Kent Caskets je víc o lidech než o penězích. A kdyby něco, naučili mě, že hromady peněz na účtech jsou jen stagnující energií. Strávili celý svůj život těžkou prací, aby si vydělali, ale zjistili, že peníze samy o sobě nemají velkou hodnotu. Tvrdí, že utrácení peněz jim dělá větší potěšení než jejich vydělávání.“ Vzdychla si. „Ale myslím si, že jejich největším potěšením je dělání věcí za mými zády.“

„Ty jsi zkrátka ta nejpodivnější žena, kterou znám,“ řekl Sam víc sám sobě než Wille.
„Děkuji,“ odsekla a otočila se čelem k přednímu oknu. „Jedeme, Shelby na mě čeká.“

„Myslel jsem to jako lichotku, Willo,“ řekl Sam a nastartoval auto. „Co to – kde je plynový pedál?“

„Nalevo.“

Sam se podíval dolů, sešlápl pedál, protočil motor a potom se na ni podíval. „Proč je nalevo?“

„Tohle je to auto, které Abram odkázal Jennifer. Zatím má jen průkaz žáka, takže jsem ji dnes ráno nechala řídit do školy a potom jsem jela sem.“ Samolibě se usmála. „Můžeš s ní jet trénovat jízdu dnes odpoledne. Stejně se s tebou chce setkat, aby ti mohla za auto osobně poděkovat.“

„S autem pro ni nemám nic společného.“

Willa pokrčila rameny. „Myslí si, že je velmi hezké, že vám, Sinclairům, nevadí, že váš dědeček dal kousek vašeho dědictví jí. Jo a taky si myslí, že od tebe bylo velmi sladké, že jsi mi dovolil nechat si RoseWind a nedělal jsi problémy.“ Zapnula si bezpečnostní pás. Očekáváním se jí zatočila hlava. „Jedeme. Chci být doma, až se tam Richard ukáže.“

„Bude mít Shelby potíže? Možná bych měl dnes u tebe raději zůstat.“

„Nepotřebujeme, abys nás chránil proti Richardovi. Nic hloupého neudělá. Byl rozzlobený, když přivezl Abrama do New Yorku, protože mu Shel právě řekla o rozvodu a on z toho vinil mě. Jedeme.“

Sam sešlápl brzdu, zařadil rychlost a sešlápl levou nohou plyn. Jennifeřino nové auto vyskočilo z místa, jako by ho někdo nakopl. Willa se musela zapřít o přístrojovou desku, když Sam dupl na brzdu a auto se stejně prudce zastavilo.
„Kruci,“ zamumlal Sam a střelil pohledem k budově, aby zjistil, jestli se někdo díval. Nadzvedl se na sedadle a pokoušel se sešlápnout pedál pravou nohou.
„To už jsem zkoušela,“ řekla Willa s rukou před ústy, když se snažila zadržet smích. „Nefunguje to, protože se do cesty plete brzda. Musíš používat levou nohu.“

Sam se otočil a upřeně se na ni zadíval.
„Přehodit plynový pedál nalevo byl Emmettův nápad, protože na pravé noze má Jennifer protézu.“

„Používání pravé nohy mám automaticky zažité. Jak ses dnes ráno dostala do práce, aniž bys někoho zabila?“

„Po několika mílích jsem se dost zlepšila. No tak, zkus to znovu.“

„Nastražila jsi to na mě,“ zavrčel Sam, pomalu pustil pravou nohou pedál brzdy a levou přidával plyn.
„Aha, stejně jako jsi to dnes ráno nastražil ty na mě? Měl jsi být na cestě do New Yorku – bez toho abys komukoliv vykládal, že jsme posledních pět dní strávili společně.“

„Chtěli vědět, kdo mě zbil, a tak jsem jim řekl, že ty,“ řekl Sam a soustředil se na výjezd na silnici.
Rozhlédl se na obě strany a když se rozjel, Willina hlava narazila do opěrky. Musela se přidržet madla na dveřích, aby zůstala sedě rovně, protože současně také zatáčeli. „Ehm… můj dům je na druhé straně.“

Sam zamumlal přiměřenu nadávku.
Našel místo, kde se otočil a konečně jeli správným směrem, i když jim čas od času skřípaly pneumatiky. Po chvíli začala být jízda hladší, když si Sam zvykl na používání levé nohy. A když konečně odbočil na Willinu příjezdovou cestu, měli za sebou jen dvacet aut.
Willa si pomyslela, že neuhnout se troubícím autům za sebou a nenechat je projet je asi typicky mužská vlastnost.
Sam zastavil auto vedle Peginého. S hlubokým úlevným výdechem vypnul motor a rozhlédl se kolem. „Pěkné místo. Už chápu, proč se tu Bramovi líbilo.“

„Bydlel v támhleté chatě,“ ukázala k útesu za ním. „Můžeš se tam jít podívat, jestli chceš. Nevím, jestli tam něco nenechal, ještě jsem neměla čas se tam porozhlédnout.“

Peg a Shelby vyšly z domu a zůstaly stát na verandě. Sam se šel pozdravit s Peg a představit se Shelby. Willa šla velmi pomalu za ním. Měla ještě pořád tu knihu, která popisovala, jak se zbavit špatné karmy, a nebo ji neprozřetelně věnovala knihovně na prodej?

Kapitola 16
Jakmile si Peg Sama pořádně prohlédla, vtáhla ho dovnitř a vyčinila mu za to, jak hrozně vypadá. Willa a Shelby musely utéci nahoru, aby Sam a Peg neslyšeli, jak se smějí. Ani jedna nevěděla, co bylo neuvěřitelnější, jestli to, jak se Peg pohoršovala nad jeho vzhledem, nebo to, že ji Sam nechal.
„Myslela jsem si, že mu začne foukat na bebíčka,“ řekla Shelby a se smíchem se zhroutila na Willinu postel. „Cody ode mě vždycky utíká, když se ho jenom zeptám, zda není zraněný.“

Willa došla ke skříni a začala vyndávat oblečení na ramínkách. „To jsi měla vidět Sama dnes ráno v zasedačce. Ukazoval mým zaměstnancům každou malou modřinu a sváděl vinu na mě.“

Shelby se posadila, když Willa položila plnou náruč oblečení na postel vedle ní. „Můj bože, ten je tak krásnej. Počkej – proč by Sam vinil tebe? A jak se vůbec stalo, že je tak zbitý?“ Potom vykulila oči. „Ach můj bože! Plul s tebou z New Yorku na RoseWind! To měl na mysli, když říkal Peg, že ses ho pokoušela utopit.“ Shelby vyskočila a šla za Willou ke skříni. „Jak to, že jsi mi včera večer o Samovi neřekla?“

„Zapomněla jsem.“

„Zapomněla?“ Shelby chytila Willu za ruku a otočila ji čelem k sobě. „Nemůžeš mi jen tak zapomenout říci, že jsi strávila pět dní na lodi s mužem. Jsem tvoje sestra! Máš mi říkat všechno.“ Shelby ji odtáhla zpátky k posteli. „Dobře, tak ven s tím. Pokoušel se o tebe?“ Zazubila se. „Pokusila ses ty o něho?“
Willa utekla zpátky ke skříni. „Do toho ti nic není.“

„Emmett ti neříká Willy, divoké dítě, pro nic za nic,“ řekla Shelby a šla za ní. „Jsi někdo úplně jiný, když jsi na moři.“ Vzala oblečení z Williny náruče a hodila ho směrem k posteli. „Nebo by tam mělo být divoká žena?“ Shelby ztišila hlas. „Willo, buď upřímná. Sam tě přitahuje, že? Chci říct, že bys přemýšlela o románku, kdybys k tomu dostala příležitost, že?“

„Je desetkrát bláznivější než Abram, Shel. Vyskočil z vrtulníku uprostřed zátoky Long Island, prokristapána.“

Shelby si ji přitáhla do náručí. „Ach, to je skvělé! Už bylo na čase, aby sis zaflirtovala.“

Willa se jí vykroutila a zkřížila si ruce na prsou. „A ty si myslíš, že tohle je muž, který by měl ukončit můj sexuální půst? Tak já ti něco o Samueli Sinclairovi řeknu. Pět dní poté, co mě potkal, mě požádal o ruku. Před třemi dny mi řekl, že mě miluje.“

Shelby couvala a dosedla na židli pokrytou oblečením. Nevěřícně na Willu zírala.
Willa kývla. „Ještě pořád si myslíš, že je kandidát na nezávazný flirt?“

„On… tě požádal, aby ses za něho provdala?“

„Tu noc po Abramově pohřbu.“

„A… ach, můj bože, Willo, co jsi mu řekla?“

„Utekla jsem odtamtud hned druhý den ráno.“ Willa si se vzdychnutím sedla na kraj postele. „To je dlouhý příběh, Shel, takže mě nepřerušuj, ano? Všechno začalo, když Spencer po pohřbu četl Abramovu poslední vůli.“

Odmlčela se a zavrtěla hlavou. „Vlastně ne, začalo to, když se otevřely dveře výtahu na třicátém podlaží Tidewater International…“

* * *
Sam seděl u stolu v kuchyni a držel velký hrníček javorovým sirupem ochucené kávy. Willin domov byl klasický starý farmářský domek v Nové Anglii obklopený javory a jilmy a kuchyň vypadala, jako by se do ní nejméně padesát let neinvestoval ani cent. Skříně v kuchyni byly bílé a sahaly až do stropu. Kuchyňská deska, první generace falešného kamene, byla zašlá. Doplňky byly z mědi. Dokonce i stará železná kamna na dřevo u vnější stěny vypadala jako objednaná z katalogu se starožitnostmi. Podlaha byla dřevěná z jedlových tmavohnědých prken, která zasahovala až do chodby.
Najednou se mu něco pod stolem otřelo o nohu. Sam se sklonil a objevil jednookého vypelichaného sípajícího kocoura, který vypadal ještě starší než zařízení domu. Sam k němu natáhl ruku. „Ahoj, starouši,“ usmál se, když mu kocour přitiskl vyzáblou hlavu k prstům. „Musíš žít svůj devátý život, ne?“

„Ten nebohý stařeček je hluchý,“ řekla Peg, která právě vešla do kuchyně. Vytáhla z komory vysavač. „Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišla,“ pokračovala a vzala si prachovku, kterou zasunula do kapsy. „Málem jsem ho vysála, když jsem tu byla druhý den, protože jsem ho neviděla spát po stolečkem. Cody říkal, že ho asi před třemi lety Willa našla na pláži. Byl úplně vyhladovělý. Těžko říci, kolik mu je let. Jmenuje se Duch.“

„Cody?“ Zopakoval Sam a zvedl si Ducha na klín.
„To je Shelbin syn. Ještě je tu Jennifer, které je šestnáct. Codymu je deset. Jsou to skvělé děti. Setkáš se s nimi dnes u večeře.“

„Jsem pozvaný na večeři? Můžu si přivézt přítele?“

Peg na něho přimhouřila oči. „Muže nebo ženu?“

„Muže. Je to člověk, u kterého bydlím. Emmett Sengatti je Willin blízký přítel. Bylo od něho hezké, že mě k sobě vzal, když mě Willa včera v přístavu opustila.“

„Lepší v přístavu než uprostřed oceánu,“ odpověděla Peg se smíchem. Zamířila s vysavačem k obývacímu pokoji. „A u mého stolu je vždycky dost místa.“

Sam se podíval na kočku na klíně. „Takže, Duchu, přinutila tě Willa, aby sis taky začal stavět svoji vlastní rakev?“

„Sérii rakví a uren pro zvířata začneme vyrábět na podzim,“ řekla Willa a vešla s plnou náručí oblečení do kuchyně. „Ale mnohé z nich asi budou na vývoz, protože většina z obyvatel Maine je příliš opatrná, když dojde na útratu peněz za něco, co přijde do země.“

Sam položil kocoura na podlahu a postavil se. „Dej mi to, pomůžu ti,“ řekl a natáhl se po oblečení. „Kam s tím jdeš?“

„Stěhuji se do chaty, aby Shel mohla zůstat v mé ložnici,“ odpověděla Willa, ale svůj náklad mu nepředala.
Sam zbystřil. „Stěhuješ se do chaty?“

Willa se otočila na patě a zamířila ke dveřím. „Opravdu máš tu opovážlivost přijít pozdě do práce hned první den?“

„Mám empatického šéfa. Levi mi říkal, že nemám chodit, dokud se nedám do pořádku. V Kent Caskets je to takové uvolněné.“

„Očekáváš, že budou osmdesátníci pracovat jako workholici? Každého se záděrou by poslali na jeden den domů.“

„To jsou všichni tví zaměstnanci v důchodu?“

Willa se tomu zasmála. „Děláš si legraci? Vyráběla bych tak dvě rakve ročně, kdybych se musela spoléhat na obyvatele domova důchodců. Mám deset schopných mužů a žen, kteří odvádějí většinu skutečné práce.“

„Ale na výplatní listině jich máš nejmíň dvacet.“

„A to ty starší zaměstnance vrací zpátky do hry.“

„Same!“ zavolala Shelby z horního konce schodiště. „Mohl byste mi to pomoci snést, prosím?“

Jelikož Samovi už před delší dobou došlo, že Willa má slabost pro jeho hrud, narovnal ramena, nadechl se a zazubil se na ni. „Vypadá to, že tvoje sestra mé svaly uvítá.“

Willa okamžitě vyšla z domu a mumlala si něco o hormonech.
Sam došel do chodby, vyběhl do patra a vešel do pokoje mladé dívky. Nábytek byl bílý a přehoz na posteli s růžovými, zelenými a modrými květinami. Stejně jako zbytek domu i Willina ložnice jakoby zamrzla v čase.
„Tohle je ta krabice?“ zeptal se překvapeně, když mu Shelby podala krabici od bot plnou vlasových sponek.
„Ne, tohle dejte do tamté krabice,“ řekla a ukázala na postel. „A odneste ji do chaty.“

„Ano, paní.“

„Prosím,“ řekla Shelby rychle a tváře jí zrůžověly do stejné barvy, jako byly závěsy za ní. Vzdychla si. „Omlouvám se, jestli zním jako velitel. S dětmi je to tak, že jim buď dáte přímý rozkaz, nebo vás ignorují. Proč jste řekl mé sestře, že ji milujete?“

Sam se zastavil uprostřed kroku. „Je přímost další známkou mateřství?“

„Řekl jste to?“ zeptala se a zvedla bradu stejně jako Willa.
„Ano.“

„Jen tak? Znáte ji týden a bláznivě se do ní zamilujete?“

Sam pokrčil rameny. „Nebyl to záměr.“

„To je cena za lásku v téhle době? Tučné bankovní konto a podíly v nějakém podniku?“

Sam zvedl velkou krabici z postele a šel ke dveřím. „Ne,“ odpověděl tiše. „Je to cena, kterou vaše sestra bude muset obětovat, aby dostala svoji duši zpátky.“

* * *
Samovi se v Maine líbilo, alespoň okolí Keelstone Cove a Prime Point, která projel i s průvodkyní. Zrovna si sedl k odpolední svačině, když Jennifer a Cody Batesovi přijeli ze školy. Jennifer mu okamžitě poděkovala za nové auto a odvážně se ho zeptala, jestli s ní pojede trénovat.
Ačkoliv Emmett Samovi sliboval, že setkání s Jennifer bude opravdovým potěšením, zapomněl mu oznámit, že kromě svého úžasného šarmu a osobního kouzla byla Jen také nesmírně krásná.
Shelby měla modré oči, ale Jen je měla jasněji modré, jako Willa. Její dlouhé vlasy byly méně kudrnaté a trochu světlejší než tetiny a rozhodně ovladatelnější. Kdykoliv ale dívka naklonila hlavu do správného úhlu nebo se s rošťackým úsměvem podívala přes rameno, Sam měl podivný pocit, že se dívá na mladou Willu.
Všechno se v něm sevřelo, když sledoval, jak Jennifer zhltla velký kus koláče. Co kdyby se za něho Willa provdala a měli spolu děti? A co kdyby měli dceru stejně krásnou jako Jennifer? Její dospívání by určitě nepřežil! Alespoň pokud obrazy, které se mu zjevily před očima, když se Shelby zeptala na nějakého chlapce ze školy, byly nějakým znamením. Sama naprosto pobouřilo, když Jennifer řekla, že slyšela, že ten hoch chce na výroční ples vzít někoho jiného.
Byl ten kluk snad idiot? A slepý?
„Ten kluk, Steven, se myslím jmenuje,“ řekl Sam, když Jennifer zručně řídila své auto po úzké točité silnici. „Neber to osobně, když s tebou nepůjde na ten ples. Až do třiceti let jsou muži sebestřední idioti.“

Jennifer se na něj krátce podívala. Potom zpátky na silnici. „Málokdy si něco beru osobně. To je hrozný zvyk mé tety.“ Vzdychla si. „Ve skutečnosti jsem vás požádala, abyste se se mnou jel projet, abychom si mohli promluvit, pane Sinclaire. Myslím, že byste měl vědět, že vím, co stojí v Abramově poslední vůli.“ Znovu se na něho rychle podívala a tentokrát přidala svůj odzbrojující úsměv. „Vlastně to, že jste tady, znamená, že jsem vyhrála sázku. Řekněte mi, budete se snažit najít cestu, jak se z toho vykroutit, nebo se s mojí tetou oženíte?“

Věděla to? A dokonce si vsadila? Na něho?
„Pokud se mně budeš snažit vyhrožovat, že mi ublížíš, zlomím-li tvé tetě srdce, budeš se muset postavit do fronty. To samé mi už řekli Emmett, tvoje matka a všichni Williny zaměstnanci.“

Jennifer zapnula pravou směrovku a zabočila na ještě užší silnici napravo. „Nepodceňujte Emmetta. Ten nikdy nevyhrožuje nadarmo.“

„Jo, to mi také říkal.“

„Takže, budu mít nového strýce?“ Rychle si ho prohlédla, potom se usmála na přední sklo auta. „Byl byste obrovské zlepšení v porovnání s tím bývalým. David Sommers vypadal jako zlobr a měl povahu kozla.“

„Kolik že ti je let?“ zeptal se Sam se smíchem. 
„Emmett tvrdí, že jsem šestnáctka, které táhne na šedesát. Ještě pořád jste mi neodpověděl na otázku, pane Sinclaire.“

„Odpovím, když mi budeš říkat Same.“

„Dobrá, Same,“ řekla a zabočila na parkoviště malého skladiště stojícího na kraji malé zátoky. „Prosím, řekni mi, že jsi stejně bystrý jako tvůj dědeček a že vidíš, jak moc si teta zaslouží někoho, kdo ji bude milovat.“

„Ve skutečném životě nejsou žádní rytíři v lesklé zbroji, Jennifer. Nebude záležet na tom, jak moc Willu miluji, dokud nebude schopná milovat sama sebe.“

„Ale to je přesně ono. Pamatuji si, jaká teta bývala. Bylo mi osm, ale když děda s babičkou zemřeli a ona potratila, to světlo uvnitř ní pohaslo. A když jsme pak před pěti lety měly tu nehodu,“ řekla a dotkla se svého pravého kolene, „to světlo uvnitř ní zhaslo málem úplně. Ale malinká jiskřička tam pořád ještě je. Vím, že tam je. Často ji vidím zasvítit, když s tetou společně plujeme.“

„Jo, taky jsem si toho cestou sem všiml.“

„Potřebuje jen někoho, kdo tu jiskřičku rozfouká a probudí ji zpátky k životu.“

„A ty si myslíš, že ten někdo jsem já?“

„Ano.“

Sam se opřel o dveře a prohlížel si svoji vnímavou řidičku. „A kde tuhle svoji jistotu bereš?“

„Tvůj dědeček mluvil o svých třech chlapcích neustále, takže pro mě nebylo těžké odhadnout, že ze všech jeho vnuků jsi ty Abramovi nejvíce podobný. A kdykoliv se on a teta Willa dostali k sobě, byli jako kypřící prášek a ocet. Za těch šest týdnů, co tu tvůj dědeček byl, jsem několikrát viděla, jak se tetina jiskřička proměnila v oheň. Abram Sinclair byl první člověk po mnoha letech, který se k ní dostal takhle blízko.“

„Nemyslíš si, že má blízko i k tobě? A k Emmettovi? A k tvé matce a Codymu?“

„Samozřejmě, že ano, ale to se nepočítá, protože nás nemůže přestat milovat.“ Jen sklopila pohled a potřásla hlavou. „Myslím, že bylo v pořádku, že Abram zemřel, protože teta věděla, že se to stane, ale Bůh chraň, kdyby se mělo něco stát někomu z nás. Nejsem si jistá, že by teta další tragédii přežila.“

Sam úplně zapomněl, že mluví s teprve šestnáctiletou dívkou a zeptal se: „Tak proč si myslíš, že když přidáš manžela a dítě, o které by se moha strachovat, bude to pro Willu lepší?“

Jennifer si vzdychla. „Moji rodiče nemají příliš… vzájemně se podporující vztah, ale viděla jsem spoustu skvělých příkladů síly skutečné lásky. Emmett přišel o svoji manželku Gretchen, když před třemi lety podlehla rakovině. Od nich jsem se naučila, že když se dva lidi milují, nic není nemožné, dokonce i pokračovat sám. Emmettovi se po Gretchen nesmírně stýská, ale od doby, kdy zemřela, je každé jeho nadechnutí plné její lásky.“

Jen zvedla svoji krásnou malou bradu v přesném napodobení Willy. „Nemám v úmyslu vzít cokoliv menšího, než je takový druh lásky. Ani své tetě nedovolím, aby se po zbytek života před ní schovávala. Možná jsem před pěti lety přišla o chodidlo, ale to z ní se stal mrzák.“ Jennifer se natáhla a dotkla se Samovy paže. „Jsi moje jediná naděje, Same. Pomůžeš mi s ní, prosím?“ Sam se podíval do očí tak zoufalých, jako byl oceán hluboký, a tak starých jako sama země, a najednou nemohl dýchat, natož mluvit.
„Abram ti dal tu nejmocnější zbraň, kterou měl, Same. Jeho poslední vůle je tvým trumfovým esem, pokud se rozhodneš, že ho vyneseš.“

„Je to ale zároveň i moje největší překážka, Jennifer. Willa si myslí, že se s ní chci oženit proto, abych získal ty podíly a abych si udržel domov.“

Sam znehybněl, když několik kousků skládanky neočekávaně dopadly na své místo. „Bože můj,“ zašeptal. „Pomáhala jsi Bramovi sepsat poslední vůli.“

Jennifer se podívala stranou. „O takových právních věcech nic nevím.“

„Ne, ale znáš Willu. Určitě jsi věděla, že by nenechala Tidewater padnout do rukou člověka, který ho chce zničit. Pomáhala jsi mému dědečkovi sepsat závěť tak, aby ji Willino svědomí nemohlo ignorovat.“

Dívka se na něho podívala s výrazem vzdoru v obličeji. „Potřebovala nakopat do zadku! Neumíš si představit, jaké to pro mě celých těch pět let bylo. Vina je nakažlivá, víš to?“ Zabouchala se do prsou. „Jak mám k čertu žít svůj život, když moje teta nežije svůj? Nikdy nebudu volná, dokud nebude volná ona.“
Sam nikdy nepřemýšlel nad tím, co dělá Willina sebetrýzeň s lidmi okolo ní. Samozřejmě že všichni, kteří ji milovali, její bolest viděli – zejména Jennifer.
„Ví teta o tom, jak se cítíš?“ zeptal se tiše.
Jennifer pokrčila rameny. Potom vytáhla klíček ze zapalování a otevřela dveře. „Čekala jsem na toho pravého muže, který jí pomůže, aby si to uvědomila.“

„Kam jdeš?“ zeptal se Sam, otevřel dveře na své straně a vystoupil.
Jennifer se na něho před kapotu auta zazubila. „Myslela jsem si, že bys chtěl koupit nějaké humry pro sebe a Emmetta na zítřejší večeři. A když už jsme tady, tak jsem si taky myslela, že ti dám pár lekcí dvoření.“ Ukázala na skladiště, ve kterém prodávali ryby. „Tady pracuje Steven. Jestli chci, aby mě vzal na výroční ples, měla bych mu to asi říci, ne?“

Sam vyprskl smíchy. Obešel auto, provlékl ruku Jennifer pod paží a pomalu se vydal ke vchodu do skladiště. „Něco ti řeknu, pokud má Steven všech pět pohromadě, řekne ano, a já zaletím s tebou a tvojí mámou soukromým letadlem Tidewater do New Yorku a koupíme na ples nějaké šaty.“

„Platí!“ řekla Jen potěšené. Potom na Sama zamrkala. „Ale měla bych tě varovat, říká se, že mám nákladný vkus.“

„To není problém,“ odpověděl Sam. „Povedlo se mi uložit si několik výplat. A pokud to nebude stačit, jsem si jistý, že mi bratři rádi vypomůžou.“

* * *
Sam seděl u malého omšelého stolu na té samé židli, na které seděl jeho dědeček, když nahrával své video na rozloučenou. Až na měsíční světlo pronikající okny byla chata tmavá. Bylo půl jedenácté a Sam čekal, až se Willa vrátí domů ze schůzky s Barry Cobbem.
Willa šla k umyvadlu a cestou hodila sako na židli. „Barry se choval jako naprostý džentleman.“

„Nic jiného bych ani nečekal.“

Zamračila se na něho, pustila vodu, vzala si ručník, který visel vedle okna a jeden cíp namočila. „A nikdo z města nás neviděl, protože jsme na večeři jeli do třicet mil vzdáleného Ellsworthu.“

Sam si od ní vzal ručník a jemně jí očistil hlínu z čela. „To bylo chytré. Tak, a jsi čistá.“ Dovedl ji ke stolu a posadil ji. „Jak se ti dostala hlína na čelo a koleno?“ zeptal se a dřepl si, aby jí prohlédl koleno skrz velkou díru na punčoše.
Willa si stáhla lem pomačkaných šatů níž. „Barry už mě zkontroloval a prohlásil mě za živou,“ odpověděla a její výraz mu zakazoval jakoukoliv reakci.
Sam se postavil. „Tak to budu muset slovo džentlmena přijmout.“ Došel k lednici, vyndal ven velký kus čokoládového dortu, který přinesl z domu, a položil ho na stůl před Willu. „Koupil ti zákusek?“

„Horký jablkový koláč,“ odsekla, nabrala si na prst krém a strčila ho do pusy.
Sam otevřel několik zásuvek a vrátil se s vidličkou. Posadil se naproti ní ke stolu a odkrojil si sousto. „Ještě pořád jsi mi neřekla, jak je ti na obličej dostala hlína.“

„Jdi domů, Same, chci být sama.“

Sam přestal jíst, chvíli si ji prohlížel, potom tiše položil vidličku, postavil se a rozešel se ke dveřím. „Půjdeš se mnou v pátek do kina?“

Willa na něho zamrkala. Sam si nebyl jistý, jestli ji víc překvapilo, že odchází, anebo že ji někam zve. Vzal si z háčku bundu a oblékl si ji. „Nebo si můžeme půjčit film a zůstat doma, kdybys chtěla.“

„Chci být sama také v pátek večer.“

„Co sobota?“

„V sobotu večer si musím umýt vlasy.“

„Tak uvidíme, třeba příští týden, ano?“ řekl Sam, vyšel na verandu a zavřel za sebou dveře.
Venku si zvedl límec, ale zastavil se pod větvemi nízkého stromu pár metrů od chaty. Oknem viděl Willu, jak si přitáhla dort na svoji stranu stolu a vložila si velký kus do úst.
Pár věcí, které mu Jennifer odpoledne řekla, přiměly Sama zamyslet se nad tím, jestli tajemstvím získání Willina srdce přece jen nebude pořádný kopanec do zadnice.
Rozfoukat tu jiskřičku zpátky k životu by bylo zábavné. Zejména když je tak snadné ji rozzlobit. Bude ale muset zajít trochu dál, pokud chtěl Willu zbavit toho zlozvyku cítit se zodpovědná za štěstí ostatních. Na druhou stranu ale mohou být zrcadla skvělými prostředky k odhalení prosté pravdy.
Kapitola 17
Willa strávila většinu posledních dvou týdnů zavřená v kanceláři a snažila se pracovat na nové sérii rakví pro zvířata. Častěji ale zírala do prázdna a snažila se vyřešit svůj vnitřní rozpor. A také se ukrývala před Samem, připustila se vzdychnutím, když hodila tužku na náčrtník.
Většinu čas však byla nucena skrývat se před vražednými pohledy svých zaměstnanců. Jennifer, Shelby a Peg s ní také nemluvily a minulé pondělí Cody pronesl, že život mezi mlčícími ženami je hrozný, a proto odchází ke svému otci.
Jediný člověk, který se na ni nezlobil za to, že šla čtyřikrát na večeři s Barry Cobbem, byl Sam. Což bylo matoucí – nemělo by mu dělat starosti, že se schází s nepřítelem? Přece jen to bylo jeho dědictví, které Cobba zajímalo, a své skutečné pohnutky schovával za zájem o ni.
Sam se za posledních dvanáct dní nepokusil s ní vidět. Willa se doslechla, že zkrátil svoji pracovní dobu v Kent Caskets na dva dny v týdnu. Zřejmě byl odhodlaný navštívit úplně všechny restaurace s mořskými rybami v okolí padesáti mil. Bylo zjevné, že jídlo miloval víc, než miloval ji.
Slyšela také, že přibral přes pět kilo.
Ten ďábelsky prohnaný drzoun jí vypálil rybník, když letěl soukromým tryskáčem společnosti Tidewater se Shelby, Jennifer a Codym do New Yorku. Dva dny s nimi nakupoval, dokonce se s nimi proletěl vrtulníkem nad Manhattanem. K čemu bylo dobré mít tučné bankovní konto, když ho nemohla použít, aby udělala dojem na svoji rodinu? Ona chtěla koupil Jennifer šaty na ples.
Willa zhasla lampičku na stole a kancelář se ponořila do tmy. Už se s ní ani Jennifer nechtěla projet autem, protože se rozhodla, že Sam byl skvělý instruktor.
Jestli se její neteř chtěla nad Samem rozplývat, byl to její problém. Tohle měla Willa už za sebou. Samuel Sinclair byl jen dalším typickým mužem s určitým posláním, a pokud to Shelby, Jennifer a Emmett nechtěli vidět, tak… tak to byl jejich problém. Stejně už ji unavovalo a vadilo neustále na ně dávat pozor. Možná by si všichni zasloužili pořádnou lekci, aby se dostali ze svých vlastních problémů.
Znovu rozsvítila, zvedla telefon a vyťukala Emmettův dům.
„Ano,“ ozval se Emmettův hlas po třetím zazvonění.
„Ahoj, Eme, nechci, aby sis dělal starosti, až přijdeš zítra do práce a zjistíš, že RoseWind není na svém kotvišti. Vyjedu si s ní na pár dní na projíždku.“

„Tak to bude trochu těžké, Willy, jelikož není z půlky natřená. Před pěti dny jsem ji vytáhl do suchého doku, abych ji znovu natřel.“

„Cože jsi? Neřekla jsem ti, že to máš udělat.“

„Ne, řekl mi to Sam. Řekl, že si myslí, že bych ji měl prohlédnout. A taky mě požádal, abych prohlédl všechny západky.“

„RoseWind nepatří Samovi, ale mně.“

„Zjistil jsem, že se zadrhává naviják kosatky.“ Pokračoval Emmett a Willina výbuchu si nevšímal. „A z kýlu se odlomil velký kus dřeva. Musela sis všimnout, že trup vibruje. Proč ses mi o tom nezmínila, když jsi přijela?“

„Nemohl to být velký kus, loď plula dobře. Ty jsi opravdu vytáhl RoseWind na břeh, aniž bys to se mnou předem probral?“

„Stejně je na příštích několik dnů hlášené špatné počasí,“ řekl Emmett. „Řekni mi, mluvila jsi poslední dobou se Samem?“

„S radostí ti můžu oznámit, že ne.“ Willa zvedla tužku a začala čárat na papír. „Hm… proč? Zníš, jako by se něco dělo. Jsou jeho bratři v pořádku?“

„Co vím, tak jsou v pořádku. Bojím se spíš o Sama. Ani na chvíli jsi ho nezahlédla?“

„Jen z dálky,“ řekla Willa a posadila se. „Proč?“

Na druhém konci linky bylo chvíli ticho. „Není to ten stejný člověk, který sem před dvěma týdny přijel, Willy.“

„Jak to?“

„I když byl celý zbitý, přesto Sam působil… impozantně, jestli chápeš, co tím myslím.“

„A teď už nepůsobí? Co se snažíš říct, Emmette?“

Ze sluchátka se ozvalo hlasité vzdychnutí. „Nedokážu to přesně definovat. Jen vím, že se Sam poslední dobou chová divně.“

„V porovnání s čím? Znáš ho jen dva týdny.“

„Tak depresivně,“ zavrčel. „Pokud to mám nějak formulovat, řekl bych, že se Sam chová depresivně.“

„A jak přesně?“ zavrčela otázku. „Celý den spí? Leží na gauči, sleduje v televizi pořady o přírodě a cpe se brambůrkami? Jak?“

„Ano, jí hodně. Přibral.“

„To není deprese, to je stará dobrá žravost.“

„A šel si koupit několik flanelových košil. Dokonce si je ani nestrká do kalhot.“

„Ach, pro lásku –“

„A skoro každé ráno chodí do kavárny.“ Emmett ztišil hlas. „A ty víš, jak depresivní ta banda dokáže být.“

To Willu znepokojilo. „Zkusil jsi s ním promluvit, Emmette? Možná bys za ním měl zajít a zeptat se ho, co ho trápí.“

„Já nejsem ten pravý.“

„Naznačuješ, že to jsem já? Kdy jsem se stala Samovou opatrovnicí?“

„Jsi v těch věcech lepší, Willamino.“

„Možná na něho dopadla Abramova smrt. Možná jenom truchlí. Pamatuješ, jak jsi na tom byl ty, když odešla Gretchen? Smutek dožene každého jinak a záleží na člověku, jak dlouho trvá, než si tím projde. Abram byl pro Sama jako otec.“

Ze sluchátka se ozvalo další hlasité vzdychnutí. „Asi máš pravdu. Pravděpodobně si uvědomuje, že on a jeho bratři už jsou na světě úplně sami.“

„Mohl bys mu navrhnout, aby přestal chodit do kavárny,“ řekla Willa. „Pravděpodobně tam pořád mluví o Abramovi a Sama to deprimuje.“

„To udělám,“ řekl Emmett. „Omlouvám se za RoseWind, Willy. Abych řekl pravdu, nemohl jsem se dočkat, až se mi znovu dostane do rukou. Byla moje poslední, víš?“

„Já vím, Eme, nic se neděje. Ehm… je Sam doma?“

„Odjel asi před hodinou a řekl mi, abych na něho s večeří nečekal.“ Emmett si odfrkl. „Ne, že bych to někdy dělal. Obvykle si vezmu něco z přebytků, které nosí neustále z restaurací a strká mi je do lednice.“

Willa si zakryla ústa, aby potlačila zívnutí. „Dobrá, měla bych jít domů a podívat se, co mi Peg dala do lednice. Zítra je sobota. Přijdu k tobě a pomůžu ti s prací na RoseWind, jestli budeš chtít.“

„To bych byl rád. Už je to pár let, kdy jsme společně pracovali.“

„Měj se, Eme,“ řekla Willa. Znovu zhasla lampičku a dívala se přes tmavou místnost.
Emmett si myslí, že Sam je v depresi?
To, že přibral, by dávalo smysl. Když zemřeli Williny rodiče a ona potratila, začala krmit prázdnotu uvnitř sebe veškerým jídlem, které se jí dostalo do ruky. Ten rok přibrala šest kilo a to byl začátek konce mezi ní a Davidem. O rok později začala mít podezření, že ji David podvádí a přibrala dalších pět kilo.
Když se Willa podívala zpátky, viděla, že podvědomě od sebe Davida odháněla. Asi proto, že ji vyjadřoval stejnou emocionální podporu jako chaluhy.
Postavila se a vyšla z kanceláře. Cestou pohladila bronzovou sochu. Přešly už skoro dva týdny a Willa nebyla o nic blíže rozřešení Abramovy poslední vůle. Pokud se něco stalo, tak jen to, že si nepříliš bystře přidala další problém na svůj rozrůstající se seznam. Barry Cobb byl nejen zahleděný sám do sebe, ale nudil ji k smrti. Začínal být otravný.
* * *
Willa zastavila vedle Samova pronajatého auta, zhasla motor a zděšeně se dívala na osvětlená okna své chaty. Skvělé. Tohle přesně potřebovala, návštěvu muže v depresi, aby ji deprimoval.
Podívala se k hlavnímu domu a přemýšlela nad tím, že tam pravděpodobně bylo jídlo. Ale byly tam také Shelby a Jennifer a jejich vražedné pohledy. Peg se na ni významně nedívala, jen hodně bouchala pokličkami, kdykoliv někdo zmínil jméno Barryho Cobba.
Willa se podívala ke své chatě a snažila se zjistit, které zlo bylo menší. Vlastně ji překvapovalo, že ji Sam svým způsobem chyběl. Po něm alespoň mohla vrhat vražedné pohledy a necítit vinu, protože on neprocházel rozvodem.
Ale truchlil po Abramovi.
Bože, kéž by Emmett nebyl vytáhl RoseWind na pevninu. Mohla teď plout k Bermudskému trojúhelníku.
Willa vystoupila z auta, vyšla schody na verandu a přemýšlela nad tím, že bylo svým způsobem hezké nevracet se do prázdného domu. Zlepšila se jí nálada. Třeba Sam přinesl nějaké jídlo. Klidně by si vzala i nějaký zbytek, který nosil ze svých exkurzí po restauracích.
Otevřela dveře a hned viděla, že stůl je až na několik dopisů prázdný. Sam jí nepřinesl ani květiny, aby se jí omluvil za to, že se jí celé dva týdny vyhýbal. Prevít jeden nevychovaná.
„Tady jsem,“ řekl z rohu místnosti. „Umyj se a přijď si sednout. Doufám, že máš hlad.“

Willina nálada se zlepšila s novou nadějí. „Co budeme mít?“ zeptala se, svlékla si kabát a šla k umyvadlu.
„Opékané párky, bramborový salát a jako dezert sušenky s čokoládou a roztavenými marshmallow bonbony. Taky jsem našel popcorn k táboráku, ale to si necháme na později.“

Na později? Willa se ohlédla přes rameno ve chvíli, kdy Sam přidával polínko do ohně, který rozdělal ve starobylých kamnech.
Párky? Chodí si do každé restaurace v okolí a mně nabídne párky a žužlavé bonbony? Otřela si ruce a šla si sednout na křesílko před kamny.
Sam si ji stáhl k sobě dolů na podlahu. „Odtamtud na oheň nedosáhneš. Ty pruty nejsou tak dlouhé.“

„Musím si uvařit večeři sama?“

Sam jí podal prut s párkem na konci. „Opékání párků je to nejlepší. Když to uděláš správně, pěkně se nafouknou a budou šťavnaté.“

Willa strčila svůj párek do ohně.
Sam ji okamžitě chytl za ruku a zvedal ji, dokud párek nebyl nad ohněm. „Už je to mrtvé a uvařené,“ zavrčel. „Musíš jen opálit kůžičku.“

„Je to párek, ne filet mignon,“ řekla a spustila párek znovu do plamenů, když jí Sam ruku pustil. „A mám je ráda spálené na povrchu, až popraskají.“

„Je v pořádku, když rohlíky nespálím?“ zeptal se se smíchem a napíchl dva rohlíky na jiný klacek, pečlivě zbavený kůry na konci.
„Strávil jsi přípravou tohoto pikniku hodně času.“

„Poté, co jsem si málem vypíchl oko, jsem se rozhodl, že ten javor potřebuje prořezat. Tehdy mě napadlo to opékání.“ Držel rohlíky u ohně nad uhlíky. „Bram a babička Rose nás každé léto brávali do pohoří Adirondacks, když jsme u nich začali bydlet. Byli jsme tam jen my – žádný personál, žádný řidič, žádná kuchařka. Letěli jsme tam a Bram měl na letišti starou rezavou dodávku. Přendali jsme do ní naše zavazadla, nastoupili a odjeli do té nejrozvrzanější chaty, jsou si umíš představit.“

Otočil rohlíky, aby se opekly z druhé strany. „Babička nám cestou do chaty dala každému nějakou práci. Já jsem měl většinou vyhnat všechny pavouky. Ben sbíral dřevo na oheň a Jesse vždy pomáhal Bramovi odtáhnout starou rybářskou loď na vodu, aby zjistili, jestli do ní neteče.“

Podíval se na ni a potom zpátky na rohlíky. „Neměla žádný motor, jen vesla. Trvalo to celý týden, než se nám zahojily puchýře, ale na konci léta jsme všichni měli tvrdé mozoly.“ Sam potřásl hlavou. „Žádná elektřina, žádná tekoucí voda, a kadibudka, ze které mám noční můru doteď.“

„Proč Abram chatu nezmodernizoval?“

„Kdybychom měli všechny moderní vymoženosti, mohli bychom zůstat doma. Užívali jsme si to. Po smrti rodičů bylo každé léto, které jsme tam strávili, tím nejlepším.“

Willa nadskočila, když její párek vybouchl a spadl z klacku do ohně.
Sam beze slova napíchl na ohořelý klacek další párek a držel ho nad plameny. „Zkusili jsme jet do chaty i to léto, co zemřela babička, ale zůstali jsme tam jen pár dnů. Už to nebylo ono.“ Podíval se na ni. „Řekl bych, že ti ta chata teď patří.“

Willa se třaslavě nadechla a podívala se do klína. Deprese byla nakažlivá.
„Levi mě včera propustil.“

„Opravdu? Proč?“

Sam otočil Willin párek a dal ho níž, aby se opálila kůžička. „Tvrdí, že jsem nešikovný, kdykoliv dojde na práci s nářadím. Ale myslím si, že je to proto, že se dozvěděl, že chodím skoro každé ráno do kavárny.“

Willa začala plnit opečené rohlíky kečupem a hořčicí. „Proč si myslíš, že je to důvod tvého propuštění?“ 

Sam stáhl Willin párek na jeden z rohlíků, napíchl na klacek jiný a držel ho nad plameny. „Keelstone Cove je uprostřed války seniorů.“

„Cože?“

„Je tu skupina z domova důchodců a skupina z kavárny. Když Bram zemřel, vyhlásili mezi sebou válku.“

„Ach, pro lásku boží toto jsou civilizovaní lidé, Same, ne členové gangu.“

„Ne, válčí přistěhovalci proti místním. Většina ze tvých pracujících důchodců je z New Yorku a Bostonu, že? Je to také o tom, kdo co má a nemá. Skupina z kavárny si myslí, že skupina z důchodáku rozhazuje peníze jako konfety.“

„Tvůj dědeček chodil do kavárny a přátelil se i s mými zaměstnanci. A byl přistěhovalec a bohatý. Tak jak je možné, že ho skupina z kavárny pustila mezi sebe?“ Podezíravě si ho prohlížela. „A když už o tom mluvíme, jak to, že mezi sebe pustili tebe? Nejenže jsi bohatý, z daleka, ale nejsi ani tak starý, abys mohl být členem.“

Sam začal do rohlíku vkládat párek, ale přestal. „Nemám rád hořčici.“

„Ale jen to sněz,“ odsekla Willa. „A odpověz mi na otázku. Jak je možné, že byl Levi ochotný pracovat s Abramem, ale tebe propustí kvůli scházení se s nepřítelem?“

„Protože než jsem přijel, šlo oběma skupinám o to samé.“

„A co to bylo?“

„Vidět tě šťastnou.“

Willa zastavila svůj párek na půl cesty k ústům. „Vidět mě šťastnou? Jako by jim do toho něco bylo, to zaprvé. Ale počkej chvíli – chceš říct, že teď už jim o to samé nejde? Jedna z těch skupin mě nechce vidět šťastnou?“

Sam si ukousl velké sousto svého párku, udělal obličej a polkl. „Ne, obě skupiny tě pořád chtějí vidět šťastnou, jen se nemohou shodnout na tom, jak by se to mělo stát.“ Sam začal nandávat bramborový salát. „Skupina z kavárny chce, aby ses provdala za mě, stejně jako si to myslel Bram. Ale skupina z důchodáku si myslí, že by ses měla provdat za někoho místního.“

Willa se na něho nevěřícně podívala. „Děláš si ze mě legraci, že? Vím, že je tohle město plné nudících se starších občanů, ale nemohou se přece až tak vměšovat do mého života. Kromě toho jsi to pochopil obráceně. Pokud by někdo chtěl, abych se provdala za tebe, byli by to mí zaměstnanci. Jsou to výkonní manažeři v důchodu a chtěli by, abych se provdala za nějakého byznysmena. To místní by si přáli, abych si našla někoho zdejšího.“

„Ne.“ Sam zavrtěl hlavou. „Silas, Maureen a Levi mě zahnali v zasedačce do kouta a jasně mi řekli, že pokud se tě pokusím vydírat tou závětí, mohl bych se ocitnout uvnitř pasti na humry na lodi mířící na moře.“

„Vyhrožovali ti?“

„Řekli mi, abych to nebral osobně, jen vážně.“

„Ale Abrama měli rádi.“

„Tvrdí, že mají rádi i mě, ale ne jako tvého manžela.“ Sam pokrčil rameny. „Nejdříve si mysleli, že Bramův plán byl dobrý, ale poté, co zemřel, začali přemýšlet nad tou části, kde tě nutí otěhotnět, a rozhodli se, že zašel příliš daleko. Během těch pěti dnů, kdy jsi plula domů, přesvědčili sami sebe, že to celé byl velmi špatný nápad. Věří, že by sis měla najít milého neproblematického místního muže, se kterým by ses usadila a se kterým bys neměla děti, když žádné mít nechceš.“

Její zaměstnanci, její přátelé, rozhodovali o tom, do koho se má zamilovat? A za koho provdat? A s kým nemít děti?
Sam ji prstem zvedl bradu. „Milují tě, Willo. Přemýšlí trochu šejdrem, ale milují tě.“

„A skupina z kavárny? Jaké jsou jejich výmluvy?“

Sam se usmál. „Jsou stejně upřímní, zlato. Chtějí tě vidět šťastně provdanou – ale ne s někým z místních.“

„Ale proč ne?“

Objal ji rukou kolem ramen. „Za prvé, byli by rádi, kdyby se do města přistěhovala čerstvá mladá krev. A za druhé mi říkali, že nikdo z místních v okruhu asi dvě stě mil by se s tebou neoženil. A pak je tu ta věc, že když jsi na moři, jsi divoká. Není moc mužů na pobřeží, kteří by mohli žít s ženou, která je v plachtění lepší.“

Willa oněměla šokem z toho, že měli všichni svůj názor na to, co by měla a co neměla dělat.
„Víš, co si myslím?“ zeptal se Sam.
Willa odmítla byť jen hádat.
„Myslím, že bych si měl otevřít svůj vlastní podnik a zaměstnat skupinu z kavárny.“

„Cože?“ vykřikla Willa a odtáhla se, aby se na něho podívala. „Zbláznil ses?“

„Pochybuji ale, že by své platy vraceli zpátky do mého podniku. Mám pocit, že by se jim peníze hodily. Paul Dubay potřebuje novou sekačku na trávu. Ta, se kterou jezdí do kavárny, je v posledním tažení.“

„Paul Dubay jezdí do kavárny na sekačce?“

„Přímo po hlavní silnici. Tvrdí, že ta zatracená vláda mu neobnovila řidičský průkaz, protože špatně vidí.“

„Paulu Dubayovi je přes devadesát! Neměl by řídit nic, co se pohybuje rychleji než chodec. A nenech se vysmát, tvoji noví kamarádi jsou daleko od toho, aby žili z ruky do huby. Jen se zkrátka nedokáží přimět utratit své peníze, protože pracovali zatraceně tvrdě, aby si je vydělali.“ Zatřásla hlavou. „Odbíháme od tématu, Same. Neusadíš se v Keelstone Cove jako záchranný sociální systém. A nerozjedeš podnik jen proto, abys dal skupině z kavárny něco na práci.“

„Proč ne? Ty jsi založila Kent Caskets, abys dala svým lidem něco na práci.“

„Potřebovala jsem tu práci taky. Najala jsem je, protože jsem o podnikání nic nevěděla.“

„Říkala jsi mi, že jsi měla práci v domově důchodců.“

„Rozhodla jsem se, že chci být svoji vlastní paní. Poté, co Levi postavil rakev v dílně, manažer domova důchodců mě už nechtěl nechat dělat s tamními obyvateli nic kreativního. Přinutil mě rozebrat dílnu a udělal z ní hernu na bingo. A tak jsem dala výpověď.“

„A lidé z domova důchodců finančně podpořili vznik Kent Caskets?“

„Ne, to Emmett.“

„Emmett? To on je tvým tichým společníkem?“

„Jo, proč tě to překvapuje?“

„Měl jsem dojem, že Emmett doufal, že ti jednoho dne předá Sengatti jachty. Proč by ti pomáhal rozjet úplně nový podnik?“

„Protože v tu dobu byla jeho manželka diagnostikovaná s neoperabilním zhoubným nádorem a on mi řekl, že by si přál být tak emocionálně silný jako Levi, aby také mohl pro Gretchen postavit rakev. Pokoušel se, ale nedokázal to, tak jsem mu řekla, že to udělám já. V tu dobu jsem procházela rozvodem a myslím si, že Emmett viděl otevření Kent Caskets jako určitou formu mojí terapie. A tak mi finančně pomohl. Řekl mi, že má stejnou víru v můj úspěch, jako měl před necelými padesáti lety někdo víru v něho.“

Willa najednou zalapala po dechu a dotkla se Samova rukávu. „Emmett mi říkal, že dlužil Abramovi za velmi velkou laskavost. Tvůj dědeček mu musel dát peníze, aby rozjel Sengattiho jachty. Setkali se, když Abram chodil na Námořní akademii v Maine. Ten čas sedí.“

„To dává smysl.“ Sam si založil ruce na prsou. „Tak, jaký podnik si mám otevřít? Možná něco s jídlem? Poslední dobou jím hodně venku a měl jsem opravdu úžasné rybí speciality. Asi bych měl ale udělat něco jiného. Co třeba humří koláčky? Víš, jako jsou krabí koláčky. Humří koláčky jsem skoro nikde neviděl. A příležitostně bychom je mohli vyvážet do celého světa. To je něco, co by skupina z kavárny zvládla. A najmu i někoho mladšího, jako jsi to udělala ty, na opravdovou práci.“

„Same, nebudeš si v Maine otevírat žádný podnik.“

„Proč ne? Za tři měsíce budu potřebovat práci.“

Willa se postavila. „Ale ne tady! Jsi městský člověk, tam ses narodil a tam jsi vyrůstal. A ještě jsi o Tidewater nepřišel. Ta společnost tě potřebuje.“

„I kdyby Tidewater přežil, potřebuje jen Bena.“ Řekl Sam a také se postavil. „A možná jsem městský člověk, ale v Maine se mi opravdu líbí.“ Zamračil se na ni. „Co tě tak znepokojuje na tom, že si tady chci otevřít podnik?“

„Protože to děláš ze špatných důvodů.“ Když teď stál, Willa se na něho mohla poprvé pořádně podívat. „Ach můj bože, Same, co se ti to stalo?“

„Co?“ zeptal se a podíval se na sebe, potom si pohladil plandající košili na svém už ne tak plochém břichu. „Myslíš tohle?“ zeptal se s úsměvem. „Začal jsem přemýšlet o tom, jak jsi přiměla Davida k rozvodu, a došel jsem k závěru, že na tom něco je. Došlo mi, že pokud přiberu pár kilo, ženy si mě ani nevšimnou a nebo si dají práci s tím, aby poznaly mé pravé já. S tvojí reakcí jsem si nedělal starosti, protože tobě by nezáleželo na tom, jestli má chlap metr padesát, je plešatý a šilhá. Pokud ho miluješ, na ničem nezáleží.“ Znovu si pohladil břicho. „Velmi chytrý nápad, Willo, stejně jako dát důchodcům práci.“ Willa nebyla schopná slova.
Sam se otočil, došel k lednici a vrátil se s lahví šampaňského. „Není to Dom Perignon, ale snažím se omezovat výdaje.“ Začal uvolňovat drátek. „Připiješ si se mnou na moje nové dobrodružství?“

„Same,“ řekla Willa a zakryla mu ruku, aby ho zastavila. „O výrobě humřích koláčků vůbec nic nevíš.“

„Phil Grindle kdysi měl stánek s humry. Nechám ho dohlížet na část výroby. A Doris Ambrosová úžasně maluje vodovkami. Může navrhnou etikety a reklamu.“

„Zeptal ses vůbec Phila a Doris, jestli chtějí práci?“

„Samozřejmě. Jsou tím dost nadšení. Sean Graves ví o starém skladišti v Prime Point, které můžeme koupit a zrenovovat,“ odpověděl Sam a znovu začal uvolňovat drátek.
Willa ho znovu zastavila. „Same, má tohle všechno něco společného s tím, že Abram zemřel? Nenapadlo tě, že ti dědeček chybí, a proto jsi ho nahradil tou skupinou z kavárny?“

Sam se posadil do křesla a zamračil se na ni. „Proč to pro tebe byl dobrý nápad a pro mě to tak není? Proč bych si neměl otvírat podnik?“

Willa se posadila vedle něho a položila mu ruku na koleno. „Same, teď to nejsi ty. Najednou tě to nese pryč bez směru a bez důvodu. Přišel jsi o Abrama, o domov a pravděpodobně i o Tidewater. Jsi v depresi, Same, a snažíš se naplnit tu prázdnotu ve svém životě jídlem a… a pocitem, že tě někdo potřebuje.“

„To je přesně ono,“ řekl Sam a zakryl její ruku svojí. „Ne to o té depresi, ale ten důvod. Bram mě potřeboval a já jsem tam pro něho nebyl. Měl jsem si všimnout, že se jeho zdraví horší, ale on byl tak drsný starý pták, že jsem si myslel, že bude žít věčně. Možná, že kdybych si víc všímal, mohl být ještě naživu.“

„To nemůžeš vědět. Abram před tebou pečlivě tajil stav svého srdce, abys kolem něho nezačal chodit po špičkách. Nemáš důvod cítit vinu.“ Stiskla mu ruku. „Copak to nevidíš, Same? Nemůžeš to brát tak, že má Abramova smrt něco společného s tebou. Život plyne a přichází smrt, nikdo z nás nemá kouzelnou hůlku, kterou zamává, a všechno začne být skvělé.“

„Ale můžeme se poučit ze svých chyb. Nebyl jsem tam pro Brama na jeho konci, ale mohu tady být pro někoho jiného. Je to dobrý pocit plně se zaměřit na pomoc ostatním lidem, Willo. Je to skoro návykové.“ Zvedl jí ruku a políbil ji na prsty. „Bram si možná myslel, že ti dělá laskavost, když tu vůli psal, ale otevřel oči mně.“

Sam se najednou postavil, odnesl šampaňské zpátky do lednice, došel ke dveřím a vzal si bundu. „Půjdeš se mnou zítra večer na večeři?“

„A co dnešní večeře?“ zeptala se Willa a ukázala ke kamnům.
„Právě jsem si uvědomil, že jsem poslední dobou nechával Emmetta často samotného. Myslím si, že nejí příliš zdravě. Měl bych ho vzít do restaurace, kterou jsem našel v Ellsworthu, kde nabízejí báječné mušle z Maine, rýži a brokolici. Emmett miluje mušle. Zítřejší večer se ti hodí?“

Wille se zatočila hlava a kývla.
„Skvělé, vyzvednu tě v šest,“ řekl Sam a odešel.
Willa se rozhlédla po náhle prázdné chatě. Emmett to pochopil úplně špatně. Sam nebyl v depresi, byl asi zfetovaný!
Opravdu si myslel, že v Keelstone Cove zuřila válka? A že bude moci adoptovat skupinu z kavárny jako svoji novou rodinu? A přestěhovat se sem? Na stálo?
A co se Emmetta týká, kdy přesně se stal Samovou zodpovědností?
Kapitola 18
Kdyby se před týdnem Willy zeptali, co pokládala za největší přínos v Keelstone Cove, jednoznačně by odpověděla, že dynamickou populaci starších občanů ve městě. Jen si uvědomte ty roky moudrosti, o které se senioři rádi dělili, počínaje předpovědí počasí, druhy rybolovu, přes recepty až po rady v podnikání. Položte komukoliv z nich otázku a dostanete dvacetiminutovou přednášku.
Senioři jsou páteří jakékoliv společnosti.
Neměli by se ovšem začít chovat jako vzpurní teenageři – což bylo přesně to, co její zaměstnanci z domova důchodců dělali. Hned druhý den ráno vešla do kanceláře a rozeslala zprávu, že každý starší sedmdesáti let se v deset hodin dostaví do zasedací místnosti.
Willa seděla v čele dlouhého mahagonového stolu ve své kanceláři a dívala se na drahé starožitné nástěnné hodiny, na kterých Silas trval s tím, že Kent Caskets potřebují prezentovat úspěch. Bylo čtvrt na jedenáct a ona nepoznala osamoceného člověka sedícího čtyři místa po její pravici.
„Říkal jste, že jste se přistěhoval do Grand Point Bluff před měsícem, pane Goodarde?“ zeptala se. „A že vás Silas minulý týden zaměstnal?“

Gary Goodard se na ni nervózně usmál. „Ano, madam. Původně jsem se na důchod odstěhoval na Floridu, ale tam je tolik lidí, že jsem nemohl dýchat. Vysvětloval jsem Silasovi, že bych pravděpodobně měl pracovat v prodeji, protože jsem vlastnil prodejnu mercedesů, ale on mi řekl, že jediná volná pozice, kterou máte, je ve vývozu. Pokud jsme tu kvůli tomu zmatku, opravdu se omlouvám. Nevím, proč změnili zkratky států. Myslel jsem si, že AR znamená Arizona, a proto jsem poslal rakve do Cedar Creek v Arizoně, místo do Cedar Creek v Arkansasu. Slibuji, že už se to víckrát nestane, slečno Kentová.“

Willa si vzdychla. „Nejsme tu kvůli té chybě, Gary, protože mi o tom nikdo neřekl. A prosím, říkejte mi Willo. Na formality si tady nepotrpíme. Nevíte, jestli ostatní dostali můj vzkaz?“ Bylo dvacet minut po desáté.
„Ach, ano,“ řekl Gary a rozzářil se. „Vaše sekretářka ho osobně doručila na všechna oddělení. Vy musíte znát Isobel velmi dobře, když je vaší sekretářkou. Můžete mi říci, jak dlouho je vdovou?“

„Šest nebo sedm let, řekla bych.“

„Nevíte, jestli se s někým schází?“

Willa znovu vzdychla. „Myslím si, že ne.“

Postavila se. „A stejně tak si myslím, že nikdo jiný na schůzku nepřijde, Gary. A jelikož to s vámi nemá nic společného, proč se nevrátíte zpátky do oddělení vývozu? A vítejte v Kent Caskets.“

Gary se postavil, když si stoupla Willa. V kloubech mu hlasitě zapraskalo. „Děkuji,“ řekl a kulhal ke dveřím. „Musím se přiznat, že jsem rád, když ráno vstanu a zase mám kam jít. Důchod není to, co se povídá. Strávil jsem tolik hodin v práci, že jsem nikdy neměl čas na žádné koníčky. Je od vás velmi smysluplné, že zaměstnáváte seniory.“

„Ano, vypadá to, že mám reputaci člověka, který je velmi smysluplný.“

Najednou se otevřely dveře a dovnitř vešli Silas, Maureen a Levi společně s ostatními staršími zaměstnanci.
„Omlouvám se, že jdeme pozdě, Willo,“ řekl Silas, vytáhl si židli po její pravici a stál u ní, zatímco ostatní došli ke svým obvyklým místům. „Isobel nás právě dohonila. Je tak krásný den, že jsme se rozhodli, že projdeme zprávy za poslední čtvrtletí venku u piknikových stolů.“

„Omlouvám se, že jsem vás vyrušila z vaší důležité schůze, ale chtěla jsem mluvit s vámi všemi najednou,“ řekla Willa. Uvědomila si, že se musí sama posadit, aby si ostatní také sedli. Ve chvíli, kdy se posadili, si ona znovu stoupla.
„Týká se to nové kolekce rakví pro domácí mazlíčky?“ zeptala se Maureen. „Ještě jsme nedokončili vzorkovnici vnitřků, protože mi Levi nedodal rozměry.“

„Ne, netýká se to kolekce pro zvířata. Svolala jsem vás sem, abychom si promluvili o Samu Sinclairovi.“

„Musel jsem ho propustit, Willo,“ řekl Levi. „Je hrozně nešikovný.“ Zavrtěl hlavou. „Měl jsem to poznat hned, jak se tu poprvé objevil, když jsem viděl, jak byl zbitý.“

„A taky rušil,“ vmísil se do hovoru Silas. „Strávil víc času mluvením než prací. Naše produkce začala klesat.“

„To je pravda,“ pípla Maureen. „Jakmile prošel mezi švadlenami, mladší ženy hned začaly štěbetat. Carol si přišila rukáv k polštáři, na kterém zrovna pracovala.“ Maureen na Willu přimhouřila oči. „Sam Sinclair flirtuje ještě víc než jeho dědeček.“

Willa zvedla ruku. „Jeho propuštění není důvodem, proč jsem tuto schůzku svolala. Chtěla bych si promluvit o tom malém… sporu, který máte se skupinou z kavárny. A centrem toho sporu, jak se zdá, jsem já a Sam.“ Opřela se rukama o plochu stolu a jednoho po druhém si prohlížela. „Dejte si zpátečku, vážení. Můj milostný život není vaší starostí. Pokud se někdy rozhodnu znovu provdat, provdám se za toho, koho si sama vyberu.“ Narovnala se a ukázala na ně prstem. „Pokud se mi nepřestanete vměšovat do života, propustím vás všechny do jednoho. Kromě vás, Gary,“ opravila se rychlé, „pokud se nedozvím, že s tím máte taky co do činění.“

Znovu se podívala na všechny kolem stolu. „Rozumíme si, dámy a pánové? A pokud budete Samovi znovu vyhrožovat, zavolám šerifovi.“

„On ale jenom předstírá, že o tebe má zájem, aby dostal zpátky své dědictví,“ vykřikla Maureen.
„Víš, že kupuje to Ingallovo staré skladiště v Prime Point?“ řekl Silas. „Avery Ingall se toho místa snaží zbavit celé roky. Vsadím se, že Sinclaira pěkně oškube.“

„Říká se, že Sam má v úmyslu otevřít nějaký obchod s jídlem, ze kterého si budeme moci objednávat poštou,“ řekl Levi.
Maureen se zachichotala. „Slyšela jsem, že požádal Doris Ambrosovou, aby mu vedla oddělení obchodu. Doufám, že ví, že na jeho etiketách budou andělé. To je jediné, co ta žena umí namalovat.“

„A Phil Grindle má údajně být vedoucí,“ dodal Carl Sills, bývalý právník, nyní vedoucí oddělení prodeje. „Házení humrů do vařící vody po třicet let je opravdu skvělé doporučení.“

Willa byla zděšená. „Můj bože, vy jste opravdu banda snobů.“

„Cože?“ zeptal se Silas a zrudl v obličeji. Postavil se. „To tedy nejsem, ale kdo si k čertu Sam Sinclaire myslí, že je? Přijde si sem, otevře si podnik a dá práci tlupě starých kavárenských povalečů?“

Willa si založila ruce. „Když jsem to naposledy kontrolovala, Maine bylo ještě pořád součástí Spojených států amerických. Řekla bych, že si každý může otevřít podnik, kde se mu zachce, a pokud chce najmout seniory v důchodu, může. Jak se to, co Sam dělá, liší od toho, co jsem před čtyřmi lety udělala já?“

„Ach, Willo!“ vykřikla Maureen a také se postavila. „Nejsi o nic lepší než moje švadleny. Podívala ses do Samovy krásné tváře, potom na jeho tučné konto a přišla jsi o rozum.“

„Moje konto je shodou okolností momentálně tučnější,“ odsekla Willa. „A o rozum jsem nepřišla.“

„Počkejte,“ řekl Levi, také se postavil a políval se na Maureen a Silase. „Možná, že by mohlo být dobré, kdyby se do Sama zamilovala. Když si teď tady otvírá podnik, zůstali by v Keelstone Cove. Spíš bychom s měli bát Barryho Cobba.“

Tak o tomhle to všechno je? Willa ztěžka dosedla. Nezajímalo je její štěstí. Strachovali se o svoji práci! Báli se, že kdyby se zamilovala do Sama, mohla by Kait Caskets prodat a přestěhovat se do New Yorku. A oni moc dobře věděli, že by nový majitel s jejich opičárnami rychle zatočil.
„Willo. Willo!“ řekla Maureen a tloukla hůlkou do podlahy, aby si získala její pozornost. „Tak v tom případě je v pořádku, když se za Sama provdáš. A omlouváme se, že jsme mu vyhrožovali.“

„A pokud Sam a já budeme náhodou mít tucet dětí, tak je to také v pořádku, Maureen? Silasi?“ zeptala se a přejížděla pohledem po sedících. „Levi? Carle? A vy ostatní? Protože já bych rozhodně nechtěla udělat něco, o čem si myslíte, že by mě neudělalo šťastnou.
„No tak, Willo,“ řekl Silas a v obličeji byl červený. „Tvoje štěstí je jediné, co nám leží na srdci.“

Willa se postavila a mlčky došla ke dveřím, nevšímala si toho, že na ni Maureen volá, pokračovala dál chodbou a zastavila se až u svého auta. Ohlédla se na svoji továrnu a rozhodla se, že ji znovu nabarví na bílou a zelenou.
* * *
Sam zabočil na Willinu příjezdovou cestu a usmíval se v očekávání její reakce na jeho nákup. Jeho nové auto bylo úplně stejné jako to, které měla Jennifer, jen barvu mělo černou. Emmett mu svým suchým humorem popřál hodně štěstí při udržování auta v čistotě v zimě, až se začnou solit silnice.
Sam si původně chtěl koupit pickup, ale nakonec se rozhodl pro SUV, když si uvědomil, že v budoucnu se mu do auta bude muset vejít dětská sedačka a další miminkovské propriety. Neměl ale v úmyslu se o tom Wille zmiňovat.
Zamračil se, když parkoval vedle Willina auta před její chatou. Bylo za pět minut šest, ale uvnitř nesvítila žádná světla. Všechno okna v hlavní budově zářila. Byla na návštěvě u své sestry?
Zapomněla, že mají schůzku?
Sam vystoupil z auta a všiml si vůně kouře, když vyšel schody k chatě. Nahlédl oknem ve dveřích a viděl, že v kamnech v rohu hoří oheň. Dvířka byla otevřená a ohňová clona byla na svém místě.
Willa by nenechala otevřený oheň bez dozoru. Zaklepal a přiložil ruce k oknu, aby se znovu podíval. Nikdo mu ale neběžel otevřít. Zkusil kliku a zjistil, že je otevřeno. Vešel dovnitř.
Rozpoznal siluetu její hlavy nad opěradlem gauče. „Willo?“ řekl a hodil bundu na stůl.
Neodpověděla mu.
„Usnula jsi?“ zeptal se a došel k ní. „Zarezervoval jsem nám stůl na sedmou v Ellsworthu.“

„Jdi pryč.“

„Zlato, co se děje?“ zeptal se a dřepl si před ní. Viděl, že se upřeně dívá do ohně. Hned ji vzal do náručí, sedl si na její místo na gauči a posadil si ji na klín. „Co se stalo? Něco s některým ze zaměstnanců? Je někdo nemocný?“

Willa zabořila obličej do jeho košile.
„Dobrá, tak budeme spolu chvíli jenom sedět.“ Políbil ji do vlasů, zatímco si držel její hlavu na hrudi. Willa dlouze třaslavě vydechla.
Co ji rozrušilo? Nebo kdo? Sam věděl, že jeho gang z kavárny to nebyl. Většinu dne strávil s nimi při prohlídce skladiště.
Cobb by ve vlastním zájmu Willu obtěžovat neměl. Dnes se s ním Sam potkal ve městě a ten holomek se dokonce snažil zapříst rozhovor. Sam se málem zasmál nahlas, když se mezi ně postavil sto šedesát centimetrů vysoký a sedmdesát kilogramů vážící Phil Grindle a zeptal se Barryho, jestli by si nechtěl vyjet na autentickou výpravu na humry s jeho mladým přítelem rybářem. Sam se obával, že by to byl výlet pouze jedním směrem, a táhl svého přítele pryč dříve, než mohl Cobb odpovědět.
Navštívil Cobb dnes odpoledne Kent Caskets a řekl něco, co Willu rozrušilo? Možná někdo z jejích zaměstnanců onemocněl? Nebo dokonce zemřel?
Willa se znovu zachvěla, jako by potlačovala slzy.
„Babička Rose mi vždycky říkávala, že když se o břemeno podělíš, zmenší se o polovinu,“ řekl jí do vlasů. „Prosím, zlato, řekni mi, co tě trápí.“

„Nemám už ráda lidi, se kterými pracuji,“ řekla zastřeným hlasem. „Jsou to sobečtí, manipulativní snobi, kteří se zajímají jen sami o sebe, a už žádného z nich nechci nikdy vidět.“

„Jsou to lidé, Willo, ne svatí. Obyčejní, omylní lidé stejně jako ty a já.“ Hladil ji po ruce. „A i když se možná každé ráno tváří šťastně, když jdou do práce, ve skutečnosti je to jenom maska, která skrývá jejich strach.“

Willa zaklonila hlavu, aby se na něho podívala. „Čeho se bojí?“

„Ze zestárnou a ztratí kontrolu. Vlastně se mnohem víc bojí toho, že už nebudou žít, ale ještě budou dýchat, a ne toho, že zemřou.“ Smutně se usmál. „To byl Bramův největší strach, když babička zemřela.“

„Ale měli bychom být méně sobečtí, když zestárneme.“

„Co udělali, že tě to rozrušilo?“

Znovu se mu opřela do záhybu paže a dívala se do ohně. „Svolala jsem schůzku, abych jim řekla, aby se mi nepletli do milostného života. Mohla jsem ale klidně házet hrách na stěnu. Trvali na to, že ty jsi tu jen proto, abys získal svoje dědictví.“

„A to tě překvapuje?“

„Potom začali pomlouvat skupinu z kavárny a mluvili o nich jako o hloupých domorodcích. A vysmívali se tvému nápadu otevřít si tu podnik jen proto, abys dal pár starým lidem práci.“

„Ty s nimi ale v tomhle souhlasíš, ne?“

Willa se posadila, aby se na něho podívala. „Principielně ne, to ne. Ale skutečným důvodem, proč nechtějí, abych se za tebe provdala, je jejich strach, že prodám Kent Caskets a přestěhuji se do New Yorku. Jakmile si uvědomili, že když si tu otevřeš podnik, já zůstanu v Keelstone Cove, úplně otočili a rozhodli se, že bych se do tebe měla zamilovat.“

„Aha, ty se bojíš, že spíš chtějí, abys tu zůstala, než abys byla šťastná?“ Přitáhl si ji k sobě a přitiskl si její hlavu pod bradu. „Tak je všechny do jednoho výhod.“

„Nemůžu,“ zamumlala mu do košile.
Sam se usmál, ale nepřekvapilo ho to. „Dobrá, tak prodej Kent Caskets a nech nového šéfa, ať si to s nimi vyřídí.“

„To taky nemůžu udělat.“

„Tak skonči. Předej jim celý podnik – od podlahy až po půdu i s rakvemi.“

„Ne.“

„V tom případě ti zbývá jen jedna možnost, řekl bych.“ Willa zvedla hlavu, aby se na něho podívala. „Která to je?“

„Budeš jim muset odpustit.“

„To ne.“

„Tak mi tedy řekni ty, co uděláš. Nemůžeš je propustit, protože jsi příliš měkkosrdcatá. Nemůžeš podnik prodat, protože je tvojí velkou součástí. A nemůžeš tam přestat pracovat, protože by to znamenalo, že vyhráli.“

„Odpuštění by také znamenalo, že vyhráli.“

Sam si ji znovu přitáhl pod bradu. „Hm,“ zamumlal. „Myslíš si, že možná proto nebudeš nikdy schopná odpustit sama sobě? Protože kdybys to udělala, znamenalo by to, že osud vyhrál?“

„O čem to mluvíš?“ Vykroutila se mu ze sevření.
„Jen jsem přemýšlel nahlas, snažil jsem se na něco přijít. Je mi líto, že tě zklamali, Willo.“ Začal ji pomalými dlouhými tahy konejšivě hladit po zádech. Cítil, jak se pomalu uvolňuje. „Takže to znamená, že můj risk s novým podnikem podpoříš?“

„Tvoji zaměstnanci ti píchnou kudlu do zad.“

„Ne, nepíchnou.“

Willa zaklonila hlavu. „Kde bereš svoji jistotu?“

„Protože, na rozdíl od tebe, já lidem nedůvěřuji. Tím pádem nejsem nikdy překvapený ani zklamaný.“

„Ale svým bratrům přece věřit musíš. A Abramovi. Určitě jsi věřil svému dědečkovi.“

„Kdybych Bramovi věřil, jaká asi myslíš, že by byla moje reakce na jeho poslední vůli?“

Willa vypadala zadumaně a potom si znovu položila hlavu na jeho hrud.
„Věřím tobě,“ zašeptal jí do vlasů.
Willa znovu zvedla hlavu a zamrkala na něho. „Opravdu? Proč?“

„Protože tě miluju.“

Snažila se mu slézt z klína, ale Sam ji objal rukama a držel ji v objetí. „Je mi líto, že tě to znepokojuje, zlato, ale vypadá to, že je to osudová věc. Nemám nad tím žádnou kontrolu. Něco ti řeknu. Ze všech sil se budu snažit přestat ti říkat, že tě miluju, pokud se začneš snažit nedívat se na mě jako na nepřítele.“

Willa něco zamumlala a Sam si uvědomil, že musí povolit stisk, aby se mohla nadechnout. „Co prosím?“ zeptal se se smíchem.
Willa se na něho zamračila. „Souhlasila jsem, že s tebou dnes večer půjdu na večeři, nebo ne? A já s nepřáteli nejím.“

„Takže to znamená, že Barry Cobb je tvůj nový nejlepší přítel?“

Willa se zamračila ještě víc. „Jak to, že jsi se mě na to nikdy neptal? Vyšla jsem si s ním pětkrát.“
„Protože ti věřím.“ A protože když byl Cobb s tebou, věděl jsem přesně, co má za lubem. Sam vzal Willinu hlavu do dlaní a přitáhl si její ústa ke svým. Mlaskavě ji políbil a držel ji tak, aby jejich oči byly jen centimetry od sebe. „A protože s ním večeříš jen proto, abych žárlil. To mi dává naději, že ti na mně přece jen záleží.“

Willa vypadala, že ho plácne, tak ji znovu políbil.
Tentokrát mu vzala hlavu do dlaní ona a políbila ho jako žena, která si chce něco dokázat. Sam nevěděl, jestli má vykřiknout aleluja a nebo zasténat. Přísahal si, že se s ní nebude znovu milovat, dokud se na něho nepřestane dívat jako na obyčejný flirt a začne na ně pohlížet jako na pár.
Určitě si ale mohl trochu dopřát. Byla tak měkká a přístupná… a chtěla ho, kruci!
Willa vsunula jazyk do jeho úst a přitáhla si Sama blíž. Sam měl pocit jakoby svět balancoval na okraji propasti. Neuvědomil si, že si Willa na něho obkročmo sedla, dokud neucítil, jak ho svírají její stehna. Její ženské horko vysílalo vlny vzrušení do celého jeho těla. Každičký Samův sval byl najednou napjatý.
Rychle ji chytl za boky, aby zastavil její dráždivé pohyby. Přestala ho líbat. Její ústa klouzala po jeho čelisti a rukama zaútočila na knoflíky na košili. Její rty se brzy vydaly za rukama a Sam se snažil popadnout při jejím výbuchu vášně dech. Willa vydávala netrpělivé zvuky, její boky bojovaly se sevřením jeho rukou a prsty zápolily s knoflíky, když zrychlila z nuly na sto za pouhé čtyři vteřiny.
Pokud ji nedostane pod kontrolu, podlehne. „Willo. Zlato. Nejsem si jistý, že –“

Vykřikl, když její ústa našla jednu z jeho bradavek.
Potom Willa zvedla hlavu, aby se mu podívala do očí. „Prosím, Same, miluj se se mnou.“

Jak se k čertu mohl ubránit proti slovu prosím?
Vzal jí hlavu do dlaní. „Nemohu tě takhle využít. Ne dnes večer,“ řekl a přemýšlel nad tím, čí hlas to vychází z jeho úst. „Jsi teď rozrušená a zranitelná.“

„Ne, zoufale tě znovu chci cítit uvnitř sebe,“ zašeptala přerývavě a zlehka mu prsty přejela po odhalené hrudi. „Je to tak krásné, když jsi ve mně, Same. Prosím, miluj se se mnou.“

Sam tiše poraženecky zasténal. Objal jí a sklouzl z gauče. Položil ji vedle sebe na koberec před kamny. Willa mu okamžitě začala rozepínat pásek.
Chytil ji za ruce a zvedl je nad hlavu. „Myslím, že jsi požádala mě, abych se miloval s tebou. To znamená, že na téhle plavbě jsem kapitánem já.“

Kamna vydávala dost světla na to, aby Sam viděl její výraz, který přešel ze žhavé vášně do znepokojení, když si Willa zřejmě uvědomila, že Sama na jejich poslední společné plavbě málem zabila.
Sam začal rozepínat její knoflíky a s každým rozepnutým knoflíkem se víc a víc odhalovala její krásná ňadra. Sam se modlil, aby Wille nedošlo, že oheň mu konečně umožní vidět to, co na RoseWind pouze cítil.
Měla alabastrovou pleť jemnou jako hedvábí. Její krajková podprsenka tiskla její plná ňadra k sobě, a když Sam rozhalil přední díly blůzky, viděl jak jí pod krajkou prosvítají bradavky.
Neklidně se zavrtěla a Sam se sklonil, aby ji políbil. Volnou rukou jí rozepnul zip kalhot. Svlékl ji do podprsenky a kalhotek během dvou vteřin. Dřív než si vůbec stačila uvědomit, že se mu úplně odhalila.
Hned se před ním snažila schovat.
„Jsi krásná, Willo,“ zamumlal do jejích úst a znovu ji políbil. Jemně hladil její kůži nad krajkou podprsenky a palcem přejel přes její vztyčenou bradavku.
Odpověděla sladkým ženským vzdychnutím a jednou nohou mu přejela po jeho. Sam ji políbil na bradu, na krk, na klíční kost a Willino vzdychání přešlo ve vybízivý výkřik. Cítil, jak se pod ním celá chvěje, když pokračoval níž a přejel rty po krajce na bradavce. Nasál ji skrz látku. Willa se prohnula v zádech s dalším povzbudivým výkřikem.
Konečně jí Sam pustil ruce, aby ji mohl svléknout podprsenku a kalhotky. Willa okamžitě zaútočila na jeho košili, stáhla mu ji z ramen a frustrovaně zavrčela, když mu ji nemohla přetáhnout přes ruce.
„Pomoz mi, Same, chci se tě dotýkat.“

Sam jí přestal rozepínat přední přezku na podprsence a sundal si košili. To už mu Willa začala rozepínat pásek u kalhot. Sam si klekl a viděl, jak si Willa olízla rty, když si prohlížela jeho hrud, rozepnula mu pásek a stáhla kalhoty ke kolenům.
Sklouzla pohledem dolů, vykulila oči a ruce, které mířily nahoru k hrudi, najednou klesly dolů k jeho erekci. Willa asi právě objevila významnou výhodu světla během milování. Sam ucukl slabinami z jejího dosahu, chytl ji za ruce a znovu jí je zvedl nad hlavu. Koleny jí rozevřel stehna a lehl si mezi ně.
Usmál se, když viděl, že se Willino znepokojení vrátilo. „Je to trochu zneklidňující, že, když najednou ležíš nahá pod mužem, kterého jsi před pár týdny nestydatě využívala.“

„J-já jsem tě vytáhla z moře. Dvakrát,“ odpověděla bázlivě. „A vždycky jsem měla hlídku v noci, aby ses mohl dobře vyspat.“

„Nemluvím o plavbě, zlatíčko.“

Willa se nadechla. „Nepamatuji si, že bych tě svazovala, abych si s tebou mohla užít po svém.“

Sam se usmál a políbil ji na vztyčenou bradu. „Ne, jen jsi mi dala tolik pravidel, takže jakoby se stalo.“ Políbil ji na špičku nosu, potom na tvář a nakonec na ústa, když se snažila přít. Jemně ji kousl do rtu a potom se vydal na cestičku z polibků dolů po krku k jejím ňadrům.
Kroutila se a tiskla své horké zvlhlé ženství proti jeho erekci a objala ho nohama. Sam rychle sklouzl dolů po jejím těle, aby odolal pokušení proniknout dovnitř. Držel jí ruce vedle boků, aby jeho ústa mohla pokračovat na své cestě dolů.
Willa znehybněla. „S-same?“

Nevšímal si ji. Rozhodl se, že dnes se bude hrát podle jeho pravidel. Zanořil špičku jazyka do jejího pupíku. Willa se zachvěla a zaryla mu nehty do zápěstí. Sam se cestičkou polibků a jemných kousanců posunul ještě níž. Willa ho odměnila tichými vzdechy.
Podsunul své ruce, které držely ty její, po její zadeček a zvedl si ji k tomu nejintimnějšímu polibku. Willa se divoce zachvěla a její vzdechy přešly do výkřiků rozkoše. Nohama se mu zapřela o ramena a každý sval v jejím těle se svíral. Sam pokračoval ve sladkém mučení, dokud necítil, že se Willa zmítá na pokraji orgasmu. Tehdy si klekl. Zvedl si ji na stehna, položil palec tam, kde před chvilkou byla jeho ústa a pomalu do ni vnikl – celou dobu ji sledoval v tančícím světle ohně.
Byl jen z půlky uvnitř, když se kolem něho začala svírat. Zakryla si rukou ústa, aby potlačila své výkřiky. Sam ji chytl za zápěstí, odtáhl je a položil je nad hlavu. Zapřel se, aby mohl proniknout hluboko do ní.
„Chci tě slyšet, miláčku,“ řekl, o kousek se vrátil a znovu pronikl hlouběji. „Nic nezadržuj.“

Vždycky se rád díval. A sledovat Willu, jak vybuchuje rozkoší – kůže se jí pokryla kapičkami potu, její pohled namířený do jeho očí, když vyslovila jeho jméno a vykřikla – ho vystřelilo mimo sebekontrolu. Jeho vlastní vyvrcholení přišlo s rychlostí blesku. Prolétlo jím v návalech spalujícího žáru. Zastavil se hluboko uvnitř ní a nechal její stahy dokončit práci.
Jejich pohledy se na několik vteřin setkaly. Potom se Willa podívala stranou. A Sam viděl, jak se její oči naplnily emocí tak syrovou, až se zdála bolestivá.
Vzdychl a lehl si na podlahu vedle ní. Willa se k němu okamžitě přitulila a zabořila mu obličej do hrudi. Políbil ji do vlasů. „Tak, tohle je za námi.“ Usmál se, když ztuhla.
„Co prosím?“

Vzal ji do náručí, postavil se a zamířil k ložnici. „Když jsme se přes tohle přenesli, můžeme se zaměřit na skutečný byznys.“

Kapitola 19
Willa ležela v posteli se zavřenýma očima a pohnula pouze těmi svaly, které potřebovala, aby se usmála. Kdo by tušil, že uvnitř toho krásného, sexy a neunavitelného těla dřímal kapitán? Když se s ní miloval potřetí, byla připravená prohlásit ho na admirála. A když popáté? Pasovala by ho na kosmický materiál.
Jeho ego bylo teď asi tak nafouklé, že bylo divu, že vůbec prošel dveřmi, když se v brzkých ranních hodinách vykrádal z domu.
Willa poslouchala, jak venku skučel vítr, který oznamoval příchod studené kanadské fronty. Vsadila by se, že kdyby otevřela oči, viděla by obláček páry z jejího dechu. Chata se zdála úplně vymrzlá.
A tak prázdná. Wille se chtělo brečet.
Měla snad mozek stejně velký jako humr, nebo co? Ne, dokonce i humři měli vrozený smysl pro přežití. Ona naopak vlezla téměř před třemi týdny Samovi do postele a lehkovážně riskovala své srdce jen proto, aby utišila své hormony. A včera večer, přímo tady na podlaze u kamen, cítila, jak se její bezpečný malý svět rozpadá na kousky, když ji osud konečně dohonil.
Milovala Sama.
Nechtěla ho milovat, ale bylo to tak. Byla to nekompromisní a děsivá pravda. Co se jí Sam včera v noci snažil říci? Že život jde svou cestou, ať už se nám to líbí nebo ne a že osud je zkrátka mimo náš dosah?
Zrovna tenhle aspekt kontrolovala už celé roky. Tak kde se, k čertu, stala chyba? Věděla, že hormony z toho vinit nemohla. Ty nebohé výměšky jen dělaly svoji práci.
Abram. To vše byla jeho chyba. Ta hloupá, šílená, neuvěřitelná poslední vůle probudila její sen, že už by se nemusela vracet do prázdného domu a že by ji někdy mohlo probudit ťapkání malých nožiček. Ach ano, nechala se nachytat.
Willa si vytáhla polštář zpod hlavy a přitiskla si ho na obličej. Se smutkem si uvědomila, že nebyla chytrá ani jako humr. Humři se pomilovali a odešli. Oni nikdy nemuseli sedět doma a bát se, že by se jejich milovanému mohlo něco stát. Ani se nestarali o štěstí ostatních.
Willa si s hlubokým vzdychnutím položila polštář na břicho a zamrkala na strop. „Co mám teď dělat?“ zeptala se. „Provdat se za Sama a nechat všechny ostatní vyhrát?“ Odfrkla si. „Stejně nesplním tu část o dětech z Abramovy vůle, což znamená, že Warren Cobb i přesto získá Tidewater a Samovi zůstane žena, kterou si uvázal na krk.“

Věřila, že ji miluje?
„Myslím, že mě chce. Sam možná dokonce věří, že mě miluje. Kdo ví, jak funguje mužské myšlení?“

„S kým to mluvíš?“ zeptala se Jennifer a vešla do ložnice.
Willa vykřikla a vytáhla si peřinu až pod bradu. „Ach můj bože, Jen, vyděsila jsi mě.“

„Promiň, teto,“ řekla Jennifer a její úsměv popřel její omluvu. Vykulila oči. „Jsi znovu nahá? Dobrý. Myslím, že to taky začnu dělat. Vsadím se, že je to skvělý pocit, když se desetkrát za noc nezamotáš do noční košile.“

„Co tady děláš takhle brzy?“

„Přišla jsem tě odvézt k Emmettovi. Říkal, že s tebou dnes chtěl pracovat na RoseWind, ale musím se cestou stavit v obchodě a trochu si nakoupit.“

„Ať tě vezme máma. Nevím, jak dlouho u Emmetta zůstanu, a ty se musíš připravit na ples. Kromě toho, myslela jsem si, že se mnou nemluvíš.“

„Nemluvila jsem, dokud jsem si nevšimla, že většinu noci bylo Samovo nové auto zaparkované vedle tvého.“ Pustila oblečení, které přinesla na postel a uculila se. „Tumáš. Našla jsem je rozházené na podlaze u kamen.“

„Lumpe,“ zamumlala Willa, když se dívka otočila a zamířila do kuchyně. „Poslala mi Peg nějaké jídlo?“ zeptala se a utíkala ke skříni pro nějaké starší pracovní oblečení.
„Jo, slaninu, vajíčka a domácí toust,“ zavolala Jen odpověď. Její slova byla poněkud zkreslená. „Protože, na štěstí pro tebe, i ona včera večer viděla Samovo auto zaparkované na tvé příjezdové cestě.“

„Zase jíš moji snídani?“

„Jen jsem si kousla. Ten výroční ples je i pro dospělé. Proč se Samem dnes večer nepřijdete? Máma s tátou jdou.“

Willa spěchala ke dveřím do ložnice. Košili s fleky od barvy si přetahovala přes hlavu. „Shel jde s Richardem?“
Jennifer kývla a spolkla sousto. „Cody si myslí, že je to divný, ale já si myslím, že když táta přišel do prázdného domu, dost ho to vyděsilo. A myslím si, že máma souhlasila, že s ním na ten ples půjde jen kvůli mně a Codymu. Aby byl jejich rozvod klidný, víš? Abychom se necítili jako mezi dvěma mlýnskými kameny. Táta se opravdu stydí za to, co se stalo v New Yorku, a řekl mámě, že toho lituje a že má v úmyslu omluvit se i tobě, hned jak tě uvidí.“

„Ty o tom víš?“ vypískla Willa.
Jennifer vzhlédla s vidličkou na půl cesty k ústům a obrátila oči v sloup. „Teenageři poslouchají, teto. Jak jinak bychom zjistili, co se děje? Tak přijdete se Samem na ples? Nemůžu se dočkat, až uvidíš moje nové šaty. Ben šel nakupovat s námi a pomáhal mámě i mně vybrat.“ Naklonila hlavu a podívala se na Willu. „Jsem ráda, že Sam je ten vnuk, který se do tebe zamiloval. Ben a Jesse jsou moc milí, ale Sam se k tobě hodí víc.“

Willa stála mezi dveřmi a upřeně se na svoji neteř dívala.
Jen položila vidličku, dala si ruce do klína a najednou se zatvářila vážně. „Dáš, prosím, Samovi šanci, teto Willo?“ zaprosila. „Když ne kvůli sobě, tak kvůli mně?“

„Co má moje svatba se Samem společného s tebou?“

Jennifer se podívala na talíř před sebou. „Je pro mě opravdu důležité, aby ses přestala obviňovat kvůli té nehodě,“ řekla tak tiše, že ji Willa téměř neslyšela. Jennifer zvedla hlavu, v očích se jí objevily slzy, ale bradu měla bojovně zdviženou. „Cítím vinu, že chci jít dál ve svém životě, když ty nějak nedokážeš pokračovat v tom svém. Chci sama obeplout svět na Sengattiho lodi, až dostuduji, ale nemůžu o tom ani snít, když vím, že ty budeš tady a budeš se cítit mizerně.“

„Ach, Jennifer,“ vykřikla Willa, doběhla ke stolu, klekla si a objala ji. „Necítím se mizerně. A není to fér, Jen, nemůžeš mě použít jako výmluvu k tomu, že si nepůjdeš za svými sny.“

„Já si ale pamatuju, jaká jsi byla před tou nehodou,“ řekla dívka se vzlyknutím do Willina ramene. Odtáhla se a otřela si oči. „Stal se z tebe někdo úplně jiný. Rozvedla ses s Davidem, což byla správná věc, ale pak jsi najednou přestala žít. A začala ses schovávat za své staré lidi. Využívají toho, že máš dobré srdce, a ty je prostě necháváš. A vyrábíš rakve! Chci tím říct – Ježíši, teto, může být něco morbidnějšího?“

Sevřela Willina ramena. „Omlouvám se, že to na tebe takhle chrlím, ale Sam říkal, že není fér ti něco zazlívat, aniž bys o tom věděla.“

„Ty mi to zazlíváš?“

„Protože se cítím vinna! Ach jo, všechno vyznívá úplně špatně!“ vykřikla, postavila se a podívala se dolů na Willu, která jakoby se nedokázala pohnout. „Nezničila jsi mi život!“ vyštěkla dívka. „A nejsem mrzák. Pro boha živého, přišla jsem o nohu, protože jsi mě zachránila a já neuhořela zaživa! Mohla bys mi, prosím, vysvětlit, proč si myslíš, že je to tak strašný hřích?“

„Protože jsem tu nehodu způsobila, Jen,“ zašeptala Willa příliš ohromená, než aby mohla vstát. „Byla jsem rozrušená, když jsem našla Davida s tou ženskou, a nesoustředila jsem se na řízení. To auto jsem vůbec neviděla.“

Jennifer sevřela ruce do pěstí. „Nehody se stávají, teto Willo – každý den, všude na světě. A občas se špatné věci stanou dobrým lidem bezdůvodně. To ale neznamená, že musíš strávit zbytek svého života bezpečně zakotvená v přístavu. A rozhodně to v žádném případě neznamená, že tam my musíme zůstat s tebou!“

„Ach, můj bože, Jen, ty mě zabíjíš,“ vykřikla Willa a chytila se za břicho.
„To vůbec nemusím dělat.“ Jennifeřin hlas byl bez emocí. „Už jsi stejně napůl mrtvá.“

Chatou se rozhostilo naprosté ticho. Ozval se pouze zvuk Jeniných kroků. Otevřely se dvéře a tiše se zavřely. Willa slyšela, jak její neteř kulhá po verandě a dolů po schodech.
Seděla na podlaze s tváří na kolenou a divoce se otřásala vzlyky. Celou tu dobu od té nehody… Co jenom to Jennifer udělala?
A Codymu? A Shelby? A sama sobě?
Chránila sama sebe, schovávala se hluboko v prasklinách a zákrutách života, aby přežila. Nejenom že naprosto selhala ve snaze ochránit sama sebe, ještě hodila přes palubu i všechny, které milovala.
Willa se nakonec vysmrkala a otřela si oči do rukávu. „Dobrá, to stačí. Je čas zase začít žít, Willy, divoké dítě.“

Emmett jí tak říkal od dětských let, ale posledních několik let jen výjimečně. Kromě těch několika posledních týdnů… Začal jí tak říkat, když přijel Abram, skoro jako by se jí snažil připomenout, kým byla.
„Lišáku Emmette,“ řekla s odfrknutím. „Měl jsi mi hodit stěžeň na hlavu.“ Vzdychla si. „Jak tohle k čertu napravím?“

Sam! Mohl by jí pomoci vymyslet, co dělat ohledně Jen. Vnutil se jí do života, tak by měl být sakra po ruce, když ho potřebovala.
„Jediné, co musíš udělat, je počít s ní dítě.“

Sam vyprskl kávu zpátky do hrnečku, otřel si ústa do rukávu a rozhlédl se kolem, aby zjistil, kolik zákazníků v kavárně slyšelo hlasitý návrh Phila Grindla.
„Co prosím?“ zašeptal Sam a naklonil se přes stůl. „Mohl bys mi říct, jak by to čemukoliv pomohlo?“

„Phil má pravdu,“ vmísil se do hovoru Sean Graves a také se naklonil nad stůl. Alespoň měl rozum a mluvil potichu. „Je všeobecně známé, že těhotenství promění i tu nejtvrdohlavější ženu v jehňátko.“

„Jo,“ řekl Phil a zamračil se na Seana, který propracoval jeho myšlenku. „Má to něco společného s těmi hormony, které ženám běhají celým tělem,“ řekl Samovi. „Když vložíš housku do jejich trouby, usadí se.“

„To proto, že se musí přestat strachovat o všechno ostatní a musí začít hnízdit,“ dodal Avery Ingall.
„Udělej Willamině dítě,“ řekl Phil, „a uvidíš, jak se změní skoro přes noc.“ Nafoukl svůj propadlý hrudník. „Udělal jsem Lizzy dítě o našich líbánkách a ona hned přestala mluvit o tom, že bude pracovat v konzervárně, aby si vydělala vlastní peníze. Okamžitě se usadila, začala se starat o dům a výchovu dětí. A utrácela pouze ty peníze, které jsem jí já dal.“

Sam se snažil neztratit trpělivost. Připomínal si, že tito muži byli o dvě generace starší než on. „Dnes už není tak snadné počít se ženou dítě, jelikož vynalezli antikoncepci.“

Sean si odfrkl. „Tehdy šel svět k čertu, jen co je pravda.“

„A i kdyby se mi podařilo udělat to, co navrhujete,“ pokračoval Sam, „těhotenství dnes automaticky neznamená, že bude následovat svatba. Pravidla se změnila od té doby, kdy jste se vy dva ženili.“

„I přesto tvrdím, jestli ji chceš dostat k oltáři, oplodni ji,“ trval na svém hlasitě Phil. „Je to to nejlepší, co by se té holce mohlo stát. Není přirozené, že ve třiceti ještě není ani zadaná.“

Tihle chlapíci se chovali, jakoby žili v devatenáctém století!
Paul Dubay ukázal na Sama zkřiveným prstem. „Tvůj dědeček věděl, co chtěl, u všech svatých. Jen musíš přinutit Willaminu dodržet tu poslední vůli. Až bude tvojí ženou, bude tě muset podporovat, protože na to je zákon. Manželky nesmí veřejně odporovat manželům.“ Paul pokrčil kostnatými rameny. „Možná, že jí dokonce i dovolí znovu chodit na městská shromáždění.“

„Trošku sis ty zákony popletl, Paule,“ uchechtl se Avery. „Manželky nemohou svědčit proti manželům. Neexistuje zákon, který by jim nařizoval neodporovat manželům ať už na veřejnosti, nebo v soukromí.“

„Na tom nezáleží,“ řekl Sean Averymu. „Paul má přesto pravdu o Abramově poslední vůli. Sam musí dohlédnout na to, aby ji Willamina dodržela.“

Sam se opřel o opěradlo židle. Jak k čertu mohl jeho dědeček mezi tyto zpátečníky zapadnout? Babička Rose měla doma větší slovo než Bram a zatraceně se nebála ho použít.
„I tak říkám, že těhotenství by zabilo dvě mouchy jednou ranou,“ řekl Phil. „Nejen, že bude cítit povinnost se za tebe provdat, ale dítě z ní sejme trochu té bojovnosti.“

„Ta bojovnost se mi tak nějak líbí,“ řekl Sam a zhoupl se na židli. „Věci jsou díky ní zajímavější.“

„Ehm,“ řekl Sean Graves a zavedl svůj šálek s kávou. „Jde sem Doris. Jestli nás uslyší, jak o těch věcech mluvíme, řekne nám k tomu své.“

Sam postavil svoji židli na všechny nohy a všichni čtyři muži najednou začali popíjet kávu.
„Dobré ráno, Doris,“ řekl Sam, postavil se a přitáhl od vedlejšího stolu židli. „Kde je dnes ráno Mimi? Není nemocná, že ne?“

„Její dcera odjela v noci do porodnice, musí na pár dnů hlídat zbývající tři děti,“ řekla Doris a usmála se na Sama, který jí pomáhal z kabátu.
„Koukám, že jsi přinesla náčrtník,“ řekl, když Doris náčrtník položila na stůl.
„Byla jsem vzhůru půlku noci a navrhovala jsem naši novou etiketu,“ řekla Doris vzrušeně, posadila se a otevřela blok. „Proto jsem tu dnes později. Taky jsem se snažila vymyslet seznam názvů pro naše produkty.“ Otevřela blok na stole a otočila ho k Samovi. „Myslela jsem si, že by to mělo být něco chytlavého. Tuhle etiketu,“ řekla a poklepala na stránku růžovým nehtem, „bychom mohli použít, pokud se rozhodneme pro název Andělské dortíky.“

„Andělské dortíky!“ vyprskl Phil. „Na humrech není nic andělského. Patří mezi ta nejošklivějších stvoření, které kdy Bůh stvořil.“ Natáhl se a otočil blok k sobě. „Teda, to není humr oblečený jako anděl, je to dítě.“ Odstrčil blok od sebe. „Co má napůl nahé tlusté dítě společného s humřím koláčem?“

„Není to dítě, je to andělíček. A kdybys nebyl tak opatrný na svoje peníze, šel bys k doktorovi a nechal si předepsat silnější brýle. Pak bys viděl, že jí humří koláček.“ Otočila na následující stránku. „Nebo bychom to mohli navrhnout tak, aby koláčky vypadaly jako andílci. Vidíš, tady tomu jsem přimalovala křídla a svatozář.“ S očekáváním se na Sama usmála. „Co si o mých nápadech myslíš?“

Sam zvedl náčrtník a prohlížel si návrhy. Otáčel z první strany na druhou a znovu zpátky.
První, co ho napadlo, bylo, že se bude muset Wille omluvit. Nyní už chápal, jak se stalo, že si její senioři naprosto usurpovali její autoritu, protože i jeho partička si nepochybně vzala jeho nápad otevřít si tady podnik za svůj vlastní.
Včera ráno cestou ke skladišti, které doufal, že koupí, zjistil, že Sean Graves už večer předtím vyjednával s Avery Ingallem u piva o ceně. Sean pravděpodobně získal nemovitost za mnohem nižší cenu, než by se to podařilo Samovi, ale Sam se těšil, až bude obchodovat se starousedlíkem.
Potom, včera odpoledne při nákupu auta, chytl Phil Grindle Sama za ruku a odtáhl ho pryč – dvakrát – od nabídky, která mu byla učiněna. Kdo mohl tušit, že tu bylo tolik prostoru pro vyjednávání o ceně automobilu?
Phil, jak vidno, to věděl.
Jak bude moci říct osmdesátileté babičce, že ho andílci moc neberou?
„Same. Same!“ řekl Phil a hlas mu zazněl plnou silou s ránami, které uštědřil jeho ruce. „Willamina je venku a přechází kolem. Pokud nechceš strávit celý den tím, že ji budeš vyplácet z vězení, měl bys tam jít, než si dodá odvahy a přijde tě sem hledat.“

„Ach, nebesa!“ zalapala po dechu Doris. „Má sem zakázaný vstup, Same. Pokud překročí práh těch dveří, bude ji to stát sedm set čtyřicet tři dolarů.“

„A šedesát čtyři centů,“ dodal Phil.
Sam odtrhl svůj pohled od Willy, která přestala přecházet a teď se dívala na kliku dveří. „Proč?“

„Když tu byla posledně, rozbila pár věcí,“ řekla Doris a pobízela Sama, aby se postavil. „Majitel kavárny řekl, že nevznese obvinění a Willa nebude muset zaplatit, co rozbila, když slíbí, že sem už nikdy nevkročí.“

Sam zamířil ke vstupním dveřím, ale zastavil se, když uviděl, jak se Barry Cobb natáhl kolem Willy a otevřel jí dveře. Potom ji položil ruku na záda a uvedl ji dovnitř. Williných protestů si nevšímal.
Sam za sebou uslyšel několik zalapání po dechu a veškerý hovor najednou ustal. Barry Cobb si všiml Sama, a když se Willa snažila odejít, chytl ji za zápěstí a táhl ji směrem k prázdnému stolku u přední výlohy.
Sam došel zpátky ke svým nevěřícně hledícím seniorům.
„Ty ji tam necháš s tím gaunerem jen tak sedět?“ zeptal se Phil nevěřícně, když se Sam posadil.
Sam nevěděl, kdo vypustil tu povídačku, že Barry Cobb možná patří k mafii. Sam zvedl svůj hrnek s kávou, usrkl si a usmál se na přátele u stolu. „Jsem zvědavý, co se stane.“ Řekl a podíval se směrem k Willinu stolu.
Willa teď stála a těkala pohledem do zadní části kavárny. Potom něco pošeptala Cobbovi. Cobb ji pořád držel za zápěstí a snažil se jí posadit.
„Potíže přicházejí,“ řekl Avery a Sam sledoval jeho pohled směrem ke kuchyni.
Potíže měly podobu poněkud velkého muže oblečeného do poněkud těsného bílého trika a zašlé bílé zástěry. Muž stál ve dveřích do kuchyně a díval se na Willu. Sam si znovu usrkl kávy a všiml si, že všichni kromě Barryho Cobba ztichli.
„Ale no tak, Willo,“ zamračil se Cobb a držel ji za zápěstí. „Nemůžou ti zakázat, abys sem chodila. Je to veřejná kavárna.“ Naklonil se dopředu a pořád mu nedošlo, že má obecenstvo. „Uklidni se, ano? Jsem rád, že jsem tě dnes ráno potkal. Chci se tě zeptat, jestli se mnou půjdeš na ten výroční ples střední školy dnes večer? Nejdříve bychom mohli jít na večeři v Ellsworthu, jestli budeš chtít.“ Usmál se. „Koupím ti i kytičku. Jakou budeš mít barvu šatů?“

Sam se usmál. Ať už ty šaty budou jakékoliv, budou určitě pomačkané.
„Willamino Kentová!“ ozval se nevrlý vyzývavý hlas ze zadní části kavárny. „Doufám, že máš s sebou peněženku!“

Barry Cobb konečně zmlkl. Willa využila toho, že jeho pozornost odvedl muž, který k nim přicházel, vyskočila ze židle a rozběhla se ke dveřím.
Cobb se také postavil a zatarasil ji cestu. „Promiňte?“ řekl muži a přitáhl si Willu vedle sebe. „Je tu nějaký problém?“

Muž, nepochybně majitel, na Willu ukázal prstem. „Dluží mi sedm set čtyřicet tři dolarů a šedesát čtyři centů.“ Otočil ruku, kterou na ni ukazoval, dlaní nahoru. „A pokud mi ty peníze do posledního centu do minuty nedá, zavolám šerifa.“

„Same, udělej něco!“ sykla Doris, strčila mu do ruky a vylila tak kávu. „Musíš ji zachránit!“

Sam se podíval na Doris. „Copak dnes ženy raději nezachraňují samy sebe?“

„To je naprostá blbina,“ vyštěkla Doris. „Pořád chceme vědět, že se na muže můžeme v krizi spolehnout. Máš šanci dokázal, jaký z tebe bude dobrý manžel.“

Sam na Doris zamrkal. Opravdu právě řekla to, co si myslel, že řekla? Podíval se zpátky na Willu a uvědomil si, že si ho ještě nevšimla. Postavil se a došel k majiteli kavárny, který ještě pořád držel nataženou ruku a čekal, že do ní dostane do třiceti vteřin peníze.
„Máš u sebe tolik v hotovosti, Cobbe?“ zeptal se Sam a potlačil úsměv, když Willa zalapala po dechu. Znovu se snažila Barrymu vykroutit, ale on si ji jen přitáhl blíž.
„Tomuhle chlapovi nic nezaplatím,“ řekl Cobb a podíval se ze Sama na majitelovu nataženou ruku.
„Ani kdybys zachránil svoji přítelkyni před šerifem?“ zeptal se Sam. „Bude vypadat strašně směšně, když bude mít ve vězení kytku.“

„Sklapni, Sinclaire,“ odsekl Barry.
„Deset vteřin,“ zavrčel majitel. „Martho!“ zavolal přes rameno. „Začni vytáčet číslo na šerifa!“

Překvapený z toho, že Willa neudělala ani neřekla nic, Sam hlasitě vzdychl a natáhl se dozadu pro svoji peněženku. „Nevadí, Cobbe. Tohle zařídím já. Ty ji můžeš tahat z další bryndy, do které se dostane.“

Willa se najednou probrala. „Nedostaneš ani špinavěj cent, ty lakomce! Nebyla to moje vina posledně a není to moje vina ani teď!“ vykřikla, strčila Cobba směrem k majiteli a oba muži narazili do vedlejšího stolu. Willa chytila Sama za ruku a zamířila ke dveřím. „Pojď!“ zavolala do hurónského smíchu zákazníků.
Willa vytáhla Sama za ruku na chodník, kde se najednou zastavila a přemýšlela, kam utíkat. Sam zabočil doprava k autu zaparkovanému na prvním rohu. Sáhl do kapsy, vytáhl dálkové ovládání a odemkl vůz, ke kterému přibíhali jako šílenci.
„Naskoč,“ řekl a běžel na stranu řidiče. Willa nasedla vedle něho a připoutala se. Sam se také rychle připoutal, ohlédl se přes rameno a vyjel na úzkou silničku. „Kudy?“ zeptal se. „Nemůžeme jet k tobě domů. Tam tě bude šerif hned hledat.“

„Támhle zahni doleva,“ řekla trochu zadýchaně. Najednou se zasmála. „Ach můj bože, viděl jsi Craigův obličej?“

„Craigův?“

„To je majitel kavárny. Craig Watson.“ Zachichotala se. „Zajímalo by mě, s jakou nehoráznou sumou se vytasí tentokrát. Dnes jsem nerozbila ani talířek. Viděl jsi mě něco rozbít?“ zeptala se a zamrkala na něho.
Když Sam spatřil jiskřičky v jejích očích, usmál se. Potom zabočil na první odbočce vlevo. „Ne, neviděl jsem tě nic rozbít. Ale viděl jsem, jak Cobb narazil do stolu a nějaké nádobí rozbil.“

Willa se uchechtla. „Snažím se představit si sama sebe, jak sedím ve vězení s květinou v klopě.“ Vzdychla si. „Myslím, že ples i večeře jsou už pasé.“

„Pokud by ti nevadilo, že bych Cobba nahradil já,“ řekl Sam s úsměvem a nafoukl hrudník, aby zvýšil svoje šance. „Byl bych opravdu poctěn, slečno Kentová, pokud byste mi dovolila doprovodit vás dnes večer na ples.“

Willa se znovu zachichotala a najednou ukázala dopředu. „Tady! Zahni doleva tady. To je silnice číslo jedna a zavede nás k Prime Point. Vím o odlehlé pláži, na kterou bychom mohli zajít.“

To znělo slibně. „Nevadilo by ti vysvětlit mi, proč Craig Watson říká, že mu dlužíš sedm set čtyřicet tři dolarů?“

„A šedesát čtyři centy,“ přisadila si. „Hm, možná se posledně nějaké nádobí rozbilo, ale Craig si začal.“

„A ty jsi byla jen nevinná přihlížející? Ještě někomu zakázali vstup do kavárny?“

„Ne, byla jsem tehdy v kavárně sama s Craigem. Jeho manželka Martha zrovna odešla.“

„Byla jsi sama s Watsonem?“ Ten muž nevypadal jako někdo, s kým by Sam chtěl Willu vidět samotnou. Nikdy.
„Chtěla jsem si s ním promluvit v soukromí.“

„Proč?“ zeptal se a cítil, že přijde příběh o křížové výpravě.
„Craig čtyři měsíce předtím koupil kavárnu a nedělal… ehm, nedělal věci stejně jako předchozí majitel.“

„Nemyslím si, že to bylo jeho povinností.“

Otočila se na sedadle čelem k němu. „Dobrá. Povím ti o Gertrudě, abys to pochopil. V městě žila malá stará dáma jménem Gertrude Blissová. Bylo jí čtyřiadevadesát, žila sama ve velkém starém domě a žila pouze z malé sociální podpory. Gertrude měla šest koček. Byly jedinou rodinou, kterou měla, a znamenaly pro ni celý svět. I když si je vlastně nemohla dovolit.“

„Nech mě hádat, platila jsi za ně.“

„Brala jsem je k veterináři místo ní a platila za to. A předešlý majitel kavárny jim vždycky nechával malý kbelík čistých zbytků. Gertrude mohla každé ráno přijít do kavárny a vyzvednout zbytky společně s oříškovou kávou. Když Craig kavárnu koupil, začal Gertrudě ty zbytky účtovat a tvrdil, že je to pro něho práce, když je musí třídit. A také jí účtoval za kávu.“

„A ty ses rozhodla si s Watsonem trochu promluvit a přimět ho, aby Gertrudě dával jídlo zdarma.“

„No ano. Gertrude byla velmi hrdá žena a nechtěla, aby kdokoliv ve městě věděl, že je bez prostředků. Její manžel jejich důchod pořádně nenaplánoval. Pravděpodobně proto, že nečekal, že budou žít tak dlouho. Když o pět let dříve zemřel, už žili jen ze sociálních dávek. Když ale manžel zemře, jeho šeky už nechodí a manželka tak musí vyžít jen ze svého šeku. Což je většinou jen polovina jeho šeku, pokud nikdy nepracovala.“

„Takže jsi s Craigem Watsonem mluvila ohledně placení za zbytky pro Gertrude. Jak došlo na rozbíjení nádobí?“

„Když jsme se nemohli domluvit na tom, že si nepřestane za zbytky účtovat, asi jsem mu vyhrožovala, že řeknu všem jeho zákazníkům, jaká je krysa. Ale blafovala jsem, protože to by přivedlo do rozpaků Gertrude.“ Pokradmu se na Sama podívala a potom se podívala z okna. „Nechtěně jsem shodila pár talířů z krajní police.“ Willa se podívala na Sama se zdviženou bradou. „Občas mávám rukama, když se snažím něco vymyslet.“

„Shodila jsi talíře za sedm set dolarů?“

„Ty talíře možná spadly na krůty, které nechával rozmrazit na pultu, které pak spadly do dřezu plného mýdlové vody.“ Willa zamávala rukou ve vzduchu. „Nepamatuju si to přesně, ale vsadila bych se, že Craig ty krůty stejně druhý den podával, ačkoliv je připsal na můj účet. Pravděpodobně přihodil i pár dalších věcí. Nezdržovala jsem se tam, abych si to sepsala.“

Sam se ze všech sil snažil nerozesmát. Začalo ho od toho bolet na boku. „Dobrá, tedy,“ řekl a přinutil se tvářit vážně. „Chtěla bys, abych si s Watsonem o těch zbytcích promluvil – jdu!“
„Už je pozdě. Gertrude před šesti měsíci zemřela. Vzala jsem si její kočky, ale čtyři z nich zemřely stářím brzy po ní. Zbylé dvě byly docela mladé a ty žijí v domově důchodců s Idou Batesovou, Shelbinou tchyní.“

„Co se stalo s Getrudiným domem, když neměla žádnou rodinu?“

„Odkázala ho místní humanitární společnosti.“

„To je od ní hezké. Takže zpátky k dnešnímu večeru. Prokážeš mi tu čest a půjdeš se mnou na ples, Willamíno?“

Willa se podívala do klína. „Záleží na tom, jestli pořád budeš chtít… I poté, co si promluvíme… Potom ano, půjdu s tebou na ples.“

Sam se zamračil. „Co tě trápí, zlato? Proč jsi mě přišla dnes ráno hledat do kavárny?“

Odpověď neslyšel, jen Willin strašný křik, když protijedoucí nákladní auto najednou vjelo do jejich pruhu a čelně do nich narazilo.
Kapitola 20
Willa odmítala otevřít oči. Už celou hodinu do ní někdo šťouchal a strkal a nepamatovala si, že by jí kdy něco tolik bolelo. Bolely ji i vlasy.
„Haló, sluníčko, otevřete na mě oči.“

Ten hlas byl příjemný, přesvědčivý a patřil člověku, který měl na svědomí většinu toho strkání, od té doby, co přijela do nemocnice. Willa pomalu otevřela oči, aby se na toho člověka podívala a zamrkala proti jasnému světlu v místnosti.
Jeho rozmazaná silueta se posunula nad ní a zastínila ji oči. „Porcelánově modré – nádherné. Vždycky jsem měl slabost pro modré oči. Vím, že jste desorientovaná a asi byste mi chtěla říci, abych si skočil z mostu, ale už vás přestaneme obtěžovat, slibuji. Zopakujeme si to, ano?“ řekl se zářivým úsměvem. „Jsem doktor Zeus a jste na pohotovosti v nemocnici Berry Bay. Můžete mi říci své jméno?“

Najednou se jí v jasných záblescích všechno vrátilo. Nákladní auto řítící se proti nim, ohlušující zvuk nárazu, airbag, který ji vybuchl do obličeje. Potom náraz do strany, náhlé zastavení, strašná bolest v obou pažích, její křik ztracený ve zvucích kovu škrábajícího o kov a tříštícího se skla.
A také si byla jistá, že své jméno říkala nejméně třem lidem včetně tohoto pana Šťastný obličej. „S-Sam,“ řekla a krk měla v jednom ohni.
„Omlouvám se, ale to je rod mužský. Zkuste to znovu,“ řekl. „Můžete mi říci své jméno?“

Willa se pokusila polknout. „Sam! S-Sam!
„Myslím, že jeden z mužů, které přivezli, se jmenuje Sam,“ ozval se ženský hlas z pravé strany. „Je u něho Malcolm.“

„Uděláme dohodu, Modroočko. Pošlu Mary, aby zkontrolovala vašeho přítele, když mi řeknete své jméno.“

„Willa.“

„Dobrá, Willo. Víte, proč jsme na pohotovosti?“

„Autonehoda.“

„Děláme pokroky. Ale nevypadáte, že se na mě soustředíte. Jakou mám barvu očí?“

„Zelenou.“

Jeho úsměv se rozšířil. „Nemáte náhodou slabost pro zelené oči, že? Počkejte, zhasnu ta světla,“ řekl a najednou zmizel.
Bolest na čele polevila, když světla zhasla.
„Dostala jste se do nehody, která měla být smrtelná, podle toho, co mi zasahující lékař řekl, když vás přivezli,“ vysvětloval a jeho hlas se přibližovat zpátky k ní. „Pravděpodobně vás zachránila velikost vašeho auta a systém airbagů.“

Willa se soustředila na to, aby na něho zaostřila. „Sam?“

„Mary ho kontroluje. Jste připravena vyslechnout si seznam vašich zranění?“

„Vodu.“

„Rozhodně. Tady, to by vám mělo pomoci s krkem.“

Ohnuté brčko se dotklo jejích rtů. Willa si usrkla a opatrně několikrát polkla.
„Když o tom mluvíme,“ pokračoval doktor, „bolí vás v krku, protože vám bezpečnostní pás udělal pořádnou modřinu. Modřinu od pásu máte také na levém prsu a boku. Máte lehký otřes mozku, ale není to tak hrozné. Bůh žehnej těm postranním airbagům.“

„Vaše pravá strana, přesněji vaše zápěstí tvrdě narazilo, když se ten strom rozhodl, že vaše auto dojelo už dost daleko. S tím budete muset na menší operaci asi za půl hodiny. Čekáme, až přijede chirurg.“ Jeho úsměv zmizel. „Nedovolí mi hrát si s opravdu ostrými noži. Jen do vás píchám špičatými předměty.“

„Bolí mě nohy,“ řekla Willa, když ji voda zklidnila krk dost na to, aby mohla dokončit větu.
„Tam se dostaneme, Willo. Vaše kolena a zejména kotníky utrpěly pořádný náraz, což je typické pro čelní srážku, protože se automaticky zapřete proti nárazu. Na to, že jste žena, jste si ale obula pevné pracovní boty, takže nemáte nic zlomeného. Nějakou chvíli si ale nezaběháte.
Co se týče vnitřností, všechno je tam, kde má být. Máte pár zlomených žeber – to bude chvíli bolet jako čert, ale slezina, ledviny, játra a ostatní důležité orgány vypadají naprosto v pořádku.“ Dotkl se jejích vlasů a úsměv se mu vrátil. „Nekřičte, až se uvidíte v zrcadle, ano? Budete mít pořádný monokl a máte v obličeji spoustu drobných poranění a modřin.“

Doktor se narovnal, opatrně ji chytl za levou ruku, aby nezavadil o kanylu, kterou měla zavedenou na hřbetu ruky. „Je tu jedna věc, která mě trochu znepokojuje, a tak jsem někoho zavolal, aby to zkontroloval. Víte o tom, že jste těhotná, Willo?“

Willa na něho zamrkala.
„Zatím krátce, asi dva nebo tři týdny, jak odhaduji,“ pokračoval. „Já ale nejsem odborník na ženské věci, proto jsem zavolal gynekologa, aby vás prohlédl, než vás odvezou na operaci.“

Willa nedokázala promluvit.
„Pokud ten pohledný chlap ve vedlejší vyšetřovně patří k vám,“ řekl ženský hlas, „tak se nedivím, že jste ho volala. Kdyby byl můj, křičela bych jeho jméno každý den a v neděli dvakrát. Já jsem Mary a budu se o vás starat, dokud vás nepředáme chirurgům na operační.“ Dotkla se Willina ramena. „Sam je na tom tak dobře, že mu vyhrožovali, že ho přivážou, pokud se nepřestane snažit jít vás hledat. Ujistila jsem ho, že jste v pořádku, ale myslím, že mi nevěřil.“ Podívala se na doktora. „Dovolíme jim, aby se viděli? Wille to jistě pomůže a se Samem bude potom snazší pořízení.“

„Jdu si promluvit s Malcolmem,“ řekl doktor a zamířil ven z místnosti.
„Doktore Seussi?“ zavolala na něho Willa.
Doktor se zastavil, otočil se a zhluboka si vzdychl. „Jsem Zeus, jako ten krásný mocný bůh.“

„Omlouvám se,“ řekla Willa, střelila pohledem na Mary a potom zpátky na něho. „Ehm, to, co jste mi řekl o… o mém stavu. Mohli bychom si to zatím nechat pro sebe?“

Doktor si položil ruku na srdce. „Bez obav, bude to naše malé tajemství.“

Mary ji zlehkla poklepala na rameno. „Omlouvám se, ale také o tom vím. Dělala jsem vám těhotenský test.“ Odhrnula Wille vlasy dozadu. „Snažte se být v klidu, jsem si jistá, že je vaše miminko v pořádku. Vím, že autonehoda není nic veselého, ale aspoň si budete dnešní den pamatovat jako ten, kdy jste zjistila, že jste těhotná. Gratuluji!“

Willa zavřela oči. „Děkuji,“ zamumlala.
* * *
Sam zůstal sedět na vyšetřovacím lůžku a odmítal si lehnout. Strachem se celý třásl a byl tak rozzlobený, že měl sto chutí udeřit Malcolma do tváře. „Dovolte mi se s ní na chvíli vidět,“ zavrčel, „A potom pojedeme na rentgen. Musím být s ní, abych ji uklidnil. Nemá ráda nemocnice.“

„Kdyby byla ještě klidnější, než je teď, byla by v komatu,“ řekl muž, který vešel do vyšetřovny. Došel k Samovi a zběžně ho přejel pohledem. „Jste Sam, že? Nevím, proč kvůli vám všechny ženy šílí, vypadáte příšerně.“

„Kdo jste?“

„Doktor Zeus, ošetřuji vaši přítelkyni.“

„Řekněte tomuhle bastardovi, aby mě za ní pustil.“ Doktor Zeus se podíval na Malcolm. „Máš nějaký důvod, proč jsi mu něco nepíchl, abys ho uklidnil?“

„Píchl, nereaguje na to.“

Doktor Zeus se podíval zpátky na Sama. „Vy jste přesně ten důvod, proč pro sebe vyhlašuju právo první volby. Něco vám řeknu, Same. Vy mi dáte své slovo, že budete spolupracovat s Malcolmem, až se sem vrátíte, a já vás k ní odvezu.“

„Chci s ní chvilku být.“

„Za půl hodiny jde na sál, nechám vás tu dobu spolu.“

„Potřebuje operaci?“
„Má zlomené zápěstí. Čekáme, až přijede chirurg.“ Doktor došel do rohu místnosti a přivezl zpátky kolečkové křeslo. „Vaše slovo, Same.“

„Máte ho,“ řekl Sam a postavil se. Kolena mu málem vypověděla službu, ale chytl se opěrek kolečkového křesla a opatrně se posadil. Potlačil vzdychnutí, když mu připadalo, že mu žebra propíchnou bok. „Je při vědomí? Uvědomuje si, kde je a co se stalo?“

„Uvnitř její hlavy je všechno v pořádku. Je při vědomí a komunikuje.“

Doktor Zeus vyvezl Sama z místnosti a vezl ho chvíli chodbou. Zastavil se přede dveřmi a postavil se před něho. „Musím vás varovat, Same. Asi se cítí tak špatně, jak vypadá, ale během té nehody nad vámi oběma stáli strážní andělé. Záchranáři mi ukázali fotografie vašeho auta. Až na to zápěstí a spoustu modřin je úplně v pořádku. Tak se snažte ovládnout, až ji uvidíte, ano?“

„Určitě.“

Doktor se vracel k madlům kolečkového křesla, ale Sam ho chytl za rukáv.
„Bude po té operaci její zápěstí úplně v pořádku?“

„To záleží na to, zda jsou poškozené nervy.“

„Děkuji,“ řekl Sam a položil si ruku do klína.
Doktor sevřel madla, otočil Sama, otevřel dveře a nacouval s ním do vyšetřovny. Potom s ním dojel k vyšetřovacímu lůžku, na kterém ležela Willa.
Sam se na ni usmál, i když se málem rozplakal. Byla tak zbitá. Tolik zraněná. A velmi, velmi křehká. „Ahoj,“ zašeptal, natáhl se a vzal ji za ruku. Opřel se o lůžko, aby Willa necítila, jak hrozně se chvěl.
„Ahoj,“ zašeptala chraplavým hlasem, její oči se do něho vpíjely. „Nevypadáš o moc hůř, než když jsi vystoupil z RoseWind.“
Ze Sama vybublala úleva v podobě smíchu. „Moje strana auta nenarazila do stromu.“ Zvedl si její ruku k ústům a políbil ji na prsty. „Omlouvám se, Willo,“ zašeptal, zavřel oči a držel její prsty u svých úst. „Strašně se omlouvám.“

„Ehm… za co?“

Chytl se za zábradlí vyšetřovacího lůžka a postavil se. Naklonil se k ní tak blízko, jak jen to jeho žebra dovolila, a zlehka jí přejel prsty po tváři. Bylo to jediné místo, které se nezdálo zraněné. „Omlouvám se, že jsem tě skoro zabil. Snažil jsem se strhnout auto doprava, aby šel náraz do mé strany, ale nebyl jsem dost rychlý.“

„Z toho, co jsem viděl, jste odvedl úžasnou práci, Same,“ řekl doktor Zeus, který se objevil na druhé straně lůžka. „A auto odvedlo svoji práci při vaší ochraně. Náraz zmáčkl přední stranu u řidiče až skoro ke kabině. Kdyby vás to neodhodilo na strom, naše dívka tady by neměla ani škrábnutí.“

Doktor nasměroval sestřičku ke dveřím. „Budeme nablízku. Pokud budete něco potřebovat, stiskněte tlačítko s nápisem Pomoc“ poučil je a ukázal k řadě tlačítek na zdi nad Willinou hlavou.
Willa zvedla levou ruku, aby se dotkla Samova obličeje. „Jsi opravdu v pořádku? Nemáš nic zlomeného?“

„Mám pocit, že mám zlomeného úplně všechno.“ Sam se velmi opatrně sklonil a políbil ji na rty. „Nerozčiluj se,“ zašeptal jí. „Ale miluju tě.“

„Taky tě miluju.“

Sam se trochu odtáhl a usmál se. „Já vím.“

„Jak to?“ vypískla a vykulila oči. „Jak to víš?“

„Viděl jsem ti to včera u kamen na očích. Proč myslíš, že jsem nás rychle přemístil do ložnice? Bál jsem se, že zpanikaříš a pošleš mě pryč, a tak jsem se rozhodl tě… ehm… zaměstnat.“

Willa si těžce vzdychla a zadívala se mi do očí. „Nechtěla jsem se do tebe zamilovat, ale nějak to proklouzlo, když jsem se nedívala.“

„Bože, Willo,“ vydechl Sam a dotkl se svým nosem jejího. „Málem jsem o tebe přišel. Moc se omlouvám, že jsi zraněná.“

„Přestaň se omlouvat,“ řekla. „A posaď se, než se svalíš.“

„Ano, madam,“ řekl Sam a políbil ji na nos, než se pomalu posadil na kolečkové křeslo. Vklouzl rukou otočenou dlaní nahoru pod její ruku, která ležela na přikrývce. „Proto jsi mě ráno hledala? Abys mi řekla, že mě miluješ?“

Willa opatrně otočila hlavu, aby se na něho podívala, a trochu sebou cukla. „Vlastně jsem tě šla požádat, abys mi pomohl s Jennifer.“

„Neotáčej krkem,“ řekl jí. „Slyším tě dobře, když se koukáš před sebe. Co se děje s Jen? Ten chlapec vycouval a nechce s ní jít na ples?“

„Ne,“ řekla Willa a zavřela oči. „Jen za mnou ráno přišla do chaty a… a promluvily jsme si.“

„O čem?“

„Můžeš mi podat tu vodu na stole?“

Vodu podat mohl, ale musel se znovu postavit a přidržet jí brčko u úst. Celá věc trvala několik minut. Sam se s úlevným vzdychnutím posadil. „Dali ti něco na bolest?“ zeptal se, když si uvědomil, že to, co dali jemu, začínalo účinkovat a začala se mu točit hlava.
„Jsem v pořádku, Same. Chci ti říct o Jennifer, než se sem ona, Shel a Emmett dostanou. Je to důležité.“

Sam na nikoho jiného ani nepomyslil, ale uvědomil si, že někomu z příbuzných museli zavolat. Měl by zavolat bratrům, možná až bude Willa na sále. „O čem jste s Jen dnes ráno mluvily?“ zeptal se a znovu zasunul svoji ruku pod její.
„O tom, že mi Jennifer moje chování zazlívá,“ řekla a dívala se do stropu. Oči se jí zalily slzami.
„Jennifer ti nic nezazlívá, miláčku.“

„Ano, zazlívá, protože jsem jí zničila život. Nejdříve jsem jí zranila nohu tak moc, že ji museli uříznout, a potom se ona kvůli tomu cítí provinile.“

„Ale, zlatíčko,“ Sam se znovu postavil a konejšivě jí vzal hlavu do dlaní. „Nezničila jsi Jennifer život. Za těch pár týdnů jsem ji celkem dobře poznal a to děvče má štěstí na svojí straně.“

„Až na to, že nemá pravé chodidlo,“ zašeptala Willa a po tváři jí sklouzlo pár slz.
Sam je otřel. „Nepřipadá mi, že by vnímala, že jí chybí,“ řekl a narovnal se, aby ulevil žebrům. „Jen je v pořádku, Willo. Je v pořádku teď a bude na tom ještě líp v budoucnu.“

„Pom… pomůžeš mi přesvědčit ji o tom? Potřebuji najít způsob, jak jí říct, že by se neměla kvůli mně cítit vinna a že by měla jít za svými sny.“

„Nejsem si jistý, že tím něco změníš, když jí to řekneš, miláčku. Myslím, že jí to budeš muset ukázat.“

„Ale jak?“

Sam jí přejel palcem po tváři. „Tím, že sama sobě odpustíš, Willo,“ zašeptal. „Nemůžeš se po celý zbytek života trestat a vinit a očekávat, že to na nikoho, kdo tě má rád, nebude mít vliv. Vím, že je to těžké, miláčku. Sám se teď cítím pekelně provinile.“ Snažil se nadechnout aspoň tak zhluboka, jak mu to žebra dovolí. „Málem jsem tě zabil.“

„Ta nehoda nebyla tvoje vina.“

„Ani tvoje.“

„Ano, byla. Nedávala jsem pozor. Byla jsem rozrušená, protože jsem nachytala Davida s jinou ženou. A v tu dobu jsem měla s sebou jedenáctiletou neteř. Jen je také viděla.“

Sam si uvědomil, že Willa začíná být rozrušená, což bylo to poslední, co chtěl. „Nechceš se znovu napít?“ zeptal se a zvedl kelímek. „Sakra, je to prázdný,“ řekl a rozhlédl se po dvoulůžkové ošetřovně. Za zástěnou určitě bude umyvadlo. „Budu hned zpátky,“ řekl a šoural se pryč. Trubička od kanyly ho ale zastavila. Sam položil kelímek na sedadlo křesla a objel s ním závěs.
Zrovna došel k umyvadlu, když uslyšel, jak se otevřely dveře. „Dobrá, slečno Kentová,“ řekl neznámý hlas blížící se k Wille. „Jsem doktor Blaine, gynekolog, kterého volal doktor Zeus.“

Willa zalapala po dechu a Sam naprosto znehybněl.
„Blahopřání je naprosto na místě,“ pokračoval muž. „Uvolněte se a podíváme se, jak se tomu malému uličníkovi daří, než odjedete nahoru. Doktor Zeus odhaduje, že jste dva, maximálně tři týdny těhotná. Může to být pravda?
Samovi se prudce zatočila hlava a sedl si do křesla.
Willa je dva týdny těhotná!
„To bude nějaký omyl. Nejsem těhotná,“ řekla Willa. „Same? Same! Nejsem těhotná!“

„Sam?“ zopakoval doktor Blaine vyděšeně. Závěs se najednou odhrnul a na Sama se díval muž oblečený do maskáčové košile. „Sakra! Nevěděl jsem, že tu někdo je!“

Sam se podíval na Willu, která se dívala do stropu a zuřivě mrkala, aby jí netekly slzy. „Sakra,“ zopakoval Sam a postavil se, aby šel za ní. Hadička od kanyly ho znovu zastavila. „Kruci,“ vykřikl a vytrhl si ji z ruky.
„Hej!“ Doktor Blaine k němu udělala krok, když se dveře znovu otevřely.
„Neviděl jsem tě sem zajít, Kene,“ řekl doktor Zeus, prudce se zastavil a rozhlédl se kolem. „Kruci!“ řekl a běžel k Wille. „Odvolali mě do vyšetřovny tři a neměl jsem čas ho varovat, že je tu váš přítel,“ vysvětloval. „Omlouvám se, Willo. Zvoral jsem to.“

„Nejsem těhotná.“

„Testy říkají, že ano.“

„Nejsem těhotná!“

„Dobře, dobře. Uděláme je znovu.“

„Nemůžu být těhotná,“ řekla. „Nechala jsem si před čtyřmi lety podvázat vaječníky.“

Všichni tři muži na ti mlčky hleděli.
Nakonec si doktor Blaine odkašlal. „Ano, tedy,“ řekl a došel k Wille. „Obávám se, že podvázání vaječníků není zárukou ničeho, slečno Kentová. Je tu možnost jedna ku dvěma stům, že vaše vaječníky nezůstaly podvázané. Je také možné, že se jedná o mimoděložní těhotenství, a taková nejsou životaschopná,“ řekl tiše. Dotkl se jejího ramena. „Uděláme znovu těhotenský test, ano? Potom budeme mít jistotu.“ Otočil se na Sama. „Vy jste otec?“

„Pokud je těhotná, tak ano, jsem otec.“

Blaine se otočil zpátky k Wille. „Ještě je brzy, abychom viděli, jestli je zárodek v děloze, ale musíme vědět, jestli jste těhotná, než půjdete na operaci.“

„Mohli… mohli bychom být chvíli sami, prosím?“ zeptala se Willa.
„Po dobu, kdy budeme čekat na výsledek těhotenského testu,“ řekl doktor Zeus. „Protože sál už je připravený a všichni na vás čekají.“ Podíval se na Sama. „A potom vás předám zpátky Malcolmovi. A nechci být ve vaší kůži, až zjistí, že jste si vytrhl kanylu.“

Když se za nimi zavřely dveře, Sam došel k Wille. „Ty sis před čtyřmi lety nechala podvázal vaječníky?“ zeptal se tiše. „Proč?“

„Byla jsem šílená žalem z toho, co se stalo Jen,“ zašeptala ke stropu. „A právě jsem se rozváděla.“ Zvedla levou ruku, otřela si oči a konečně se na něho podívala. „A tolik jsem se bála, že jednou budu mít vlastní děti a něco by se jim mohlo stát, že jsem začala hledat doktora, který by mi podvázal vaječníky. Navštívila jsem jich devět, než jsem jednoho v Bostonu našla. Ten to udělal. Ostatní to odmítli s tím, že nebudou sterilizovat ženu v mém věku, která ještě nemá žádné děti.“

„Ví to Shelby? A Emmett?“

„Nikdo to neví.“

„Kdy jsi mi to chtěla říct?“

„Neřekla jsem nic, když se četla závěť, protože nemít děti bylo moje rozhodnutí – ne Abramovo a nikoho jiného.“ Spodní ret se jí zachvěl a oči se zalily slzami. „Věděla jsem, že pokud bych milovala své vlastní dítě jen z poloviny tak jako Jennifer a něco se mu stalo, tak bych… já bych…“

„Pšt,“ tišil ji a dotkl se svým nosem jejího. „Všechno bude v pořádku, Willo. Už nejsi sama.“ Zaklonil se, aby ji viděl do očí. „Pamatuješ si, že břímě, o které se podělíš, se zmenší o polovinu? Mám velmi široká ramena, miláčku, a ponesu tolik břemene, kolik budeš potřebovat, a tak dlouho, jak to budeš potřebovat.“

„A pokud vaječníky zůstaly podvázané? Warren Cobb získá Tidewater.“

Sam si zhluboka vzdychl a sevřel si žebra při ostré bolesti, kterou to způsobilo. „Emmett mě ujistil, že je v té poslední vůli klička. Ukončíme ten zmatek. A potom se vezmeme, protože se milujeme.“
„Jsi ochotný strávit život jako bezdětný, pokud ten test vyjde negativní?“

„Nehoním se za tvými vajíčky, ženská,“ řekl se smíchem a znovu se musel chytit za žebra. „Já chci tebe.“
Willa se tomu usmála a Samovi připadalo, že se snaží obrátit oči v sloup. „Jsi příliš často ve společnosti Phila Grindla.“ Najednou zvážněla. „Myslím, že bych se tě mohla vzít,“ zašeptala. „Pokud mě dostaneš z té hloupé poslední vůle, aby všichni, a zejména senioři, věděli, že to děláme z lásky.“

„Dohodnuto.“

„A pokud mi pomůžeš restrukturalizovat Kent Caskets, abych je opravdu řídila.“

„To můžu udělat.“

„A zaplatíš Craigu Watsonovi těch sedm set čtyřicet tři dolarů, které mu dlužím.“

„A šedesát čtyři centy,“ dodal Sam. „Považuj to za splněné.“

„A vypakuješ odsud Barryho Cobba.“

„S potěšením.“

„A urovnáš ten spor mezi seniory.“

„Zamknu je v jedné místnosti a nechám je, aby se poprali.“ Sam jí dal prst na rty. „A co přesně budeš dělat ty, až budu já hasit všechny požáry, které jsi založila?“

„A pomůžeš mi srovnat Jenino myšlení,“ pokračovala přes jeho prst. Nepochybně byla v ráži.
Sam vzdychl. „Je ještě něco na seznamu? Protože si myslím, že si musím sednout,“ řekl Sam a sevřel madlo jejího vyšetřovacího lůžka. Podíval se přes místnost na kolečkové křeslo.
„Budeme mít miminko, lidi!“ řekl doktor Zeus, který vcházel dveřmi, následovaný malým zástupem lidí. „Dva pozitivní testy se rovnají několika tisícům plínek a dvaceti letům spoření na vysokou školu.“ Podíval se na Sama a zasmál se. „Už bylo na čase, aby ta sedativa začala účinkovat. Malcolm říkal, že vám dal dávku, která by porazila i koně.“ Dojel s křeslem za Sama. „Dobrá lidi, dáme tuhle show do pohybu. Dnes je první den jarní lovecké sezóny a v sadu za mým domem je baculatý krocan, který na krku nosí moji jmenovkou.“

„Krocan?“ řekl Sam a svalil se se smíchem do křesla. „Já jsem vždycky měl slabost spíš pro koroptve.“

Epilog
Sam seděl obkročmo na žulové lavičce čelem k Bramovu a Rosinu hrobu. Rukama objímal Willu a dlaně měl položené na jejím lehce vystouplém bříšku. Přišli na hřbitůvek, aby utekli tomu chaosu, který včera večer dorazil na Rosebriar. Seděli v požehnaném tichu už nejméně deset minut a dívali se na kytici růží, kterou postavili před mohutný náhrobní kámen.
„Na co myslíš?“ zeptal se Sam a pohladil jí přes kabát bříško.
„Dělám si starosti o Bena,“ řekla Willa se vzdychnutím. „Od té doby, co jsme sem před čtyřmi dny přijeli, se chová divně. Zdá se mi příliš zaměstnaný.“ Zaklonila hlavu dozadu, aby se na Sama podívala. „Myslíš, že převzetí Tidewater bylo pro něho příliš, když ty teď bydlíš v Maine?“

I když nebylo potřeba ji použít, když se za něho Willa provdala dva týdny po nehodě a rozhodně byla těhotná, klička zachraňující Tidewater byla tak jednoduchá, že si Sam pořád ještě spílal za to, že na ni nepřišel dřív. Všichni tři vnuci měli už celé roky moc přebít Bramův hlas, kdykoliv to bylo potřeba. I kdyby Warren Cobb získal podíly jejich dědečka, stačilo jim dát dohromady všechny tři jejich podíly a získali by tak naprostou kontrolu nad společností.
Vypovídalo to o tom, jak moc jim Bram důvěřoval, a také o tom, že oni by ani nepomysleli na to, aby spojili své hlasy proti dědečkovi.
„Příliš pro Bena?“ Sam ji políbil na nos, když si ji přitiskl do tepla svého náručí. „Miluje tu výzvu, že půjde v Bramových šlépějích. Ne, řekl bych, že ho trápí něco jiného. Emerson mi říkal, že se Ben začal chovat divně asi před týdnem, když obdržel nějaký dopis. Emerson tvrdí, že dopis přišel sem domů, což je neobvyklé, protože Ben dostává většinu své pošty do kanceláře. Na dopise nebyla zpáteční adresa, ale Emerson si všiml, že byl poslaný z Maine.“

„Z Maine?“ zopakovala Willa. Zaklonila hlavu, aby se na něho znovu podívala. „Z Keelstone Cove?“ Usmála se. „Možná Ben někomu ve městě zamotal hlavu, když přijel na jednu ze svých návštěv.“ Zalapala po dechu. „Vsadím se, že je to Dorisina vnučka! Na naší svatbě prakticky nespustila z Bena oči.“

„Emerson říkal, že dopis byl poslán z Medicine Gore. To je malé městečko v severozápadním pohoří nedaleko kanadské hranice.“

„Kdo v Medicine Gore zná Bena?“

Sam pokrčil rameny. „Mezi střední školou a vysokou strávil v těch horách prázdniny. Pracoval jako dobrovolník na přírodovědné studii pro Sierra Club kvůli stavbě přehrady. Možná je ten dopis od někoho, koho tam tehdy potkal.“ Sam se o ní otřel tváří. „Pamatuji si, že se Ben vrátil domu dost rozmrzelý. Nemluvil o tom, ale my všichni jsme si mysleli, že se zamiloval do dívky, která mu zlomila srdce. Trvalo mu skoro rok, než začal znovu chodit na rande.“

Willa políbila Sama na tvář. „Možná si uvědomila svoji chybu a konečně si dodala odvahy mu napsat.“

Sam si odfrkl. „Tak to má smůlu. Ben je příliš zamilovaný do Tidewater, než aby rozfoukával starý oheň.“

„Ale je zřejmé, že ho to trápí.“

„To přejde. Takže,“ řekl Sam, „připomeň mi, proč bylo pořádání schůze členů Keelstone Enterprise na Rosebriar tak skvělý nápad?“

„Protože bylo potřeba dostat naše seniory na neutrální půdu.“ Willa se otočila na lavičce, aby se na něho podívala. „Přísahám, že pokud spolu nezačnou vycházet, všechny do jednoho je propustíme a najdeme si nějaké teenagery, ze kterých uděláme vedoucí našich oddělení. Dokonce i batolata by spolu vycházela lépe než oni. Pozvat je sem byla naše poslední možnost – a jejich poslední šance.“

Sloučit Kent Caskets a Samův podnik na výrobu humřích koláčků – který se teď nazýval Sinclair Foods, což byl název, se kterým nakonec souhlasili všichni – byl Samův nápad. Obě společnosti fungovaly pod jednotným názvem Keelstone Enterprise. Ustanovili skupinu vedoucích pracovníků z obou skupin seniorů a doufali, že je konečně usmíří. Ten plán ale nefungoval. Sam začínal věřit pořekadlu, že starého psa novým kouskům nenaučíš. Kruci, nemohl je ani naučit, že nezáleží na tom, na kterém místě konferenčního stolu sedí, protože všechna místa, až na to v čele stolu, si byla rovna. Emmett seděl v čele, i když souhlasil předsedat schůzím pouze dočasně, zatímco Sam dával Shelby rychlokurz vedení podniku, aby mohla dohlížet na jeho podnikání s humřími koláčky.
Willa se mu opřela o hruď a znovu si kolem sebe přitáhla jeho paže. Pohladila ho po rukou na svém bříšku. „Díky bohu, že Peg souhlasila, že přijede sem dolů a bude pro nás vařit. Na druhou stranu tu ale má většinu zákazníků,“ řekla a zachichotala se. „Craigu Watsonovi to patří, že nechce táhnout za jeden provaz. Možná ho trochu soutěživosti srovná.“

Když Peg skončily tři měsíce práce pro Willu, prodala chatu u jezera Wagon Wheel a otevřela si kavárnu přímo naproti Craigu Watsonovi. Skupina z Craigovy kavárny se společně s polovinou obyvatel města přesunula k Peg.
Peg také vymyslela recept na Samovy humří koláčky. Nejprve podávala několik verzí ve své kavárně a čekala na zpětnou vazbu. Nakonec získala perfektní kombinaci humra, strouhanky a dalších ingrediencí, které nechtěla za žádnou cenu prozradit.
Emerson odmítl opustit svoji pozici na Rosebriar. Odcházel ale velmi často a Sam ho podezíral, že se ukrývá ve svém pokoji a konečně píše svoji knihu.
Ronald také zůstal a vozil Bena. A když Sam a Willa přijeli na návštěvu, laskavě je vozil v jeho Stutz Bearcatovi.
Willa vzdychla. „Nemůžu uvěřit, že Jen raději zůstala doma, aby mohla pracovat na své lodi tento víkend. Co se s tou holkou děje!“
Jennifer získala řidičský průkaz těsně před tím, než začala škola, a před necelými třemi týdny dostala novou protézu. Poté, co šla Wille na svatbě za družičku, začala si za pomoci Emmetta stavět vlastní Sengatti jachtu a měla v plánu s ní následující léto obeplout zeměkouli.
Sam, Ben a Jesse už začali vymýšlet, jak by jejich nákladní lodě mohly nenápadně kontrolovat trasu její plavby. Samovi přebíhal mráz po zádech pokaždé, když si představil Jen úplně samotnou uprostřed oceánu.
Přitiskl silněji ruce na Willino kulatící se bříško. „Doufám, že to bude kluk, nemyslím si, že bych přežil dceru, jako je Jennifer.“

„Ale když to bude holčička, dáme jí jméno Rose?“ zeptala se Willa a podívala se na něho.
Sam ji políbil na nos. „Předpokládám, že to by bylo více než vhodné, jelikož byla počata na RoseWind, což bylo Bramovo a babiččino malé soukromé hnízdečko lásky.“

Potom si přidržel prst na ústech. „Poslouchej,“ zašeptal. „Slyšíš to?“

Willa znehybněla a potom zalapala po dechu. „Co je to?“ zašeptala otázku. „Zní to jako…“

„Přesně tak, paní Sinclairová. To se určitě Bram otřásá smíchy!“

Dopis od jezera Watch
Drazí čtenáři,
Robbie a já máme ve zvyku připojit náš karavan za auto, kdykoliv nás to napadne, a prostě odjet. Když dojedeme ke značce Stop u hlavní silnice, teprve tehdy se na sebe podíváme s otázkou: „Kam chceme jet? Doprava nebo doleva?“

Cesta doprava vede do hor, doleva k moři. Mnohem častěji volí Robbie směr vpravo. Do hor jezdí rád, protože v divočině není mnoho míst, kde by se daly utratit peníze. Zatímco na pobřeží Maine, které je zaplavené atrakcemi pro turisty, se dolarové bankovky ztrácejí přímo z našich peněženek. Stánky s humry, obchody se starožitnostmi, zábavné parky, obchůdky s keramikou a projížďky na lodích lákají na každém rohu. Celou dobu se můj manžel snaží uniknout s rukama pevně sevřenýma na volantu a těžkou nohou na plynu, když se zároveň snaží obrnit proti mým tiše vyslovovaným větám: „Ach, to vypadá zajímavě. Zastavíme.“

Pro ty, kteří si to neumějí představit, je zastávka s těžkým karavanem na silnici Routě One za letního provozu stejně snadná, jako zastavit na místě těžce naložené nákladní auto plné klád. Můj manžel ale už po třiceti letech ví, že když máma není šťastná, nikdo není šťastný a chytře si najde místo, kde se může otočit a jede zpátky.
Jsou dny, kdy my děvčata prostě musíme nakupovat. Chci tím říci, jaký by byl důvod výletu do našeho krásného velkého světa, když bychom si nemohli přivézt něco s sebou zpátky? Na druhou stranu, když jedeme do hor, vracím se s neobvyklými kameny, klacky upravenými od bobrů nebo s jedním či dvěma shozenými parohy. Všechno to jsou fantastické poklady, které si vystavím v domě. Stejnými poklady jsou i krmítka, která vypadají jako majáky nebo větrníky, které zní jako mořské bójky nebo stoleček z humří pasti. A také borůvková marmeláda z Washington County, pro kterou bych zemřela.
Robbie právě teď nakládá karavan, zatímco já píši. A jen tak mezi námi, už vím, kam bych chtěla jet. Až dojedeme na stopku, budu trvat na tom, abychom zabočili doleva.
„Proč?“ zeptá se Robbie, i když si poraženecky vzdychne.
„Protože,“ řeknu mu, „píšu knihu, která se odehrává v Keelstone Cove, smyšleném městě na východním pobřeží Maine. A všichni vědí, že se spisovatelé musí pořádně zanořit do svého příběhu.“

Přece jen, už je to celý rok, kdy jsem plula na jachtě. A taky si myslím, že bychom si měli dát humra na molu, jen abych své práci přidala trochu na opravdovosti. A co bych to byla za spisovatelku, kdybych neprošla všechny umělecké obchůdky? Jak bych mohla zprostředkovat podstatu Keelstone Cove, kdybych si neprohlédla každou zajímavost, kterou malé rybářské vesničky nabízejí? A musím si přivézt něco domů, co si položím vedle počítače, abych pošťouchla múzu, kdykoliv zjistím, že se dívám na prázdný monitor.
A proto vás nabádám, abyste také vyjeli a prozkoumali váš kousek světa. Přivezte si malé kousky s sebou domů. Nechte domácí práce, všechny výzvy a starosti za sebou a pobavte se.
Nemůžete hned teď vyjet? Tak si najděte dobrý romantický příběh a dopřejte si minidovolenou! Až do příště od jezera Watch nashledanou…

Hezké čtení!
Janet
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